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OA-OAPABUADIH, «<YCYA BUAM AT-TABUDA» ATTbl
TPAKTATbI MOTIHIHAETT K¥PAH AATTAPbIHA TAAAAY

bya 3eptrey KP BxfM-HbiH AP08857715 «9A-MDapabu TpakTaTTapbiHAAFbI TEOAUMHIBUCTUKAABIK,
AMCKYPC (<YCYA BUAM aT-Tabubar, «Kntabya-Axaaky» keHe «Kutabya-Xypyd» eHbekTepi HerisiHAe)»
aTThl Xob6a asicbiHAQ AaspAaHAbl. OA-Dapabuabiy «Makaraar ap-Pagummba oum ycya wbusm ar-
rabmba» (TabuFaT FbIAbIMbIHBIH HEri3Aepi >KarAbl XKOFapbl MakKaAaAap KiTabbl) aTTbl TpaKTaTbliHbIH,
6i3AiH 3epTTeyimMi3 GoMbiHWA Kasipri Ke3ae yw Hyckacbl 6ap. bya TpaktaT 19571 XblAbl TYPKUSIABIK,
3eptTeyuli AnabiH Caibiabl (Aydin SAYILI) meH Hexkatn Ayraa (Necati LUGAL) TapanbiHaH TypiK TiAiHe
ayaapbiAFaH. AA 1978 blAbl Ka3ak, TiAiHE ayAapbIAFaHAbIFbI TypaAbl MBAIMET BepiAce ae KyHi OyriHre
AeriH ByA TpakTaTTbiH Ka3aklla ayAapMachl FbIAbIMU aiiHaAbIMAA XOK,. OA-Dapabu 6yA TpakTaTbiHAQ
©3iHiH Heri3ri on-Ty>kbIpbiIMAapbIH KypaH aHe XaaAnc MaTiHAEPIMEH AsieKTer, TyMn TOPKiHi <AAAMAbI»
TaHyFa OarbiTTarabl. OcCblAaiilla «aKblA», «PyX» >KOHE «HOMCi» YFbIMAAPbIH >KEKe-XeKe TaAAar
TYCiHAIpeAi. MbicaAbl, «AKbIA» >KalblHAQ CO3 €TKEHAE aAAbIMEH aKbIAABIH, HYPAAH, aA HYPAbIH >kapa-
Tywbl MeaeH 6actay aAaTbIHAbIFbIH aAFa TapTaAbl. ©3 MNikipiH KyaTTay yiiH KypaH asTbiH KEATIpeAi.
Ocbl cnakTbl «Pyx» XxaHe «Herci» yFbIMAAPbIH TYCIHAIPY KE3IHAE A€ AIHW MBTIHAEP, SFHM asgT-XaAMCTep
€abaKTacCTbIPbIAbIN, HEri3ri OM-TY>XXbIPbIMAAPMEH Ma3MyHAAChIN >aTaAbl. bya makarapa ©6y Hacbip
an-DapabuablH «YeyA buam ar-tabuba» aTTbl TPaKTaTbl MOTIHI iwiHAeri KacueTTi KypaH asTTapbl
TOMNTACTbIPbIALIM, OAAPAbIH, Ka3akLla ayAapMaAapbl, KOAAQHBIAY ABMEKTEMEAEPI TaAAayFa TYCeAI.

Tyiiin ce3aep: an-PDapabu, koaxkasba, Makaraat ep-Panmba, TynHycka MaTiH, ayaapma, KypaH
agaTTapsbl.

Paltore Yktiyar

Al-Farabi Kazakh National University, Kazakhstan, Almaty
e-mail: yktiyar@inbox.ru

Analysis of the verses (poetries) of the Qur’an in the text
of the treatise of al-Farabi «Usul ‘ilm at-Tabiya»

Currently according to our research Al-Farabi's treatise «<Makalaat ar-Rafi'a fii usul ‘ilm at-tabiya» has
three versions. This treatise was translated into Turkish in 1951 by Turkish scholars Aydin Sayili and
Necati Lugal. Despite the fact that this treatise was translated into the Kazakh in 1978, actually its Kazakh
translation is not in scientific application. In this treatise, al-Farabi substantiates his main ideas with the
verses of the Qur’an and texts from the hadith and emphasizes the cognition of <Adam» (man). Thus, the
concepts of «Akl» (mind), «Rukh» (spirit) and «Nafs» are considered separately. To confirm his point of
view, al-Farabi quotes verses from the Qur’an. And during interpretation the concepts of «Rukh» and
«Nafs» he confirms his theories with religious texts. Thus, al-Farabi's ideas are closely associated with
the content of the Qur’an. This article contains the portries of the Holy Qur’an quoted in the text of the
treatise of Abu Nasr al-Farabi «Usul ‘ilm at-Tabiya» and analyzes their Kazakh translations and arguments.

Key words: al-Farabi, manuscript, Usul ‘ilm at-Tabiya, original text, translation, verses of the Qur’an.
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AHaAu3 asToB (cTuxoB) KopaHa B TekcTe Tpakrara aab-®apabu
«YCcyA buAM aT-Tabuba»

TpakTat anb-Dapabu «Makanaar ap-Paguba ¢pum yCyan brAM aT-T1abMba» NO HALIUM UCCAEAOBAHUSAM
B HaCTosilllee BPeMsl MMEeEeT TPU Bepcum. DTOT TpakTaT OblA MepeBeAeH Ha Typeukuin a3bik B 1951 roay
TypeLuKkumm nccaeposateasmm AnabiHom Caitan n Heaxxatn Ayraaom. Xotsa coobLaroch, 4to B 1978 roay
AQHHbIN TpaKTaT BbIA NMEPeBeAEH Ha Ka3axCKMUI A3blK, HO €ro Ka3axCKuid MepeBoOA B HACTOSLIEE BPeMs He
HaxOAMTCS B Hay4HOM o6opoTe. B aTom TpakTate arb-Papabr 060CHOBBIBAET CBOM OCHOBHbIE MAEM asiTamn
KopaHa M TekcTamm M3 XaaMcCa M AeAaeT akLEHT Ha Mo3HaHue «Apama» (YeaoBeka). Takmm 06pasom,

4 © 2021 Al-Farabi Kazakh National University
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BbL.M. Ilantepe

paccmaTpmMBaloTCsl KOHUENTbl «Axka» (pasyMm), «Pyx» (Ayx) n «Hagho» (aywa) no oTaeAbHOCTM. YTOObI
NMOATBEPAMTb CBOIO TOUKY 3peHusi, arnb-Dapabu umtupyet cTmxmu 13 KopaHa. A Tak>ke npu MHTepnpeTaumm
MOHATUI «Pyx» U «Hagho NOATBEP>KAAET CBOM TEOPUM PEAUTMO3HBIMM TeKCTambl. Taknm 06pa3oM, MAeu
arb-Papaby TecHO CBA3bIBAOTCS C coaepykaHnem KopaHa. B aaHHOM cTaTbe cobparbl cTuxm CBSLLEHHOTO

KopaHa,

uMTUpyemMble B TekcTte TpakTata A6y Hacpa aab-Qapabu «Yeya wuam  ar-rabuba n

NpoaHaAM3MPOBaHbl UX Ka3axcKue NepeBoAbl M apryMeHTbI.
KatoueBble caoBa: anb-Dapabu, pykonuch, YcyA buam ar-rabuba, OPUIMHAAbHbBIN TEKCT, NMEPEBOA,

asaTtbl KopaHa.

Kipicne

OO0y Haceip on-®apabu TpakTaTrTapblHa Ha3ap
aynapraHaa o Herisri ym OacTayJaH CyCBHIHIa-
FAH/BIFBIH, HAKTHIpAK alTKaHIa, €31 TYBII ©CKEH
OpTaJarbl, AJFALIKbl AYHHETAHBIMBI KaJbIITACKAH
kemmeHai Typki MoneHwueri, exinmici, Kypan moti-
HiHe TabaH TIPEHTIH MYCBUIMAHIBIK HCJIaM MoJe-
HHUETi, al YIIiHIici Tpek ¢uiocopuscbiMeH
acTapIIachIIl )KaTKaHIBIFBIH KOPEMi3.

O0y Hacplp on-®apabunubiH anramkel TyHHE-
TaHBIMBI JKaCTBIK INAFBIH/A, TYFaH JKepl — Kuemi
OTbIpap >kepiHAeri TYPKITiK MOJCHUETTIH asChIHAA
KaJbInTacKaHbl akukaT. COHIBIKTaH O0ap TYPKUTiK
JTYHHETaHBIMHBIH HJIesIapbl OHBIH jKa3FaH TPaKTaT-
TapbIHBIH KehOipiHae KbpiiaH Oepeni. On-Dapadu-
IBIH «AlaM» Typajbl Ke3KapacTapblHBIH TYPKLTIK
MOJICHHET JIOCTYpPIHE KATBICTBI KBIPBIH aIly, OHBI
TepeHipeK 3epTTey OyriHae e3eKTi.

On-OapabuaslH OH-TIKIPICPiHIH KATBITITACYBI-
Ha TiKellel ocep €TKeH KalHap Ke3JepiHiH Oipi —
Ucmam nini mMeH wmopeHuerti, kacuwerti Kypan
JTYHHUETaHBIMBI €KEHJIIT1 Tajac TyIsIpMaiIsl. Opoip
HIBIFAPMAachiH AJIJIaHBIH aTbIMEH OacTam, COHBIH
OraH MazaK aiTyMeH asKTaybl OCBl aThIIIFaHFa Oip
raHa jponen. MyHan Genek «/[yvayi-Azum» (¥abl
JyFa)' aTTBI IAFBIH TPAKTaTHl 6ap eKEHIri GenTii.
Ochl TycTa aWThUTYBI THic Oip Mocene om-Dapa-
OuablH 0i3re >KeTKEH TpaKTaTTaphl TOYENCI3HiKKe
JIeiiiH aJIbIMEeH OpBIC TiNliHE, COCBHIH OapbIl OpEIC
TLTl apKBUTBI Ka3aK TUTIHE ayaapbUlbI, JiHA MOTIH-
JepJIeH, MYCBUIMaH/IbIK JYHHETaHBIMHAH MEWITiHIIIe
y3aK Tanmayra tycti. Konma 6ap aymapmanapra 3ep
Callplll, TYNMHYCKA MOTIHMEH CaJbICThIpa KaiTa
KaparaHbIMBI3/Ia JiHTe, KapaTylibl Mere KaThICTHI
OM-TiKipJIep Ka3aKIla-ophICIIa ayaapMa MOTiHJe-
piHze TyIHYCKanaH OipiiamMa aybITKbII KeTKeH IIT1H

' «Kumab Yion an-anba-u ¢pu mabaxam an-amudoau» 11,
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Oalikayra Oonansl. CesiMisre Aoliek peTiHIe alTap
boncak, on-Papabunsin «lllapx pucanom 3aiiHyH
on-KabUp  2N-10HAIHU»®  ATTHI TPAKTATHIHBIH 10
OeTiHIE:
Oa iy L 18 S Ll e Gl aladl) (e aSiy Y
O9da S alal) ol S pulUalan i 5 XS D 5 433000
A AR b ) S (e 4 sl
Kazakma aymapMacel: «AjaM OKyFa arycri
Kapamaybl kepek. COKpaTThIH LI9KIpTTEpi OonFaH,
[ImaTon MeH ApHUCTOTENbAE NIe MIOKIPTTEp OOFaH.
OITKeH1 FBUIBIM AEreHIMI3 KOMIIII )KaTKaH Ka3bIHa,
OFaH TeK AJia KiMre JKOIIBIH JKEHIUIETCe, COJl FaHa
OFaH KON JKEeTKi3e amajpl...», — JIereH acThl
CBI3BUTFAH COMJIEeM Ka3akK TuliHe «OUTKeHI FhUIBIM
JIETCHIMI3 K31 alTblIMarad OyJIaK CHSKTHI eMec TIe,
OFaH TEK KaHa OUTiM apKbUIBI KOJ JKETKI3yre
Gomambl...»>, — mem aynmapeurrad. biz  Oyn
ayJapMaHblH TYIHYCKaMEeH aJbIC-KaKbIHIbIFbIH
tangaMaimel3. Tek Here OyJiaif ay iapbUTFaHAbIFbIHA
KOHLIT ayIapcak, Ka3ak TUTIHIET1 ayaapMa OpbIC Tilli
apKBUIBI J)KacaJFaH IbIFbIH Oalikayra Oonanel. Cedebi
OpBIC TUTIHAETI ayAapMajia: «... Belb HayKa — Kak
3aKPBITHI POJHHUK, TOOWTHCS IyTH K HEH MOXKHO
TONBKO C TIOMOIIBIO 3HAHMUH...»* — fen Gepinren. An
eHal opeic TumiHe 1985 KBUTHApHI Here Oyiiait
ayJJapbUIIBI ACTl CYpayIbIH 631 KUCBIHCHI3.

TakpIpbINTHIl  TaHIAYbI
MaKcaThbl MeH MiHaeTTepi

J9leKTey sKOHe

Bi3 ymin Gactbl Macene — Kasip on-Dapadu
MYpaJiapbiH TiKeNeH TYIMHYCKaAaH ayapy, epTepeK-
T€ ayaapbUIFaHIapblH KaiTa Kapar, TYINMHYCKaMCH
COMKEeCTeHIIpiN, YITTHIK JYHUETAHBIM asiChIHIA
TaNjan, emiMi3[iH WTUITiHe, YITTHIK FHUIBIMHBIH
JlaMyblHa Naiaaxy.

3 06y Hacelp on-@apabu. 10 TOMIBIK LIBIFapMaiap
KUHarbl. 1-ToM. Meradusuka. — Acrtana: TOO «Jlotoc-
Acranay, 2007. — 336 0. (59-6etre)

4 Anp-®apabu. Uctopuko-hunoco)cKre TpakTaTsl. AMa-
Ara: Hayka, 1985. — Crp. 343-358.



On-Dapabuisiy «Yeyl BIIM aT-Tabuba» aTThl TPaKTaThl MoTiHiHAeri KypaH asrrapsiHa Tangay

Ocbl MakcaTka KO JKeTKi3y yuriH an-dapadu-
IIBIH OYpBIH-COHJBI Ka3aK He OpBIC TUTIHAE ayla-
PBUIBIN, TaJKbIFa Tyce KoWMaraH «Kumab maxa-
naam ap-Paguuva ¢uu ycyn vuim am-madbuuva»
Al e Jpal (8 dad ) @i QS (Taburar
FBUIBIMBIHBIH HETIi3[Iepi JKaljIbl JKOFaphl MaKasaiap
KiTaObI’) aTTHI TPaKTATBIHAAFbl JIHH MOTIHACPI,
Kazipmie Tek KacuerTi KypaH asTrapblHa Tajamay
xKacalTeiH Oomambr3. Cebebi Oyl Tpakrarta o-
@dapabuneiH  Heri3ri  OW-TYKBIpIMAapbl  Kypan
JKOHE XaJIuC MOTIHAEpIMEH cabaKTacThIPBUIBIIL,
noiiexreneni. TpakrarTtarbl «AKbUDY, «Pyx» xoHe
«Homci» yreIMImapsl TYCIHAIPY Ke3iHAC asT-Xamauc
MOTIHIEPIMEH Ma3MYH/IACHII, YHICSCTIK Ta0abl.

bi3 en anmpimen on-®apabunbsiH ockl «Ycyn
vuam am-maduuva» (TaOuFaT FHUIBIMBIHBIH HET13-
Jiepi) aTThl TPAKTATHIHBIH KOJKa30a HYCKalaphbl
TypaJTbl aiiTa KETEHIK.

00y Haceip an-®dapabu emipOasiHbl MEH OHBIH
KOJDKaz0anapsl Typaibl MalliMeT OepeTiH JepeKTa-
HYJIBIK, OHONMHOrpadusuibIK OarbITTa JKa3bUIFaH
OpTarachlpiblK apad TiNAl AepeKKe3nepie aTbl
aTaJIMBITI OYJI TpaKTaT Ke3MECTEHTIHIITIH aIlblK
aiiry Kkepek. bipak ¢apaburanymsl 3eprreymii
FAIIBIMJIAPJIBIH TalKaH KoJDkKa30a MoTiHiHIE Oy
Tpaktar onm-Papabure THECIT eKSHIr >Ka3bUIFaH.
Byn komxa3ba Typanbl eypomasblK 3epTTeyIi
raneiM Kapn Bpokkensman (Carl Brockelmann) o3
eqoerinnme on-Gapabure Thecii Komkazda eKeH-
miriH aran KepceTez[ié. Kazip komxa30aHbIH Yl
HYCKachkl 0Oap eKeHHiri alTepuiambl. bipiammici —
Jleiinen yHuBepcuteTiHiH KiTanmxaHacbkiHma Or
2.2930 Tipkey HemepimMeH cakranraH Jlelinen
HYCKachl, ekinmrici — 3.570 HeMepiMeH TipkelnreH
JroneObypr Hyckacwl, anm ymmamici — 375, 377
HOMepiMeH cakTaaraH MaHuecTp HycKachl .

Ocbl TpakTaTThIH Kokazbacel 1951 KbLibl
Typik Tapuxu Korambl O6acbuTbIMIape! «bemreren»
KypHaIBIHBIH 57-1m11 HeMipiHiH 81-122 GerTepinme
(Tirk Tarih Kurumu Yayinlari. Belleten Dergisi.
Cilt XV-57. Say1 — Ocak 1951) « & 4asd )l Ylia S
aSall ol sl daglall ale J sl — Bilge imam el
Farabinin “Tabiat [lminin Kokleri Hakkinda Yiiksek
Makaleler Kitab1”» nmeren araymeH apa0iia
MOTiIHIMEH Koca TypiKlle ayaapMmachl —KaTap
0achUIBII, FHUIBIMH aWHAJNBIMFA €HTeH. Typikime

5 Bynau GyJiaii 6yJ1 TpakTaTThl KbICKAIIA: « Yy suim am-
mabuvay (Taburat FRUTBIMBIHBIH HETi3/Iepi) JeT aTaiiMbI3.

¢ Carl Brockelmann, Geschichte Der Arabischen Litteratur
Vol.1 1943.234
570 e g nai¥ 33i - Or 2 .2930 Leed) o dadls 4880 A8

375 377 kad) siwlile 431 3

MaJtiMeT MBIHA CiTeMeIeH abIHIbL. - Al el S jatue

VA Zadall - ) # - Y e hittp://shiaonlinelibrary.com

ayapMachlH TYPKHUSUIBIK 3ePTTEYIII FabiM AMJIbIH
Caiiputel (Aydin SAYILI) men Hexarn Jlyran
(Necati LUGAL) >xacaran. byn 0acbUIBIMHBIH
apalma MoTiHIHIH QoToKelipMeci emiMizaeri
«FpumeiM Oppacery PMK Opranbik FRUTBIME KiTam-
xaHana PD597 HemipiMeH cakTayisl Typ®.

Ocwl opaiiga, on-®apabunsiH 0i3 ce3 erin
OTBIPFaH TPaKTaThIHA, OHBIH TYPIK TLTIHAETI ayaap-
MachIHa CyHeHe OTBIPBIN Ka3ipri Ke3/e TYpiK TiJiH-
ne «On-Dapabu hunocousiCbIHAAFbI, KO3KAPACHIH-
JIarel amam», «Oa-Papabu mIbIFapMaTapbIHIAFbI
JKaparymiel MeH Agnam apachlHAarbl OailIaHBIC
JIETeH CHSKTHI TaKBIPBHINITApA KOINTETeH FHUIBIMU
3epTTEY JKYMBICTaphl JKAaCAJFaHIbIFbIH alTa KEeTy
kepek. OmapaslH KeiOipiHiH 3aexkTpoHabl (pdf)
HYCKAJIaphl KOMIIiTIKKe KOJ KeTiMi.’

On-Dapadbunbiy «Yeyn wuim am-madbuuva
(TaburaT FHRUIBIMBIHBIH HETI37epi) aTThl TPaKTAThI
KaiibiHaa npodeccop AxxkaH MamanoB 1978
Kbl «bimiM koHe EHOek» xypHambsiHbIH Nel
canbiHaa «KocMmosorusiy araybIMeH jKapusiiaraH
Makaiana: «¥uel raneiM on-Dapaduneiy «TaOurat
FBUTBIMBIHBIH HETi37epi» AereH O eHOeri Oi3miH
eJIJIe aJIFall peT ayIapblIbll OachUTBI OTBIP. Apad-
a Hyckacel 1950 xbutel AHKapasa nslkKad. Apao-
majaH KaszakIiara ayJapraH ymI Kici: EmeycizoB
Facbac Omapyibl, Copcenbun Paxum, MoHaiOaii-
ywipl XaxwiOail. by kicimep aymapMaHBIH HETi3iH
non Gepyre, (OpPMAchIH CAaKTayFa TBHIPHICKAH...» *
nmen okazanel. bipak KkyHI Oyrinre pedin Oy
TPaKTATTHIH TOJIBIK ayJapMa HYCKAachl FBUIBIMH
aflHaJIBIMIA >KOK €KEHJIr KOIIIUIIKKE OeNril.
JKorapelma aThl aTanFaH JKypHajja TPaKTaTThIH
COHFBI OOJIIriHIH FaHa Ka3akiia aynapMacel A. Ma-
IIAHOBTHIH TYCiHIKTEMeNnepiMeH Koca Oepinexmi.
TpakTaTTBIH TONBIK ayJapMa HYCKAChl aTaJMBbIII
JKypHAIJIBIH Oacka caHAapbhIHIAA A3 Ke3JCCICH/I.
CoHIbIKTaH ayJapMaHBIH Ka3aKIla TOJBIK HYCKACHI
OacpUIBI-0acklIMaranbl Ja Kasipiie Oisre OeiiMo-
mim. Bi3 Oyt TpakTat Ke3iHae Ka3ak TiliHe ayJapbii-
FaH 0O0JTyBl MYMKiH, OipaK OHBIH ayaapMachl TOJBIK
OacbuTbIM KepMeit A. MaliaHOBTBIH kKeKe KOPhIHIA
KOJDKaz0a TYpiHJe KaNbIN KaFaH OOyl BIKTUMAI
JIETCH JKopaMaJl XKacallMbI3. AJTarbl yaKbITTa OV

MocejIeHl 6apLIHIIIa HaKTbUIayfa  TBIPbICATBIH
601aMBI3.
8  Dm. myckace::  http://library.kz/ru/elektronnaya-

biblioteka-ru/resursy/elektronnaya-biblioteka-abu-nasr-al-
farabi

T ONbIFBIPAK MaJiMeT Y1LIiH cinreme:
http://www .turkiyatjournal.com/Makaleler/1241190892 20.pd
f; https://tezarsivi.com/farabi-felsefesinde-insan-tasavvuru

10 «Bimim xone ExGex» xypuanbl, 1978 xbur. Nel caubl,
22-6er.
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Kazakcrannarsl (hapaOUTaHyIbIH HETI31H Kayiay-
bl mpodeccop A. MaliaHOB KOFapblia alTHUTFaH
MaKaJIaHBIH Kipicnecinae: «...bynm enOerinme oir-
®apabu Oykin TaOUFaT AyHHECIH, OApIIBIK SJIEMHIH
IIBIKKAH HETi31H, 1aMybIH, TA0UFaT GUIOCO(DUACHH
Oepren. OcblFan OaiinanpicThl 613 MyHBI «Kocmo-
Jorusi» Aen ataablk. Kememi Kpicka KiTamka oJ-
®dapabu Tayaif TaMara Karuaaaapabl CIFRI3FaH.

Ecke cana kereTin Oip HOpce «KOCMOJIOTUSHBIHY
JKa3plUTy CTHJI KaiibiHna. On-Dapabu 3aMaHBIHAA
OYKLI McliaM eJIiHIe TapaifaH KOCMOJIOTHS HEeTi3iH
Kypan asThiHa, Xamucka CYHeHIl alTy JocTypi
Oonran. On-Papabu com mocTypAi Oyz0ail Kai-
neiprad. OHbIH ycTiHe an-Dapabu conm asT-xajuc-
TEpIi >KOFaphl, FHUIBIMU-TAOWUFH, (UIOCO(DUSIBIK
HETi3iH/Ie TYCIHI'€H, coJiail Taigay Oepim, COHbIMEH
FBUIBIMIBI JIAMBITKAH, ajaM OalachIHBIH aKbLI-OM,
FBUTBIMU KaOiJIeTiH KOFaphl Iopexere KoTepren»,
—  mereH nikip outnipeni. [Ipodeccop A. Mara-
HOBTBHIH OyJl MKipiMEH TONBIKTAall KOCBLIyFa
6omamer. Ilembeiga  Kypan MoTiHI  amamzar
OanmachlH  FBUIBIM-OUTIMIe,  TaraT-KYIIIBLIBIKKA,
€HOCK €TyTe IIAKBIPHII, JKep YCTI MEH acTHIHIAFbHI
OalNbIKTapAbl WTUTIKKE Taligananyra OYHbIpajbl.
XKepnin xapaTbuTybl, OHBIH aJaM3aT OaaCchIHBIH
eMip CypyiHE KOJaiJipl eTINreHAiri >KailblHaa
Kypannarer: Onram 101, Arpad 54, FOnyc 3, hyn 7,
Paran 3, Xwxkeip 19, 85, Haxweur 3, Ouous 30,
Oypran 59, Coxne 4, dyccunar 9-11, Kad 38,
3opusat 20, Xanun 4, Tamak 12 gereH CHUAKTHI
cypenepmin astrapbiaaa Oasamananel. CoHman-ak,
ohui kitan uenepin (Xxpuctuanaap MeH shyauiaepai)
Omu-MMpan cypecinin 64-asaTeiHma koHe bakapa
178, ©mu Hmpan 103-105, Oudan 46, 61-63
asTTapelHAa OIpIIiKKE IIaKBIPHIN, OYKiI amaM3ar
OalacblH KYMBIp JKep OeTiHme Oepeke-0ipimik
KypyFa YHIeHOl. Amamaapabl Oemin >kapMaiizbl.
bapma amam3atr OamackiHa apHam: «CeHmepre
KOKTEpJIerl HopCeep/i Jie, JKepJeri Hopcenepai 1e
TOJIBIK OaFBIHIBIPABI, OYJI Hopcelepie OilaHAThIH
agamaap yuriH, anmoerre, oenrinep 6ap», — (Kypan:
45: 13)12 JIETE€H MaFblHAJaFrbl CUSIKTHI agTTapAbl Halll
ereni.

On-dapabu 63 TpaKTaTTapbIHAA MYCHIIMAaHIBIK
JiHM TYCIHIKTEP[i, JIHM MOTIHAEPAl OpalibIHa Kapai
MalamanFralaelFel  Oenrini. OHBIH TpaKTaTTapblH
niHM TyciHikTepieH, KypaH >koHe Xaauc MOTiH-
nepineH Oellek Kapay HeMece OFaH Kapchl KOO
nypeic emec. bizmig TyciHiriMizme on-®apabu —
O3BbIK OWJIBI, FBUIBIM-OUTIMAI OOWBIHA TEPECHIHECH
ciHipreH oMOeOam, yirim ycra3. On-DPapabu aiH

1
22-6er.

«bimim xone EHOex» xypHanbl, 1978 xbu1. Nel cansl,

cajlachlH Jia KeTik MeHrepreH. JiHu TyciHikTepai
ne, IiHM MOTiHAEpAl Je Kell TpakTarTapblHAa
KeHiHeH Tanman Tyciamipeni. Keiime Kypan xome
XaJIuC MOTIHIEPIH 63 ON-TYXKBIPhIMIAphIHA JIoHEK
peTiHzIe KenTipemi.

Foiabivu 3€PTTEY METOA0JI0THUACHI

byn wmakamaga ©0y Hacelp on-®apabunsix
«Yeyn vunrm am-mabuwvay» atThl TPAKTaThl MOTIiHI
imingeri kacuerti KypaH adrTapbsl TONTACTHIPHI-
JIBIT, OJIApIBIH Ka3aKilia ayAaapMajaphbl, KOJAaHbLTY
noliekTeMenepi Tanmayra Tyceni. COHBIMEH Kartap,
3epTTey OaphIChIHIA MICTEIIK JKOHE OTaHIBIK
3epTTEeYIIUIEP/IiH TaKbIPBIKA KATBICTHI MiKipiepi
ABTOPJIAPJBIH C€HOCKTEPIHIC FBUJIBIMU HETI3 KOHE
JepeKKoe3i peTinae KenrtipiareH. Martinaep repme-
HEBTUKAJIBIK JKOHE CAIBICTHIPMAIIBl, CTHJIMCTHKA-
JIBIK 3€PTTEY 9MIICTEPIMEH TajlaHa bl

HoTm:xesepi skoHe TaJKbLIaMa

On-Dapabuneiy «Ycyn wvuim  am-madbuuvay
(Taburar FHUIBIMBIHBIH HETi3/1epi) aTThl TPAKTATHI
eKki TapaynaH, OipHeme OexiMHEH Typajibl. Tpak-
TaTTHIH OipiHII TapaysHAa yin O6eiimM 6ap. OHBIH
QJIFAIKBICHI «AKBUD) JKaWbIHJA, CKIHIIICI, «Pyx»,
an ymriamici «Heomci» Typambl TYCIHIK, TY)KBI-
peiMaap Kypan astrapel MeH maitrambap (c.F.c.)
XaIuCTepiMeH YHIECTIPiIin, OR-miKip IofeKTene]i.
Ax exinmi Tapayna « AKBUD, «Pyx», «Horci» 6ipre
KapacCTHIPBUILINT, AJaMHBIH >KapaTbUIybl, aJiFalll
xapatbeitran «Hyp», agamzar Gamacer meH JKapa-
TyIIbl XaK Tarajia *oHe TaOuraT apachblHaarbl Oaii-
JIAHBICHI aAT-XaUCTEP AsIChIHA TAKbIFa Tyce . bi3
OCBHI MaKanaza Tpaktartarbl Kypan asrrapbeia rana
JKUHAKTar, OJIAPJAbIH Kall CYpeHiH Kail asTTapbl
SKEH/IITiH aHBIKTaIl KOPCETEeMi3.

On-Dapabu o3 TpakTaThiH: «PackiHma, « AKBLTY,
«Pyx» xxone «Homci» Oyap OYKij KeMUIiJIK aTay-
neigad ok Asmah TaramaneiH agam OamachIHBIH
illiHe OpHAJACTBIPFAH HA3IK PyXaHH YII pyx
eKeH/IriH OUTiHI3», — en 6acTar, akbUT TypaJbl ce3
ete Kene: «OHBIH OpPEKETiHIH, PyXaHUSTTBUIBIFBI-
HBIH KaliHapke3i (Machapbl) — «Pyxyn-oOmpoeny,
SIFHA OapiIbIK PYXTapIbIH acblibl OYKIT KEMIIiTIK
ataynbiaal Mok Anah Taramansry omipi. by omip
OHbIH yaxwbIHBIH OacTaybl (KeHi). FBUIBIMHBIH,
KYIIPETTiH, pabbanu upadanvly (KyTAIbIK Kanay-
IIbIH) KaliHapke3i conaH. [ladirambapra (c.F.c.)
KeIeTiH unhamoapoviy (aTHIAPABIH) a 0acTaysl 1a

12 «Koacus» cypeci, 13-asar. (45:13)
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coman. [laiirambap (c.F.Cc.) OHBI wurham KbUIBII
aliTazpl Jla, O ©3iHE KATHICTBI yaxH, e3reiepre
KaTbICTBI unham (assH) 6onansl. Amnah Tarana: «...
COJI CHSIKTBI caraH Ja ©3 oMipiMizieH PyxTel yaxu
eTTiK», > — e GastH ete/i. COHIBIKTAH 1a CYHHETKE
Kitam ykimi Oepineni, editkeHi Asmnah TaranaHbiH:
«hoam on xemnikreH ceinemeiini. O Tek TyCipiireH
yaxu FaHa»,'! — JereH asTHIMEH OHBIH 3aHIBI asSH
eKeHl pacTamanmel», — Jen o3 oublH Kypan
asTTapbIMEH TY KBIPBIMIANTBI.

On-Papabu OChl TpaKTAaTBIHAA aKbUI TYpallbl
nabpIMIayaapelH  TYCIHJIIpe Kene, «AJjula OFaH
Oepren Oyl FBUIBIMABI, pabbaunu  upaoamvl
KaObLI1all ay chIpbIMeH icke acansl. Conma Amah
OlmiMmapra aifHa eTill )kapaTKaH urhamu aKpIT HYPHI
apKbUIbl JICHEHIH OAapJibIK JKEPIHIETT THIHBIIITHIK
KApPaHFBUIBIFBIHA HYPBIH IIAIIBI, KAPKbIPAHIHI.
Ocbutaiiia >xypek Oyl HYpMeEH IIereneHeni, api
JKYpEKTeri HYp AJUTaHBIH KajayblH 63 OpHBIHA
TYpaKTaTKaHIa <«KepjiepiM MEH KOKTEepIME CBIii-
MaJIbIM, TEK MYMIH KYJIBIMHBIH JKYPETIHE ChIAIBIMY,
— nefdi, SFHUA FBUIBIMBIM, KYAipeTiM, upadam OHJIA
Oap cumatrapbiM. Aiia Tarananbi: «Ouae Amnah
KEYJECiH HCIaMFa antkaH opi PaOObICEIHBIH HYphIHA
inecken xan 6a?»,'> — fereH ce3i apKbLITBI OCHIHEI
menzeren. Conpaii-ak [lafiramGapbiMbI3  (C.F.C):
«Eeep Hyp orcypexxe kipemin 6o0ica, oHOa o1
kenetiin, (KOKIpeK Ke3l) awuvliadvly, — Jen OasH
eTKeH...» — Jien o3 mikipaepin Kypan asrrapsl MeH
MyxamMmen manramMOapasiH  (C.F.C) XaaHCTEpiH
KEJITIPE OTBIPBIIN JOHCKTEH/II.

On-QapadbunbiH «Yeyn vuim am-maduuva»
(TaburaT FHUIBIMBIHBIH HETI3Iepi) aTThl TpaKTa-
THIHBIH MOTiHAE MbIHA TeMeHzaeri Kypan astrapsr
Ke3zmecei:

e «Ammah xextep MeH xepmiH Hypbel. (Hyp-
NaHABIPYIIbICE) OHBIH HYPBIHBIH MbICAJBI iIIIHIC
HIbIparbl  0ap  OHBIKTAl, IIBIPAK MIBIHBIHBIH
iminge...»; '

e «On (mBIpak) MIBIFBICTA Ja, OaThICTa aa
emec, Oip KyT-Oepekeni 30HTYH aramiblHaH (Manbl-
MeH) TyTaHaIbD»;

13 «lllypa» cypeci, 52-ast (42:52)

14 «Hosim» cypeci, 3-4 aarrap (53:3-4)
15 «Bymoap» cypeci, 22 asr (39:22)

16 «Hyp» cypeci, 35 asar (24:35)

17 «Hyp» cypeci, 35 asr (24:35)

18 «Hyp» cypeci, 35 asr (24:35)

19 «lllyrapa» cypeci, 193-194-asrrap (26:193-194)
20 «Hoxim» cypeci, 102-ast (16:102)

21 «Ta-ha» cypeci, 114-ast (20:114)

22 «Ilame» cypeci, 7-8-asTrap (91:7-8)
2 «Mynx» cypeci, 1-aar (67:1)

e «..Hyp ycrine nyp! Amnah xanaransin ©3
HypbIHa Oacraiinel. Aitah agampgapra Mbicaygap
kenTipeni. Opi Annah — op6ip Hopceri Bimyrmi»;'®

e «Omnbiven (Kypaamen) Cenimni Pyx Ttycri
CeHIH JKYperiHe, ecKepTyuijepAeH  OOJyBIH
yurin»; "’

o «Cen Kacuerti PyxThIH OHBI Pab0BIH Tapa-
ObIHAH MMaH KeNTIpreHAepAl HBIKTay YIIiH KOHE
MYCBUIMaHAapFa Typa >KoJOaciibl, opi cyHiHmI
peTiH/Ie aKUKATIICH TYCIPreH IITH aiiT»;*°

o «VYaxwunl Tycin Oitkenme Kypanisl Kaiita-
nayra acwikna. JKome «Pab0wmM! bimimimai apt-
TEIp!» fem aifT»;?!

e «OpOip Homcire hom oHBI yiinectipreHre
cept! Opi oFaH OY3BIKTHIFBI MEH TaKyaJbIFbIH asH
eTKeH»; >

o «bykin Ommik OwubeIH KodbsHAa. Opi On
opbip mopcere Kynipertin;?

® «..Onep yakpITTa XaHiasl AJjuiah anaisl
CoHpmait-ak ~ eJMeTeHACp/IiH  JKaHBIH  YHKBIIA
ananel.” CochlH enyiHe ykiM OepinreHmepaikin
TOKTaTajbl Aa OacKamapikiH oenrisi Oip mep3imre
neitin xibepeni. Ce3 KOK, MYHJIa TYCIHETIH €Jire
rubparTap 6ap...»;>

o «Cenzepni e, acaraHIapbIHJAbI Jla Ka-
parkas...»;

*  «..
Kanazas»; >’

o «MeH KbIHIAp MEH aJamaap/sl Tek O3iMe
KYJTIIBUTBIK €TYJepi YIIiH FaHa KapaTThivy; "

e «Ouae Komip OoJFaHAap KeKTep MeEH
KepJiH OipTyTac OOJIFaHIBIFBIH, COCBIH OJ €KEYyiH
AXKBIPATKAHBIMBI3b KOpMereH 6e?...»;%

e «Pacpna bi3 nynue acanbH mamMaapMeH
(kYB3 IAPMEH) Oe3eHaipaiK Te, OHEI
ITAHTaHaaP Bl ATATHIH ETill KACATBIK»; "

o «On conmaii (Amra) ceHumepre XYJIIbI3-
JapJbl Typa oI TaOyIaphIH YIIiH KaCaFaH..»" '

o «Kekte pusbik-HeciOenepiH MeH e37epiHe
yonie eTinren 6ap»>2

«bon!» nmedigi nme on gepey Oona

24 Cesim KabineTTepi TOKTAMIBL.

25 «Caddar» cypeci, 96-ast (37:96)
26 «Cadda» cypeci, 96-ast (37:96)

27 «bakapa» cypeci, 117-aar (2:117)
28 BapusaT» cypeci, 56-astrap (51:56)
2 «Oubus» cypeci, 30-astrap (21:30)
30 «Mynx» cypeci, 5-aar (67:5)

31 «Omram» cypeci, 97-aat (6:97)

32 Bapus» cypeci, 22-astrap (51:22)
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o «Kex men xepniH PaGOsiceiHa cept!
[siHBIHAA, 0JT CEHICPIIH COMIETeHICPIHICH aHbIK
aKMKat!»>® — JIereH MarbIHA/Iarbl asTTap Ke3aeceli.

Byn Kypan asrrapeiabeiH Oopi e Herisri oii-
TYKBIPBIMIAPABl KyaTTay Ke3iHIe HeMece OMJbl
JKETKi3y OapbhIChIHIA TIiKIpAi KEHIHSH TaJIal
TYCIHAIPY YLIIH KOJIAaHBIIFaH.

KopbIThiHABI

On-Dapabuapiy 6i3 co3 eTill OTHIpFaH «Ycyn
vuim  am-mabuuva»  (TaburaT  FHUIBIMBIHBIH
Heri3ziepi) arTel TpakTaThiHAa KypaH MoTiHiHAeTi
«lypa» cypeci, 52-ast (42:52); «Hoxim» cypeci,
3-4 astrap (53:3-4); «3ymop» cypeci, 22 asAT
(39:22); «Hyp» cypeci, 35 ast (24:35); «lyrapa»
cypeci, 193-194-astrap (26:193-194); «Hoxm»
cypeci, 102-ast (16:102); «Ta-ha» cypeci, 114-aar
(20:114); «Idomec» cypeci, 7-8-astrap (91:7-8);
«Mynx» cypeci, 1-ast (67:1); «Caddar» cypeci, 96-
ast (37:96); «bakapa» cypeci, 117-aar (2:117);
«Wamey cypeci, 8-aarrap (91:8); «3apust» cypeci,
S56-astrap (51:56); «OuHOuUsA» cypeci, 30-asTTap
(21:30); «Mymk» cypeci, 5-aar (67:5); «OHFaM»
cypeci, 97-aar (6:97); «3apust» cypeci, 22-23
astrapel  (51:22-23) xe3geceni. MyHaH Oeuek,
xanuctep ne OepinreH. bipak on Typansl 6i3 Oelek
Makasiaaa aiiTaTelH OOJIaMBbI3.

Ockhl opaiina, on-®apabu 6adbamer3 ninu, Kypan
KOHE XaJMC MOTIHJCPIH ©Te JXKaKChl OUITCHIITIH
aiity opbmHnel. Kypan MoTiHiHAETi op TYpii
asTTapAbl KAKETIHE Kapai epKiH MaiialaHFaH bIFbl
MYHBIH Oip aifrarel. MyHaH Oeinek, keii0ip Kypan
asATTapbIH KENTIPTeHAe Ol asTThIH MOH-MarbIHACHI
HEHI MEH3CHUTIHIINIH Je Tajjam TYCIHAIpedi.
Ce3simizai KyarTay YILUiH MbIcaJl KenTipep Ooiicak,
on-dapabu: «Amamra OLTIM, KyIIpET XKoHE Kaayabl
unhaom eTeTiH aKbUIIBIH HYPbl — MYMIHHIH JXYpeTriHe
eHTi3reH AJUTIaHbIH HYpHL. by Typamsr Asah
Tarama: «Ammah KexkTep MeEH XEpHiH HYPHL
(Hypnangpipymisicel) OHBIH HYPBIHBIH —MBbICAJIBI
ITTiHAe MIBIPaFbl 0ap OWBIKTAH, MIBIPaK IIEIHBIHBIH
nrHme...», — JITeH MarblHAJaFbl asThl Oap. by
asATTarbl MIBIPAKTHIH HYPHl MYMIiHHIH JKYpeTiHIer1
(meipax), sFHU MyxaMMenTiH (C.F.C) KYperiHeri
(Hyp) wBIpak cekinmi. SIFHM IIBIpaK >KapKbIpamn
TYpFaH JKepi — OHBIH KOKiperi, ajd OHBI IIBIpaK
OOJIBIN KapKBIPATBIIT TYPFaH — akKbll HYpHL. by
«IIBIPaK INBIHBIHBIH INIHAE», SFHA MYMiHHIH

3 BapusaT» cypeci, 22-astrap (51:23)
3 «Hyp» cypeci, 35 ast (24:35)
35 «Ta-ha» cypeci, 114-asr (20:114)

Kyperi «KapkpiparaH KYIIbI3 CHIKTHD). JleMek
MYMiHHIH JKYpETiH aKbUIIBIH, O11MHIH,
JKAKCBUIBIKTBIH ~ HYpPbl ~ HYPJAHIBIPFaH  Ke3Je
JKapKbIparaH >KYJIbI3Fa TeHeiai. MyHbsl Asah
Tarana: «On (mpIpak) IIBIFBICTAa Na, OaThICTa Aa

emec, Oip Kyr-Oepekeni 30WTYH aralllbIHaH
(MaifbiMen) TyTaHamb»’!, — JereH asThIHAA
cunarraiae» — nen KypaH adTTapblHBIH MOH-

MaFbIHACBIH TalJal TYCiHAIpeI.

Tannayra Tycin oTeIpFaH TpakTarTa ai-DOapadbu
Annah TarananeiH: «Yaxubl Tycill OITKEHIIE
Kypanner kaditanayra acwikna. Kone «PaG0ObiM!
bimimimai  aptTeIp!»  mem aiT»>>, JIere”
MarbIHA/IaFbl asThIH ObLIalIa TyciHaipeni. «Kypan
Kopim apkputel maitrambapabiy (C.F.C) JKYperiHiH
11iHe yaxu OOJIBIN KETKSH uhamoapobiy OapiIbIFbl
na «Pyxyn-Kyowicn-tan xenren. Ocblfan Oaiina-
HBICTHI yaxXWJIapAbl OHBIH JKYPETiHiH iITiHe KOWFaH
ke3ze, oHbl JKobipedin (a.c.) ecripryieH OypbiH
ectinm KosAThIH... CoHnpikTan na IlaiiramGapbiMbI3
(cr.c) KoOipeitinmen (a.c) ecriMell TYpbIN
Kypanner Ttimimen aiitateiH.  Amah  Tarana
[TatiramOGap st (¢.F.c) Oyuraif icTeyneH Teiiab!. XKoHe
OHBI Xabap peTiHje a1 cost Hapcenepal XKabipeitin
(a.c) apkpUTBI KYpeTiHiH 3ahup (CBIPTKBI) KyJja-
FBIMEH eCTIMEHiHINe, >XYPEKTIH iIKi KyJIaFbIHIa
«Pyxyn-Kyovic»-ThIH yaxubl apKblIbl KEJIM )KEeTKEH
unhamoapowl aiityma, xabap Oepyae achIFBICTBIK
erneyal Oyiibipael. lIbiHBIHIA 1A, MYHAal ToCiI
naiiFaMOapiblK ~ CHUNATHIHBIH ~ JKAacalybl — KOHE
AmTaHpIlH ofaH TaiiramOap OONFaHIBIFBl APKBLIBI
yaxu €TKeH HOpCECiH yaxu OOJIFaHBIHBIH IoJeli
TYPFBICBIHAH TYPBIC 9pi KyaTThl OONambpl», — Jel
TYCIHAIpei.

Mine, OyJ1 MBICall peTiHAe KeNTipiareHaep -
DapaOuasIH KaHIIAIBIKTH JiHAI TepEeHIHESH OieTiH
Fylama TyIFa CKeHJIIriH Tarbl ga Oip aifrakTai
tyceni. Erep 0i3 om-®apabuneiH «On-wuim ai-
unohu» (Mnshm imiM, TEOIOTHS) XKalbIHAA apHaANBI
TpaKkTaT >Ka3FaHIBIFBIH  €CKEePCEK, COHJai-aK
«Amnah mabapaxy ya maeana OapibIK HOPCEHI
xokras Oap erin XKaparymsl, On — (Amnah) on-Xax,
Bipey-ak. Onpna maiiga 6oty aa, xorany na >1<01<»36,
— JIeTeH CHUSKTHI TY)KBIPBIMIBI OMJIaphl TiHU MOTIH,
TYCiHIKTepMeH  cabaKTacaTblH  TpaKTaTTapblH
apHABl 3EpTTEN, 3epiaeliey Mocelleci  ©3€KTi
SKEHJIIr Tajac Ty pIpMaiibl. OliTkeHi an-Dapadu:
«DunocousHBl 3epTTEy MaKcaThlHA KeJeTiH

36 96y Haceip on-®apabuin Hakeu1 co3nepi (apab, Kasak,
opsic Tinaepiaae) / bac. pen. F.M. MyranoB. Kypac. yxbIM.:
XK.C. CangpibaeB, bl. Ilantepe — Amnmarer: «Kazak
yHEBepcuTeTi» 6acmacel, 2020. — 230 6.
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Ooncak, MyHBIH €31 — OapiblK HOpPCEHIH KO3Fay-
IIBICEI, ce0ebi OONBINT TaOBUIATHIH, ©3TEPMEHTIH

0i3re rpek GuocopusACHIMEH KaTap MYCHUIMAaH/IBIK
WCIaM MOJCHHETIH, OHBIH JiHH ITYHHETAHBIMIBIK

xKoHe Oipereil OopiHen korapbl JKaparymbsl — Heri3mepin, KypaH >xoHe xamuc MOTiHIEpiMEeH
Taranansl Tany. OHBIH JaHANBIFEL, OAIUIETTUIN OCBI  JKaKbIHHAH TaHBIC 0Oy, opi OHBI Oip Kicimei Oimy
MYHUEHI JKacaymibl JKOHE KYPYIIBl eKEHIH  KaXCTTUIr TYBIHZAWmbl, OV e3 Ke3eriHge oi-
KepceTy»®’, — nen aiTkan GomaTwiH. Jlemek, on-  apabu TpaKTAaTTaphlH TYCIHY[i SKeHiTmeTeTiHi

®apabu mIBIFapMalapblH TEPeHHEH TYCIHY VIIIiH

aKHMKar.
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TURKISH LANGUAGE RESEARCHES
IN MUSTAFA KEMAL ATATURK'’S PERIOD

Mustafa Kemal Ataturk was closely interested in Turkish history and Turkish language. He also gave
great importance to Turkish culture in general manner. Furthermore, he attempted to improve and in-
crease culture. He paid attention to language which carries culture and is an important element of cul-
ture. He tried to bring specific features as individualism and personality to Turkish language- the features
that he aimed to bring to his nation in a republican country which were founded under the name of
“Turk” and of which basic element was “culture”. However, reforms about language cannot be reached
to the solution with only a few legislations and in a short time. Language studies are related to culture
and requires quite a long time. Being aware of the fact that language is the basis of culture, Atat rk ex-
tended language studies over a period of time by taking some steps.

The steps taken by Atatiirk in order to improve and modernize Turkish language are the followings:
founding of Institute of Turkic Studies, accepting of New Turkish Alphabet, founding of Turkish Language
Investigation Association, organizing Turkish Language Congresses, Sun Language Theory, founding of
Language and History-Geography Faculty, reproducing Turkish terms.

Key words: Mustafa Kemal Atatiirk, Turkish language, Turkish language reform.

O. Kabapaibl

Kpipwexmp Axu 3BpaH yHuepcuteTi, Typkng, Kpipluexump K.,
e-mail: kabadayiosman@yandex.com

Mycracpba Kemana Atatypik AayipiHaeri
TYPIK TiAi 3epTTeyaepi

Myctacdha Keman Artatypik AHAAOAbI TYPIKTEPIHIH MOAEHMETI MeH TapuXblHbIH 3epTTer-
3epAeAeHYiMEH KOoca TYPIK TiAiHIH 3amaHayu TypFblAa AamyblHa YyAKeH maH GepreH. OA AHaAOAbl
XaAKbIHbIH aHa TiAi — TYPIK TiAIH ©3iHe TOH MBAEHM acTapbl MOA, TAPUXM TaMblpbl TEPEHAE >KaTKaH TiA
A€M TaHblFaH. ATaTypik, pecrnybAMKa >KapusinaHa cana eAAiH 6oAallarblH «TYPiK», «MOAEHUET», «TiA»
CUSIKTbl YFbIMAQPMEH TbiFbl3 6arAaHbICTa KapafFaH, ocbl 6aFblTTa asHban eHbek eTin Tep Terin >KypreH
FaAbIMAApPFa KOAAQY KOpCeTKeH. byraH Koca Tiare 6aiAaHbICTbl KaHAaM Aa 6ip ic-apekeTTep GYMpbIk,
neH AMpeKTMBaAapra GarbliHa GepMENMTIHAITIH XKaKCbl TYCiHIM, aca KYPAEAI Ae HO3iK cana eKeHAIriH
Kanepae ycraraH. Typik XaAKbIHbIH MBAEHW KaHFbIPYbl MEH TIAAIK TYPFblAQ AAMYbIHbIH YaKbIT eHLiCiIHAE
EKEHAITH Ae ce3reH. ATaTypiK, TYPiK TiAiHIH AaMmybl MEH 3amaHayu OarbITTa >KaHfblpybl TYPFbICbIHAQ
MbIHaHAQM aTayAbl Lewimaep KabblaparaH: TypkiTaHy MHCTUTYTbIH Kypy; »KaHa Typik aAdaBuTiH
Kabbiraay; Typik TiAIH AambITy KOFambiH Kypy, Typik TiAi KypbIATaiblHbIH TYpakTbl TYPAE OTKi3iAyiH
KamTamacbiz ety, «KyH TiA TeopuscblH» HacuxatTay Typaabl; TiA, Tapux-reorpacdus akyAbTeTiH
(MHCTUTYTbIH) KYPY TypaAbl; Typik TiAi TEPMUHOAOTMS KOMUTETIH KYPY TypaAbl LeLLiMAEpP KaObIAAAHADI.

Ty#in ce3aep: MycTada Keman AtaTypik, TYpiK TiAi, TYPiK TiAiH )KaHFbIPTY KOHLEMNLMSChI.

O. Kabapaibl

YHusepcuteT Kbipluexmup Axu 3BpaH, Typums, r. Keipexvp
e-mail: kabadayiosman@yandex.com

NccaeaoBaHus TypeLKOro sidblka
B nepuoa Mycraca Kemaab Atatiopka

MycTtada Kemaab ATaTiopk OYeHb MHTEPECOBAACS TYPELIKOM MCTOPMEN U TypeLKUM 3blkoMm. OH
Tak>Ke nprAaBaA HOAbLIOE 3HAUEHME TYPELKOM KyAbType B LLeAoM. Kpome Toro, oH MbITaACs YAYULIWTb
W NMOAHSTb KyAbTYpY. OH 06paTMA BHUMAHME Ha S3blK, KOTOPbIA HECET KYABTYPY M SIBASIETCSI BaXKHbIM
SAEMEHTOM KYALTYPbl. OH MbITAaACS MPUBHECTW B TYPELKMIA 93bIK Takue crieumduyeckme YepThbl, Kak
WHAVMBUAYaAM3M U MHAMBUAYAAbHOCTb — UepTbl, KOTOPblE OH CTPEMMWACS MepeAaTb CBOEN Haumu B
pecnyb6AMKAHCKOM CTpaHe, KoTopas 6GblAa OCHOBaHa MOA Ha3BaHWEM «TIOPK» M OCHOBHbIM AEMEHTOM
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Turkish language researches 1n Mustafa Kemal Ataturk’s period

KOTOpOWM 6blAa «KyAbTypa». OAHAKO 13bIKOBble pPedOpMbl HE MOTYT ObiTb pelleHbl C MOMOLLbIO BCEro
HECKOAbKMX 3aKOHOAATEAbHbIX aKTOB M B KOPOTKME CPOKU. M3yueHne S3bIKOB CBSI3aHO C KYABTYpOM
n TpebyeT AOBOAbHO AAUTEAbHOro BpemeHu. Oco3HaBasl TOT DaKT, UYTO $I3blK SABASIETCS OCHOBOW
KYABTYPbI, ATaTIOpK B TEUEHWE ONPEAEAEHHOTO NeprUoAa BPEMEHM PACLLMPSIA S3bIKOBbIE MCCAEAOBAHMS,

npeAnpuvHMMas ornpeAeAeHHble LWaru.
LLlarn,

NpeAnpuHSTbie ATaTIOPKOM  AAS YAYULLIEHMSI M MOAEPHM3aUMM  TYpeLKoro $I3blka,

3aKAIOYAIOTCS B CAEAYIOLLEM: OCHOBaHWe WMHCTUTYTa TIOPKCKUMX WMCCAEAOBAHWI, MPUHSTME HOBOTO
TypeLkoro aAdaBuTa, OCHOBaHWe ACCOLMALMM U3yYeHUsl TYPELIKOro $3blka, OpraHu3aLms KOHFpeccoB
Mo TYpeLKOoMy $I3blKy, TEOPUM COAHEYHOrO $3blka, OCHOBaHMe $i3blka W McToprKo-reorpacmyeckmi

(hakyAbTET, BOCMPOU3BOAALLMIA TypeLKMe TEPMUHDI.

KaroueBblie caoBa: Myctadha Kemanb ATaTiopK, Typeuknin 93biK, pedpopma TypeLKoro g3bika.

Kipicnoe

Mycrada Keman Atarypik MeMiIeKkeT 0acibIChl
XKOHE cascu KalpaTkep peTiHae TYPiK Tapuxbl MEH
TYPIK TiJi 3epTTeyiepiHe YIKeH MOH Oepill, OChl
ApKBUIBI JKAMBITYPKUIIK MOICHUET 3epTTeyliepiHe
Je BIKMal eTyldi KesgereH. MemJekeT OacIibl-
CBl pETiH/e MOACHHUETTI KOFaM Kypy YIIiH asHOai
eHOek eTkeH. Typik MoJIeHUET] MEH TiJliHe, TAPHXbI-
Ha OailyTaHBICTHI MaHBI3BI IMIEHIIMIEP KaObuIaayaa
QNJIBIHFBI KaTapaa OoJiraH. ATaTypik, TLT OUTIMI
MeEH TapuX FBUIBIMBIH JaMBITY apKbUIbl MOACHUETTI
KoraM Kypyabl aHcarad. Ockl MakcaTTa XaJbIKKa
apKa cyhey KaKeT eKSHJIIrH ce3ir, «¥JTTBIK T
MeH «¥ATTBIK Tapux» araybIMeH Oenrim OoiiFaH
ypan Ttactaiigpl. Ceiiti, Ocman CyITaHIBIFBI
JOYipiHAe KaFaKy Kepill, «KeJCHKEIS» KallbII
KOWFaH TYpIK TiTIHE )aHaIlla THIH cepriitic Oepemi
(Korkmaz 2005a: 774). ATatypik «Typik» Ielr araia-
TBIH €JIJIIH HET131H MOJICHUET KYPANTHIH IBIFbIH aliTa
Kene, Kac pecryONUKaHbIH aJAbIHAA MOICHUETTI,
3aMbBIPIIBI €N Kypy MIHIAETI TYpFaHIBIFbIH, O YIIH
KaHa aZaMH TYJIFa KaJBIITACThIPY KaXCTTIriH, a
TiJ casicaThl TYPFBICHIHIA TULIIK pedopMa asichIHIa
TUIMIK KAHFBIPY CasiCaThIH JKYPrizy KaKeTTiri Oap
eKEeHJITiH YHeMi aiTein oTeipraH. bipak Tin pedop-
Machl HeMece Tinre OaillaHbICTHI cascaT KaHaai na
0ip Kapap MeH OyHpbIKKa OarbiHa aIMadThIHBIKTaH
KbICKa Mep3iMAl HeMece TaKTHKAaJBbIK SPEKETTIK
0OBEKTICIHE )KaTIaUTHIH/IBIFBIH J1a Kallepie YCTaFaH.
Ochblnaifiiia YITTBIK MOJICHHUETTIH HETI3IHIAE Til
TYPFAHABIFBIH JKaKChl OinreH ATarypik, OacThl-
0acThl €K1 KOFaMIbIK JKaHF bIPYAbl yaKbIT TYPFBICHIHIA
JKaWbIM-TapaThill, MYHBIH CTPaTETHSUIBIK iC-)KOcrap
EKEHJIITiH OeNTiNen-HyCcKal KeTKeH.

TakpIpbINTHI TaHAAYAbI [diieKTey,
JIAHBIH MaKCAThI MeH MiHIeTTepi

MaKa-

Typkust TapuxbiHaa ATaTypiK CHSKTBI TiUIIIK
KOHE MOJCHM iCTEepre KbI3BIFYLIBUIBIK TAHBITATHIH
Oacka casich KemOacIibl XOK Jlen aiTyra Ooma-
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el Typkust PecnyOnuKkachlHBIH TYHFBIII TIPE3U-
nenti Mycrada Kemanm Ararypik memieker Oac-
IIBICHI JKOHE CasCH Kaiparkep peTiHae TYpiK
TUTL 3epTTeyiepiHe YJIKeH MoH OepreH. ATarypik
TYpPIK TUTiH TYJeTim, 3aMaHayW OelecKe KeTepy
YIIiH KemTereH ic-)KOCIapFa TIKeNeH apalacThl.
Byn Ttakpipein ATaTypik Ke3eHiHIE TYpIK TiliHe
KaTBICTBI JKacaliFaH >KYMBICTApbl CHIIATTAay YINiH
TaHgaIael. bi3 ATarypik Ke3eHiHAe TYpIK TiTiHe
KaTBICTBl JKacalfaH >KYMBICTApAbl 3€pTTeI, OCHI
TaKBIPBINITAFBl  I37ICHICTEpre  TOJBIKTHIPYITAPIbI
YCBIHAMBI3.

Marepuajagap MeH 3epTTey JaicTepi

Makana a3y OapbICBIHIA KaKEeTTi JepeKTepai
TMaRBIHIAY YITiH TAKBIPBIIITHIH KOJIEMiHE, ©3¢KTUTITiHES
KOHE MAIIIMETTEP/IiH dpallyaHIbUIbIFbIHA Oaca Ha3ap
ayaapbuiabl. TaKbIPBIITEIH METOJOJIOTHSIIBIK HETi31H
OTaHJBIK 97icOUeTTep Kypam OThI.

KapacTpIpblUIaThIH HET13T1 TaKBIpBINITap ATaTypik
Ke3eHIHJEe XYPri3UIreH TYpiK TUTiHE KaTbICThI ic-
mapanap. TakpIphIlIKa KATBICTHI 9ICOHUETTEPIIH
€H HeTI3TUIepiH TYPIK FaJbIMIApBIHBIH ipredi
3eprreyaepi Kypansl. Onapasl Makaia jkazy Oapsl-
ChIHAA FBUIBIMH TaJNJAaydaH OTKI3y — 3epTTEyadiH
OacTtel MiHIETTEepiHIH Oipi  Oonmbl.  OnapabiH
apachlHJa aWpBIKIIA TYPIK 3epTTeyln 3eiHen
Kopkmasnbry eHOeKTepiHiH OpHEI OOTiK.

Conpaii-ak FBUIBIMA MaKaslaHbl kazyaa Typik
FAIIBIMJIAPJBIH ipTeii TEOPHSUIBIK IMiKipiepi MeH
TYKBIPBIMIAPBl  KOIJAHbIC — TanThl.  FhulbIMU
MaKalaga  TapUXHU-CABICTHIPMANIBI,  CUMATTAY,
OasHzaay, capayiay, TYKbBIPBIMAAY >XOHE XKyileney
omicrepi malWmamaHBUIABL.  3epTT€y  JKYMBICHIH
YHBIMIACTBIPYA TaKBIPBIITHIH ©3€KTi MoceNeNepiH
00BEKTHUBTI TYpJE LICUIYTe TAJIIBIHBIC Kacabl.

Tankpuiayap MeH HITHKeJIep

ATaTypikTiH  PEBOMIONMSIIBIK  KapKBIHMEH
JKYPri3reH pedopMasiapbIHbIH TYI TOPKiHI elre TeK



0. Kabaday1

KaHa casiCH e3repic eMec, casCU-dJIEyMETTIK KoHe
MOJICHU ©3Tepic oKl KOFaM CaHACHIH JKaHFBIPTY,
Joyipi cypaHbIChIHA Kapail Oeifimaey OoNaThIH.
ATaTypiK, «.. iCKe achIpbIll JKaTKaH XOHE aJJarbl
yaKpITTa Jja KOJFa ajlaThlH pedopMaliapbIMbI3IbIH
MakcaTbl Typkus PecnyOnmukachlH MEKEHICHTIH
XalIBIKTBIH CaHa-Ce3IMIH OfTY, KYPTIIBUIBIKTHIH
MOJEHUETKE  JereH,  OlIIM-FBIIBIMFA  JIET€H
KO3KapachlH TyOereini esrepry Oombin TaObLIa-
JID» JIeW KeJe, OCHI iC-)KOCTIAPBIHBIH HETi3Ti Hjes-
CbIH ObLIaiIa TUSHAKTaWABL: TYIKI MaKCaT YJITTHIK
MOJICHHETTI JKaHFBIPTY apKbUIbl 3aMaHayd »KoHE
MozaeHueTTi Koram opHaty (Korkmaz 2005b: 920).

Atarypik TypiK TUTiH KaWTa TYJeTil, 3aMaHa-
yu Oenecke KeTepy YLIIH MbIHaAal ic-ocmapra
TiKeJIeH apanacThl:

TypkiTaHy HHCTUTYTBIH KYPY;

JKana typik andasuTin KaObLIAAY;

Typik TUTIH JaMBITY KOFAMBIH KYPY;

Typik Timi KypbUITalibIH TYPAKTHI TYPAE OTKI3Y;

KyH Tin TeopusicelH Hacuxarray;

Tin xone Tapux-reorpadus GaKymbTeTiH (MHC-
TUTYTHIH) KYPY;

Typik  TiniHig
TacThIPY.

Typximany uncmumymul

A3zamar COFBICBIH KEHICIIEH asKTaFaHHAaH COH
ine-mana 29 xazan 1923 x. Typkus PecmyOnmka-
Chl Kapusuannel. Epikypek, 0aTbul Typik ockepi
JKCHICKE JKETKEHHEH COH, CHJIr Ke3eK a3aMaTThIK
KOFaMHBIH JKCHICIHE KON JKeTKizy Oommpl. OHBIH
e3eri MozieHu pedopma eni. PecnyOiuka xapusiia-
Ha cana Ararypik, Kenpynyzage Mexmer @yartnen
Oomran Oip oHTiMeciHae CTaMOyJI YHUBEPCUTETIHIH
JKaHbIHAH TYPIK MOJCHHUETIH TiJl, omeduet, (oib-
KJIOp CHSKTHI cajlajiapia 3epTTel-3epAeiei aaaThlH
FBUTBIMH TON KYPY KaKETTITiH alTa Keje, OCBHIH-
Jlail >KayanThl )KYMBICTBI ©31HE TalChIpaThIHABIFbIH
oinmipeni: «®Dyar bel, pecryOnuKamMbpI3abl KYP/IBIK,
eHal emMi3giH OUTIM MEH FBUIBIM CaJIaCBIHIAFEI
KEMILTITH TOJATHIPYBIMBI3 Ka)KET, OHBIH YaKbITHI
kennmi. Cisre aitapeim: Te3 apama CramOyn
Hapyndyni (yauBepcuteri) X)aHbIHaH TypKiTaHy
3epTTey MHCTUTYTHIH KYpBIHBI3» (Akalin 2004: 29).

Ocbl Ke3aecyleH COH Oip >KbUIIBIK AalbIHABIK
KYMbICTapbIHaH KeiH 12 kapama 1924 >xputs1, Mu-
nuctpnep Kenecinig Ne 1111 memimimen CtamOyn
Hapyndyuainmeri  (yHmBepcuTeTiHAEe) OnaeOueT
¢bunnanel (oaeOUETTEpAl 3€pPTTEYy OPTANBIFBI) XKa-
HbIHAH JXKaHAa TYpHarTarbl OUIIM MEH MOJCHUET
opTanbiFbl — TypKiTaHy MHCTHTYTBHI AalIbUIIBI.
Tynreim 6acursicel 6omem Mexmer @yar Kenpyiry
taraitsiaaanasl (Ozkan 1997: 3). ATanMbl HHCTH-
TyT ATaTypiKTiH HYCKaybIMEH KbI3METiH OacTaraH

TCPMUHOJIOTHUACBIH ~ KaJIbIII-

JKOHE TYPIK MOJICHHETIH FBUIBIMH TYPFBIJIA 3€PTTEII-
3EepIeNICHTIH €H aJFallKbl FBUIBIMH OpAaiaplblH
Oipi Oomemm canamanmel. OcCbl WHCTHTYT Kasipri
yakpITTa 12 CTaMOYJ1 YHUBEPCUTETIHIH KYpaMbIHIa
JKYMEBIC iCTer, OYpBIHFBI aTaybIMeH, — [ypximarny
3epmmeynepi UHCMUmMYmsl — FBHUIBIMH-3ePTTEY
JKYMBICTapBIH OfIaH 9pi KaJIFaCcTHIPYAA.

Kaya mypik aninbuin Kabwiioay

ATtarypik OacmIBIIBIFBIMEH OacTanmrad pedop-
MaJapablH €H OachlHIa JIAaTBIH HETi3di  TYpIK
andasuti Typ. bynm mocene Tek KaHa peciryOinka
JKapusUTaHFaHHAH KeHiH eMec OfaH J1a OYpBIHBIpaK
Ke3CHJIe KYH TOpTiOiHAe OOJIBIN, XETEKINi TUII
FaJTBIMIAp/IGIH Ha3apbIHAA OOIFaHBI MANiM. Anaiiga
OJ1 Ke3zie KaHa ajuaBUTTI MPAKTHKAIBIK OHIIpiCKe
SHTI3YIIH YyaKbIThI EMECTIriH ce3reH Artarypik
OipIrama yakpIT KelIeyiaeTyTe menrivM Kadbuiaran
emi. OraH Koca andaBUT MaceNeci KOm yaKbITKa
JICHIH KOFaMJIBIK MIKip OOBEKTICIHE aliHAIMal *kKa-
CBIPbIH YCTaJIFaHbl Ja IIbIHJBIK (Ozﬁgetin 2003:
147).

17 aknan — 4 Haype13 1923 x. Aratypik Hzmup
9KOHOMUKANBIK KOHZpeciHOe IaTBIHHETI3MI TYpIK
andaBUTIHIH KOJIJAYIIBICH KOHE HACHXATTayIIIhI-
cel Xyceitin JKaxuT (Sa4biH), U3MHPIIK FajbIM
Omu  HasmMu cHsIKTBI TiKipiec opinrecTtepiMeH
KOCBUIBIN, AHATOJHMA XaJIKbIHBIH JIATBIHHET13/1
WITTBIK aj(aBUTiH TaHIANTHIH YaKbIThl KEJATCHIIT1H
Oinmipeni. Amadima Oyl MomiMaeMme Koijay Tam-
nai, KepiciHIle Kapchl MKipaepAiH kebeiie Tycyine
cebenr Oombi, koHrpecc crukepi Kaspmm [lamra
(Kapabexup) TabGaHABl Typlae KapChl IIIBIFAIIbI
(Levend 1949: 366-367). OHbIH aiiTyblHa KaparaHia
el MYHOQl yaKeH e32epicke Oatibin emec. AtaTypik
OCHI amm3oaTapaan keiin Pammx Pridxer Aratira
«Xycetiin JKaBua MaraH Me3Tili KelMeH, MuKiney
TYpFaH icTi Oacrarnak 6onabl. MeHiH oWbIMINa aj-
(haBUT ©3TrepTYyAIH YaKbITHI KEJITeH JKOK» JIET€H YK
aitragsl (Korkmaz 2005b: 925).

AndaBuT MoceneciH TYHFBII perT Typkus
YIBI YWITTHIK MOXKUIICIHIH MiHOCCiHEH XabapiaraH
Wamup gmentyrarer  Lykpi Capauornel  6oi-
ol 25 akmaH, 1924 x. ¥nrTeIK OimiM Oepy ca-
naceiHa OeIliHTeH OIOMKETTIH COJ YaKbITKa caif
KOMAaKThl OONFaHBIMEH €Nl apachIHAAFbl JKaJbI
cayarchI3/IbIK KOPCETKIII i Je YKOFapbl KaJbIl,
OCBIHBI TUIT€ THEK €TKEH JemyTaT MYHBIH ce0eOiH
apamnHeri3ai angaBUTTIH TYPIK TNl (OHETHKAIBIK
JKYHeciHe call eMecCTITiHeH i37ey KepeK JereH
mikip Oinmipeni: “Menin otisimuia MyHOAQU KeleHCi3
24CA20AUObIH OPbIH ALIN OMBIPEAHLIHLIY  OACTbL
cebebin apinmiy cynbacviHan i30ey kepex. On
apannezizoi anrgpasumimiz. Ocvl yadcee KAmvlCuln
KamviCnatmulHObIKMapblybl30bl Oiimeimin. Moip-
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3a1ap, ocbl AUMKAHLIMA KYAaK MYypiyizoep, macerne
Kazipei angpasumme, senu apan aipasuminiy
mMypix mininiy OblObICMbIK epexulenicine calKec
Keameyinoe. Memnexemmik opeanoapoavl YUHOG-
HUKMepMeH Koca, com Iicmepi MaManoapvl MeH
OKBIMYWUBLIAPObI KOCA al2aHOA 0Cbl Kypoeni angha-
8UM KeCIpIHeH XANKbIMbI30bIH MeK KaHa 2-3 naiibl3vl
eana xam manumult 0apexcede (Levend 1949: 368).

OublH ¥ITTBIK MOXK1UIICTEr OCBIHIAl OastHIaMa-
CBI JICTIyTaTTap apachblH/ia TYCIHOSYIILTIK TyaapbIl
YJIKeH fay-namaiira ceden 6omasr. 1924-1927 xbii-
Jlapbl apaibIFbIHAA JIATBIHHETI3A1 TYpPIK andaBuTi
Macerneci KailTaaH KYH TopTiOiHe KeJil, JKeKelereH
0acbUIBIMIAp KOFaMJIBIK MIKIpAiH maiija 0onybiHA
ocep ete Oacraiapl. Ochl Ke3eHIII TYPiK KOFaMBIH
KaHa YITTHIK aJ(QaBUTKE aybICY )KOHIH/IE KYPri3reH
JANBIHIBIK XKYMBICHI JICII TE aiiTa alaMbl3.

An  andaBuT  ayBICTBIPYABIH  MPAKTHKAIBIK
TYPFBIIa YaKbITHl KeIreH Ke3[e con kesmeri bimim
Oepy MuHHCTpiiri >kanbiHaH Danux Peidker Araid,
®da3pi1 Axmer Atikad, Pymen Emped YHatinpH, Pa-
run Xynycu O3nem, Axmer XKesar Empe, Sxyn Kagpu
Kapaocmanorisl, Mexmer Emun Epuinurvn, Mxcan
Cynry xoHe MOparmm I'pantaiinan xypanran Tin
Komumemi Kypbuiapl. Ocel KOMHATET 26 MaychiM, 1928
K. XKYMBICBIHA 0acTar, aJFaliKbl KOJIFa ajiFaH Mocese
— JkaHa andaBUT TEH TPaMMATUKAIBIK HYCKAYIJIbIK
XKapusitayra kipicin kerri. MOparum I'panraii sxana
andasut OoibIHIIa, an Axmer JKear Empe rpamma-
THKa canackiHaH ecen Oepemi (Levend 1949: 371).
Tim KOMUTETI MEKTEYI YaKbIT ITHIC JIATHIHHET13/T1
XKaHa TYpIK angaBUTiH JalbIHOAWABL. OpTYpIi HbI-
CaH MEH Ma3MyHJaFbl KeJIepri MeH MiKipTaiacTapra
ATarypiKTiH 631 apanachll, XKeAeN )KOHE THICTi IeTTiM
KaObUIIAYbIH YaKBIThIH KBICKAPTyFa MYpPBIHIBIK 00-
nanbl (Korkmaz 2005¢: 939).

Xana nareiHHETI3A1 TYpIK andaBUTiIHIH pecMu
TYPAE KYH TOpTiOiHE eHTi31nyi ATaTypikTiH 9 TaMbI3,
1928 x. CapaiibypHy NpPOBMHLMACBIHIA CeiliereH
cesinen Oacramanbl. On, «/Jocmap, 6i30iy 6aii da
wypaiavt minimiz oceidan bacman dicaya angha-
sumner ocazvlavin-ecmizemin 6onaowl. Facviprap
Ootivl ana MiniMiz0i iuimer MYHUBIKMbIPbIN, A0bl-
MbIH auimulpmail KejieeH Kipme ce30epoeH, Kon2a
bainay 6onvin Jcypeen Kadcemi wamansl Oenci-
HblcaHOapOan KYmouliamoll yakelim Kenoi. bi3oiy
mapuxu wewimimizoly o3exminiei MeH 32pyiiciH
bapnvizel  Oinin-kopemin 6Oonadel. byzan Komin
ceneminy (Levend 1949: 372). Ararypik cesiH
ThiIarad @anux PeidKel ATait co coTTeri Tapuxu
OKUFaHbI ObLIal CUMATTANbL:

“Aygoimonl  ic  amkapoiiosl.  Konea ana-
muln maevl Oip 39py icimiz 6ap. On dcana mypik
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Kapinmepin HeYPIbIM  JiCbLIOAMBIPAK  MeHaepy.
Mynwi apbip azamamia, sHcymvicuibied, OUKAHEA,
atien MeH Oana-wiazaza, cayodazepee OApPIbIRbIHA
yupemyee muicniz. MyHbl nampuommolx caue
omancyueiwmix miHoem OJen 6asananvis. Kana
Kapinmi ytipemy 0apviCblHOA XAAKbIMbI30blY MeK
Kana 10-20 naiivizel scazba-coi3yovt 6inedi — coHbl
oa eckepyimiz Kaoicem. bByn xepcemkiut OUNaH-
ovipmail  Koumaiiovl. bysanm yany xepek. bizoin
XANKbIMbL3 eWKIMHEH Ysanyea muicmi emec. Enoexkop
XanKplmbl32a Ko YublH Oepyee minoemmimiz. 80
navl30blK  0en  JHCYPeeH  Cayamcul30blablMbl30bl
21C010 bapnvl2blMbl32a Opmak Mindem. An Kimoe Kim
oyn icmi Kondamaca Hemece Kedepei HeacauMblH Oen
otinaca — kammul Kamenecketi. Cayamcvi30biKmulH
MamMblpblHa 6aAIMa wabamvlit, Hca3y-col3y2a 0eceH
KYUMapnvlKmel osimamsl yakelm Kenoi. Kamenix
Jrcibepeen mycmapuimsi3 60aca OHbl 0a Mmy3ememin
yakvim Kenoi. Anatioa onoaii kamenikmi azamam 60-
JIbLN, JHCYPIMIUBLIBIK OONbIN my3emKeHimiz abzan. bip
JICHLIL Apbl Kemce eKi JICuLl KoleMinoe mypiK Yimol
JIcana Kapinmi MeHeepin cayammol XaiblKmapOobly
apacelian e3ine 1atiblK OPHLIH A1a0bl 0en CeHeMIH.
Byzan bapnvizvimwiz Kyseep O0namvlHObIZbIMbBL3EA
cenimim mon” (Levend 1949: 372-373).

1 kapamra 1928 . 3aHIBIK TYPFbIJIa KYIIIiHE SH-
I'€H ’KaHa QMMOUIIH HEr13r1 MaKCaThl TYPIK TUTIHIACTI
apanTeKkTi KipMe Ce3[ep apKbUIBl EHIll >Kaimar
aiFaH 0achl apTHIK OeNTi-UIapanrap/a, TYpik TUTiHIH
TaOuFaThlHA KAMIIbI KENEeTiH epeKe-TOoCTylaTTap-
JlaH KyTbuty Oomnnbl. Bynap opuHe Typik TiniHzge ca-
yar airy KOJBIHIaFbl HEeTi3Ti KeJlepri peTiHie TaHbl-
nareiH (Korkmaz 2005d: 861-867).

Andasut pedopmace OacTanFraHHAaH KeHiH ie-
mana «bac OKBITYmIBI» — ATaTYpIKTiH *eke Oac-
TaMackIMEH KapinTi YHpeTy, TaHBITY, HACHXATTay
MakcaTbiMEeH AHAIOJBIHBIH TYKIip-TYKIipiHEe 3KC-
MeNIUsAIap YABIMAACTRIPBIIABL. Xanvlk MmekmeDi
aTThl KOFAMJIBIK OKY OpBIHIAPHI 63 dKYMBICBIH OacTarl
ketTi. J)KaHa anmdaBuT eHIipiCKe eHE calia XaIbIKTHIH
cayaTTBUIBIK KOpCETKimi ecem Typae KeOeiin,
1923 x. 5% cayarteuislk, 15 >xpur immame 80
MaNbI3IBIK KOPCETKINTKE )KeTTi. COUTII TaThIHHET13/1i
KaHa TYPiK ayaBUTI TYpiK TUTI MEH MOIICHU JaMy
TapUXbIHA AITHIH SPINTEPMEH Ka3bLIbI.

Typix minin oamovimy KO2AMbIH KYPY

Kanmait na Oip XanmblK ©3iHIH TapUXH KOJbI-
Ha, OTKCHIHE Kapal OTHIPBIN JAMUTHIHBIHA CEHI'€H
Ararypik, 12 coyip 1931 x. Typix minin oamvi-
my Ko2amblH KYPy JKOHIHJE MICIIIM KaObUIIaiabl.
Enni typik TiniHIH FBUIBIMHA TYpFBIAA 3€pTTENIIN-
3ep/IeTICHETIH  YaKBITTBIH  KENTeHMITriH  Oinmfi.
Ararypik, Canpum Maxkcynu Apcanaeiy 7ypik
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mini ywin atTbl eHOerine 2 KpIpkydek 1930 x.
Kipicne xasraH Ke3ne MbIHamall OW-TKipiIMEH
OemickeHn efi: “¥immoblk cana-ce3im MeH ana miin
apacvinoagsl 6AIAHBIC Ome Kyumi HCaHe MbI2bIM.
An mindiy wvln MaHiHOe YAMMmulK 006N 0aAMYbl
YAMmMbIK CAHA-CE3IMHIN ocin-dceminyine oe Oail-
nauvicmol. JKannvr mypix mini Oynuesxncysi mindepi
apacelnoasbl ey Oail min peminoe MAHBLIAOLL.
bi3z ocvl baiinvixmul yxuinmel namuoarana Oinyimiz
Kaoicem. Omaucyuwiue Mmypik Xankvl eHoi ana
Minin wiem minoepoiy KblCNASLIHAH AbIA UUbIEbIN
damvimyza mindemmi” (Akalin 2004: 30).

AndaBur  pedopmacel  icke  acKaHHaH
KeWiH TYpiK TUIIHIH &aaMy OarbITBIH TyOereii
TYpAC KaiTa KapaydblH YakbIThl Keimi. Typik
TITHIH TIeT eNAiH TUIOIK HOpMajapel MeH
epekernepine OarblHy YACPICIH TOKTATHIT, EMIICTIK,
rpaMMaTHKaJIBIK, JIEKCHKOTPAQUSIIBIK KOHE TEPMH-
HOJIOTHSI TYPFBICBIHAH JiepOec namy Macelieci KYH
TopTiOiHe KOWBUIABL. bipak OyJap THIHFBUIBIKTEI
JKOCHapJIaHFaH ic-11apara, ayKbIMIBI FEUTBIMU 3€PT-
Teynepre Herizgenyi Kaxker OorareiH (Korkmaz
2005b: 926). JXKywmbicelH OypbIHBIpaK OacraraH
Tin xoeamer — Dil Enciimeni MyHIail ayKbIMIbl Oa
JKayarnThl icke MaiibiH emec eni. COHABIKTaH Heri3i
Oepik, ayKbIMIbI icKe OeiiM MeKeMe Kypy KaXKeTTiIir
Tynsl. Ocbl opaiiga 12 mayceiM, 1932 . ATaTypikTiH
memnrimMiMed Typik minin oameimy Ko2ambvl TYHUAETE
kenui. Koramubiy O6acibichl 6osbin Camux Pridar,
bac xarmsicel Pymen Emped Ynaiinein, 6ackapma
mymenepi 6o XKenan Caxup men Sxyn Kagpu
Kapaocmanornbel Taraiibiananasl  (Levend 1949:
380). Typix minin Oamvimy Ko2amvlH KYPYAbIH
OacTel Makcarhl «Typik TUTiHIH TaOWFH OAMITBIFBIH
YpHIMTAN TaliAaIaHbIl, dJIeM TLLIepl apachbHIaFbl
©3iHe ToH MopTeOelli OpHBIHA KaUFACTHIPY» OOJIBIIT
ta6sue! (Ozkan 2001: 592). Typik minin damwimy
Koambiibly Kypblybl Till pe)opMachIHBIH eKiHII
caThIChl peTiHAe TaHbUIaabl. KoFaMHBIH OacThl
MiHJIETTEPiHIH 0ipi AHATOIBIHBIH TYKIIIP-TYKIIIpiHEe
TUTIK SKCICIUIMS YHBIMIACTBIPBIN, XaJIbIK TiLTiHE
PEBU3MS )Kacay KOHE «XAIBIKTHIK TUIK ISCTYPACH
cyceiHaay 6ommbl. OChl MaKcarTa TUIIIK KOMHCCHS
KYPBUIBIN, TULAIK PEBU3USFa TiI MaMaHIApbIMEH
KOoca KaparaiblM XalbIKTaH Ja OKiJIAep KaThICTHI.
KoMuccusiHBIH ~eKITHI JKYMBICHIHBIH — QJIFalIKbl
Hotmkeci 1933 k. OaceiHma 130 000 kaproreka
KaTTaJIbIN, PICIMIENTEHIHIH JKapUsuIaHYbl apKbLIbI
ouriami (Levend 1949: 388). AranMbIn KOFaMHBIH
artaybpl YUIHII TYPIK TUTl KYPhUITAWBIH]IA aJbIHFaH
Kapapra coiikec Typik Tini Kypoimsl OOIBIT ©3repi.

Typix mini Kypviamaiinapsl

Aratypik poyipinae Typik Timi KypbUiTaibl
YII MopTe IIaKbIpbUIBIN, Oipinmrici 1932 x. 26

KbIpKYHeKk meH 6 KazaH apaiblirbl CTamOyJIIbIH
Jonmabaxde capaiibiHga, ekinmiici 18-23 Tambiz
1934 ., ymiami kypsiiTait 24-31 Tameiz 1936 x.
YHBIMIACTBIPBIIIBL.

Kananan kypeurran Typik minin  damvimy
Ko2amvl ©3 KYMBICBIH Oacramai TYPBIT, TiJIIIi-
FanpIMAap ATaTYpIKTiH y#WFapeIMbl  OOHBIHINA
Typik Tini KypbuITaiibl asicelHaa 6ac KOCYAbl XKeH
men tanThl. OCHl JKWBIHAA TYPIK TUTIHIH ©TKEHI
MeH OyriHi >koHe anjarbl TYpFaH MiHIETTepi
Moceieci KOJIFa ajbIHbII, FaJIbIMAAPAbIH KEHEeC1 MeH
MmiKipTamacTapsl IIeHOEpiHAe TaKBIPBIITHIK CEK-
ousap KYMBICHIH Oactaibl. KypbunTaid asceina
KaTBICYIIBUIAPBIH  YKBIMABIK iC-KOCTap TOpTiOi
JKapUSUTIAHBIT, HOTHXKECIH ocipece Karaplarbl a3a-
MaTTapMeH, XalbIKIeH Oellicy jXoHe HacHuxarTay
KOKETTIrl MIHIETI TYpFaHIbIFbIHA Ha3ap aymaap-
nel. llleT emmen ae KaThICymIbUTIAp OOJFAHIIBIKTAH
KYpBUITail XaJIbIKapaibIK CTaTycKa ue OOJIbL.

Bipinmni kypeuiTalijan CoOH TYpPIK TUTIH AaMbl-
Ty ywiH 7 6anTtaH TypaTsiH /lamy 6azoapiamacsi
OHJIIpicKe eHim, OaraapiamMana CyphITay-capanray,
KapTOTEKAIBIK JKYMBIC TIeH KipMe ce3aepiiH Oamna-
MAaChIH XaJIbIK TUTIMEH (XaJbIKTBIK JICKCHKA) ajiMac-
TBIPY KOHE TEPMHHOJIOTHSI CcajlaChl aca MaHBI3IbI
OarbIT Aem TaHbU1bl. CyphlnTay MEH capantaManaH
OTKeH Tuidik Matepuangap Ocmarn mininen Typrus
mypix minine Oanama ce30ep ce30iei JHCYPHALb
TaKBIPBIOBIHIA JKAPBIK Kopai. 750 OeTTeH TypaThiH
KeJeMi KypHaira 7572 kapToTeka MarepHaibl
eHrizinin, Typik mininen ocman minine 6agvlmmul
undekc atTl eHOek Te opbrH anasl (Levend 1949:
380-395). Ochbl kypbutTaiima 26 Kbipkyiek «Tin
MeipamMbl» peTiHae OeKiTiNiN, YIATTHIK MedpaMm ca-
HathIHAa pecmu cumar anasl (Ozkan 2001: 592).

Typik TimiHIH eKiHII KypbUITAlBl Ke3iHjae
CYpBINTAy-capanTtay JKYMbICHI JKamfaca TYCTi
XKOHE TPaMMAaTHKaJbIK CaJaHBIH JKYMBICHl 1A
TUsiHaKTaga TycTi. COHBIMEH Karap apTypiii Oachl-
JBIMAPABI CYPHBINITAN capanay MeH (DOJIKIbOPIIBIK
3epTTeyiiepacri aepekrepre Oer Oypa Oacraisl.
Bactel eHOexrepnin karapbiHna Ocuman miniHeH
mypiK minine wagvlh aHblKmamanulk xsue Typik
MINIHEH OCMAaH MiliHe WASblH AHBLIKIMAMAIbIK aTThl
eKi eHOeKk >kapbIK Kepai. TepMmuHomorus moceneci
Ie KyH TOpTiOiHeH Tycleld apHailpl aray MeH
TYCiHIKTEMeJepAl TYPKU3MIEPMEH >KOHE TYPKHU3M
TEKTI TYBIHJIbI CO3/ICPMEH Ka0IbIKTay KYH TOpPTiOiHEe
KOWBUIIBI.

Yurinun  Typik Tili KypbIITalbIHBIH 0acThl
TaKBIPBINTApBIHBIH, Oipi Kyn min meopuscei 00-
e Oenrimenai. OcklFaH opail TYpiKk TiUTiHIH
FBUIBIMU-TEOPHUSUIBIK 3€PTTEY OaFbITHI OCHI MOCTY-
JaTThl 0ACIIBLIBIKKA aJIbl JKOHE TYPKI TUIIEPiHIH
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0.3.0. mQyipnepaeri KepiHici Typaibl 3epTTey-
JIep JKaFachlH TabaTeIH OoONmbel. Araima, TYpik
TUTIHIETT KOJIaHBICTAaFbl KipME CO3/CpAiH OpPHBIHA
TYpKU3MzAepAeH Oanama Taly jk9HE OHBI OHIIpicKe
EHTI3y aWTapislKTail Oasymaii OacraraHbl OenTiii
Oonapl. Ochl JKUBIHIA TEPMHHOJOTHS Moceleci
J€ apHaibl Kapasblll, AHAJIOJBIHBIH TYKIIIp-
TYKIIpiHEe aTTaHFaH FBUTBIMH OSKCHEIUIUSIIAPIbIH
aNaHJayIIbUIBIFBIH TYJABIPFAH TaKBIPBIITAP KOJFa
anpiHABl. MyHnmaih axknapaTka pasel  OonmMaraH
ATarypik, TEPMHHOJIOTHS KYMBICHIH OIaH 9pi KOHE
eIl KeIeprici3 KallFacThIpyra OYHpBIK Oepim, Oa-
nmamachl TaOBUTFAH KOHE TaOBUIATBIH CO3JEPIiH
TE3 apazia eHJIpiCKe CHTI3UTYiH Kajarajay Typasbl
oytipeik 6epai (Levend 1949: 380-395).

Atarypik, yII KYpBUITaiifa N1a YIKEH KBI3BIFY-
IIBUTBIK  OUMIPINT TUT MaMaHIAPBIMEH COUJIECIIT-
Cyx0aTTacThlI.

Kyn min meopuscul

Kanmer tin OimiMiHIH Kypammac Oeiiri 0o-
aein  TabbumiaTeld  Kyw min  meopusicel  TYPKi
TINAEPiHIH KOHEeINiri MeH 0acka Tuiaepre JOHOP-
Ti1 OOJFAaHIBIFBI TEOPHUSICHIH YCHIHAJIBI JKOHE
STUMOJIOTHUSIIBIK 3€PTTEYJIEp MEH CYphINTayiaap
HeTi3iHe cyieHeni. ATaTypik OCBI TiJd TEOPHs-
CBhIH OJIaH 9pi JaMBITY MaKcaTbIHAa ©31HIH KeiOip
MIKip MEH TEOPHUSIBIK TMOCTYJIATTAPbIH aliFa
TapTKaHAa, HeTi3iHeH, BeHaJBIK OKBIMBICTHI Dr.
Hermann F. Kvergitsch-tin ¢panmny3 TiniHge
xapblK kepreH 41 Oertik La Psychologie de
Quelques Elements des Langues Turques (Typxki
TiIAEpiHIH KeiOip dIeMEeHTTepiHIH CHXOIOTHS-
cbl) aTThl eHOerine cyiienreni Genrini (Ozyetgin
2006: 108). Kvergitsch-Tig 3epTTeynepiHiy o3eriH
OJIEyMETTIK OHE aHTPOMOJOTHSUIBIK JIEPEKTEp
Kyparansl Oenrini. byn gepekrep Freud-tiH mcu-
XOaHAJIM3 3epTTeylepiHe ciaTemMe jKacal OTHI-
pBII afaM OanachIHBIH 1IIKI JYHUECiHIH (pyXaHH
MOPTPETi) CHIPTKBI ITYHHEMEH, SFHU KOpIIaraH
opTamMeH OOJIaThIH KapbIM-KaTBIHACHIHBIH Oaiia-
HBICBIHA Heri3geiareni Oenrim. Tia-TUimeri Abl-
OBIC HEMece JaybIC ©3iHIH CHMBOJIMKAIBIK MOHIHE
ve OONFaHIBIKTAaH aJaMHBIH IMIKI JYHHECI MeH
KOpILIaFaH OpTaFra JIereH peakuuschl Oip-OipiMeH
e3apa OainaHBICTBI OoNajbl. 3epTTeyiepiniy Oac-
Thl TaKbIPBIITAPBIHBIH Oipi )KOHE aBTOPJIBIK HEs-
ChlHA KapaFaHjaa TYpPKi Tl MOHFoJ, MaHYyxXy-
pUsA-TYHTyC Tinmepi xoHe (wuH, Mamusip (BEHTD),
JKaIllOH, XUTUT TUIAEPIMEH TyBICTAC, OCHI TUIAEP
Oip-OipiMeH eTeHe KaKblH Tiaep OobIn TabblIa-
11 (Korkmaz 2005¢e: 779).

By enbex ArarypikriH konbiHa 1935 x. Be-
HaJaH >KOJJIaHFaH IIOINTa apKbUIBl THIM, Keii-
HIpEK OmMuUMOno2usinblK, MOpQOLOcUALbIK HCIHE
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Qonemuxanvly ~ mypevioa mypki mindepi —
Etimoloji, Morfoloji ve Fonetik Bakimindan Tiirk
Dili: Notlar (Ulus Matbaas1 1935, 68s.) arter
eHOekTe o31HiH KyH min meopusicbiha KaThICTBI
nikipin Oinngipyre Heriz ©Oomazapl. Ochl apKbUIbI
ATatypik IyHUEXKY3IHAETI OapIBIK TUIIEPIIH TYPKI
TUIEPIHEH TaparaHIbIFbIH, aJl TYPKi Tl OapibIK
Tingepre JOHOP-TiN OOJFAHIBIFBIH HAacHXaTTay[bl
YCBIHAJIBI.

Kyn Tin TeopusichiHAa KaparaHjia TULIIH
TYYBIHBIH 631 KYHTe KaTbICThl OonraH. Cebebi KyH
aNFaKpIIApABIH  aFamKeIChl.  OHBIH — coyleci,
KapbIK TyHUE, OT IEH KLY, KEHICTIK IIEH YaKbITTaFbl
OMIKTIrT MEH KEeHAIril, KYABIPETTI KyaThl MEH KYIUi,
OpEKETTIH 631 MEH TYPaKTBhUIBIFbI, KUMBLJI CHHXPO-
HU3AIUACHI T.0., OCBIHBIH OapJIBIFBI OMIall OUIETIH,
KOpreH-OUIreHiH maibIMIail anaThlH aiaM OatachiH
Ocif-xait KanmpipMmaraH. COHIBIKTAH €H aJIFaIlKbl
ajam Oanacel Cy, OT, JKep, OUIKTIK (acmaH) CHUSKTBI
MaTepHallIbIK HeMece aTayiaapAbl eH OipiHII Ke3eK-
Te KyHTe OaliJITaHBICTHI aTaFaH, KYHMEH TCHECTIpTeH.
An agam OamacelHBIH OCBHI YFBIMMEH CH allFallKbl
IBIOBICTaFaH CO31 TYPIK TUTIHACTI @& co3i KU Jaybl-
cel 6onran (Korkmaz 2005e: 779).

ATaTypikTiH OaclIBUIBIFBIMEH icke ackaH 1932-
1934 . apansiFsiHAAFH Ti peghopmacsi TYPIK TUTIH
apam JXoHEe MapcChl TUAI KipMe CO3IEepACH Taszap-
Ty, KipMe ce3znepiH OanaMachlH aHa TiTiHEH Taly
JKOHE KOJNJIAHY asChIH KEHEWTY CHSKTHI HayKaHHBIH
KbI3a TycyiHe ceberm Oommbl. OCBl yaKbITTa TYpIK
TIMHIH eIKaH#ad >Karmaiija KipMme cesJepre
KKETTLIIT JKOK eKCHIITiH TabaHAsl Typle Hach-
XaTTalTBIH TONTAP/bIH Maiifa OONFaH YaKbIThl JeT
Te aiita amambi3. OnapAbIH MaibIMAAYBIHIIA TYPIK
TimiHge 6ipae-0ip KipMe co3 OOIyFa THICTI eMec, all
Oap Oosica OipHeH TYpPKH3MIEpPre aaMacThIPBLTYHI
kaxeT. Kesinge Oyrapapl KoraM «Tacuexusep —
YCBIHBICIIIBIIAPY JICTI TE arar KeTKeH 0oJathiH. Jlon
OCBl «YCBIHBICIIBII» TONTHIH KYIICHIMN, BIKITAIbI
cesijie OacTaraHbIH OaliKaraH ATaTypiK, OCbIFaH Oaii-
JIAHBICTHI TiKipiH ObmIait Ourmipeni: « Typik TUTiHIH
Oipze Oip KipMe co3re 39py eMECTIriH Al TKaHIap IbIH
YOXKIiH eCTiJliK. OCTIiN TUIII THIFBIPBIKKA TipereH e
0ommpIK. bi3 Herisri MakcaThIMBI3IBI TYCIHIIpE all-
Maii ek 6okl KypMi3. balikaliMbIH, MbIHA ©31Mi3
OimeTiH 3epTTey IKypHAIJApBIMBIZOEH OpTYpIIi
aHBIKTaMaJIBIK-KiTalaiapeIiMbi30eH ic oHFa 0Oa-
CHAaWTBIH CUAKTHL. Typik Tl OCMaH TiJIiHEH »oHE
0aThIC TUIIEPIHEH aBIHATHIH KipMe CO3epre 39py»
(Korkmaz 2005e: 782-783). ATarypik oCbl CO3iHEH
KEHiH «YCHIHBICIIBLI» TOMKA KAPChl 9PEKETKE KOLIII
ocbl Kyn min meopusicbin HaCHXaTTall OacTaraH.

Typik Timi  JOYHUEXKY3UTK TingepmiH — Oipi
SKSHJIIMH JKoHe 0acka TULIEPAIH TYI-TaMbIPbI
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TYPiK TUTIHEH TapalTHIHIBIFBIH  OaCIIBUIBIKKA
aJFaH «YCBHIHBICIIBUIIAPY, MACeNere OChl TYPFBIIaH
KaparaHjia TYpiK TUIIHIH KipMe CO31ep/IiH KoMeTiHe
39py €MECTIiriH anFa TapTThl. MyHBIH cebebi con
KipMe ce3 JereHIMI3miH 631 Oip Ke3mepi ImeT Tiire
TYpPiK TUTIHEH aybIChil OapraH, ajl OChI YKOJBI
MarbIHACHI ©3repill TYPiK TiJliHe KaWTHIN KeJITreH co3
HeMece araynap OonbIn TaObLIampl. Tinm MaHBIHIA
OCBIHJIAll MIKipTANacThIH YIIBIFBINT TYPFaH Ke3iHze
naiima Oomran Kyw min meopuscel OCBIHAAN
JIyaaMall MKIpAiH oJaH opi TaMH TYCyiHe Kemepri
Gonrausl Genrini (Ozyetgin 2006: 109; Korkmaz
2005¢: 782; Levend 1949: 394).

ATtarypik KYHIENIKTiI KYMBIC TOpTiOiHAe FaHa
eMec, KelllKi ac CUSAKThI OeiipecMu yakbITTapia Jia
TiTe JereH aNaHIayIIbUIBIFBIH OUTIipim, Typ:ri
Ke3Jecy-cyx0arrapna peTi MeH HWiHiHE Kapadl e3
mikip-yoxzaepiMeH Oemicim  oThIpFaH. Ocipece
AtarypikTiH [nmactapxaH OachIHIAFbl OHriMeci
KIINripiM ceMuHapra ykcan, OOp MeEH Takra
JIACTapXaHHBIH JKaHbIHAH TaObuTaThIH. CeuTin
JacTapxaH Oachl SpTYpii MaMmaH HeJepiHiH, TaHbI-
MaJl aKbIH-)Ka3yllbl MEH CaxHa KalpaTKepIIepiHiH
«MiHOecine», an Kyuw min meopusicel OCBIHAAN
OTBIPBICTBIH HET13T1 «Ma3ipi» 00JbI KeTeTiH. OChIH-
JIail OTBIPBICTAPIIBI ATATYpIiK «JlacTapXaH 0achl Tl
JIopicTepi» Jlen aTaFaHbIH, MYHJall NacTapXaHHBIH
TaKBIPBINT asACHl TUIMEH FaHa IIEeKTeIMel oneOwuerT,
OHEp, TapUX MOCEJIECiHE [ OMBICHIIN, KbI3Y AUCKYC-
cust xypin xatareiH (Akalin 2004: 32).

Kyn min meopusicet Ka3ipri TiTOLTIMI TEOPHACH
TYPFBICBIHAH KaparaHAaKeMIILTIKTepre MOl eKeHAITH
aHFapy KHUbIH emec. AJaiiia aTajJMblll TEOPHSHBI
TYCiHE OLTy YIIiH ATaTypik JoyipiHIETi oJIeyMETTIK-
MOJICHH KOHE KOFaMIBIK KYPBUTBIMIAP/IbI, COapIbIH
JKaFIalbl MEH MIAPTTaPBIH KAKCHI TYCIHYIMi3 KaXKeT.
9cipece coll IoyipAiH alIblFa KOWFaH MIHACTTEP1 MEH
MaKcaTTapblH OpBIHAAy/a, OoNalakka OarbITTaFaH
pedopMaTOpIIBIK USsIIap MEH TYPIK XaJKbIHBIH aHa
TiJTIi MEH MOJICHUCTIHE JIeTEH JKaHAIIIa, — IPOTPECCHUBTI
KO3KapachlH KaJbIITACTBIpyAa ILICHIYIIi  POJb
aTKapFaHIbIFBIH OUITeHIMI3 )KoHE MOWBIHaF aHBIMBI3
a63an (Ozyetgin 2006: 105).

Tin ocone mapux-eeoepagpusi paxynvmeminiy
(UHCIUMYMbIHbIY) KYDbLLYbL

binim Oepy camacel ga ArarypikTiH XiTi Ha-
3apelHAa OONBIN, TyOereiyli e3repicTep/iH HbI-
canpiHa adHanAel. | Tambr3 1933 x. ATarypikTiH
wemimiMmed Cmambyn /lapyaghynyrn NereH atayMeH
TaHBIMAJI iprenii AiHW OKYy OpPHBI YHHBEpCUTET 00-
JIBITT KaWTa KYPBUIBIIL, ST eIIIK FaIbIMIapFa ecirin
amrtel (Tagdemirci 1992: 1).

1932-1936 k. apacelHAa TiI MEH Tapux
CaJachIHIAFbl 3epTTEey JKYMBICTAphl KBI3Yy TYpHAE

JKYPII KaTThl. ATaTypiK OCHI YAEPiCKe KIIACCUKAIBIK
YJITiJIeTi FRIIBIME CHIIAT Oepy YILiH TaFbl 0ip FEUTBIMU
MeKeMere KakeTTinik Oap mem mremTi. Cebebi com
yakbITTap/a KYMBIC icTeln TypFaH Typik miniu oa-
MbImY KO2aMbl MEKEMECIHAE TYPIK TiTIH FBUIBIMH
TYPFBIIAH capallal-3epTTeUTIH FBUIBIMH Kaapiap
JKOKTBIH Kachl emi. CoHAbIKTaH ATaTypik AHKapa
YHUBEpCUTETI >KaHBIHAH Tin Jicone mapux-eeocpa-
Qus paxyromemin (uHcmumymoin) KYpy KaxeT JIell,
MYHBI Ta3a (DUIIONOTHSIIBIK OaFBITTAFbl 3ePTTEYIIep-
JieH OeJieK Kapay/bl )KeH JIeTl TallThl. ATayblHa Ja 631
Oactamambur OonFaH ATaTypik, OaTeIc enmepiHeH
mpodeccop-OKBITYIIBIIAp  KYpaMblH  IIaKbIPBIIL,
FBUIBIMU QJIEyeTiH KyIIeHUTTi. bynm mexeme enamin
JKOFapHI O1miM Gepy canachIHBIH Kypamaac 0ip 6ediri
petinae 9 kantap 1936 k. KYMBICBIH OacTar KeTTi.
MyHza Typik TiTi MEH TapuXBIH, TYPKi elIepiHiH
reorpausuIbIK ~ OHIPJICPIMEH OpTaK Kapayra,
OpTaK TapuXu KOHE TUIAIK apeajabl FbUIBIMU
TYPFBIZA 3€PTTEH-KAIBINTACTRIPYFa MiHIETTEMEIEP
KaOBUIIaH B, calla OOMBIHINIA MaMaHIap JaspliayFa
kipicti. ConbiMeH Karap Typix minin Oamvimy
Kozamsl MeH Typix mapuxu 3epmmeyiepin 0amvimy
KO02aMblHA FRUTBIMU KbI3METKEpIIEp Jasipiay MiHJCTI
xykrenai (Korkmaz 2005¢: 946).

Amamypik scane mypix mepmMuHOIO2UACHL

ATaTypik, TYpiK TUTIHJETI jkaHa KOJJaHbICTap
MeH TepMHHOJIOTHSHBIH MOCEIIeCiH OaKbUIayFa ajibl,
JKaHa TYPIIaTTaFbl FBUIBIM TLTiH KAJIBIITACTHIPYIbIH
KOFaM/IbIK BIKITAJIBIH JKaKChl TycCiHAi. O OHbIH
MBIHA CO3[epiMEH >KETKi3reH ekeH: Men mypik
minin Kasicemmi epedcenepee cail Keiemiw, OLnim
bepy MeH SuLIbIMHBIY Kall canacvtl OOAMACHIH
ambeban, mycCiHIKmi &blibiMU MEPMUHOLOSUAMEH
xopineminoicine cenemin (Akalin 2004: 32).

Tin pedopmacsiabiy 1936-1938 k. apackiHIaFb!
Ke3€HI — TYpIK TUTiHAETi jkKaHa KOJIAAHBICTap MEH
TEPMUHACPAIH KONTEMN KONIAHBICKA €HIeH YaKbITHI.
OcBbl XbUIAAPBI acipece MEKTeN OKYJBIKTaphbIHa,
OHBIH IimmriHme OacTaybllll MEKTeN, OpTa JKOHE
opra KocimTik  OimiM  Oepy  OaFbITHIHAAFHI
TEPMHHOJIOTHSIHBIH KaJIbIITacybIHa YJIKEH
MoH Oepimmi. OcbIHAAW MaTKambl KYMBICTHIH
HOTWXKECIHIE GU3UKA, XUMUSI, OMOJIOTHS, 300JI0TH,
0OTaHWKa CHSIKTHI TIOHJEpre 0aliIaHbICThI aTay MEH
YFBIMIAP TYPIK TUTIHE ayJapbUIBIIL, )KaHa CUTIATTaFbI
TYPIK TepMUHAEP] Maiiaa OOMabI.

Atarypik OChl OaFbBITTaFbl KYMBICTAPFa BIKIA
eTin, o3 OacramaceiMeH 48 Oerrik [eomerpus
KiTaOBIH MalibIHAaI6l. MYHIA OCMaH TUTIHEH KaJIFaH
Mycmamui, Myceuiec, Myceliec-u Mymecasuyi-
aona, 3aeue, 3asue-u Kaume, 3y-KECUPYI-8YHCYX
CUSIKTBHI aparl TieH Mapchl TUTIHIETI TepMUHAEPIiH
opHbIHA Kape (kBaapar), oOukmepmeen (TIK
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TOPTOYPHI), yueen (YHWIOYPBIN), aubl, uy mepc
auvLiap, megem, Au, KUpUui CUSKTbl TYPKU3MAEPII
KOJIaHbl. ATaTYpiKTiH aBTOPIIBIFBIHIAFEI OChIHAAN
araynmap 1938 k. kapusutaHFaH OKYJIBIKTapFa €Hill,
TYPIK TiIi MEH TEPMUHOJIOTHSCHIHBIH €H apKbIH
oerrepi peringe tapuxka enai (Korkmaz 2005c:
945). Atarypik COHBIMEH KaTrap 9CKepH TEpMHHOJIO-
T'Hsl, OHBIH IIIIHJIE 9CKEPH IIeH araylapbiH Ja TYPIiK
TiniHe OeHlimaereH: anbai (NMOTKOBHUK), apmubl,
acmcybaii (cTapuivHa), acmeemer (Kimi JienTe-
HaHT), Oipnix (OTpsA), OeHizanmul (CYHTYIp KalbIK),
ep (KarapAarbl JKaybIHTED), KOHYUL, KVPMALL, OHIICY,
cyoaii (opunep), meamer (JISWTEHAHT), mymeH (-
BU3HS), yuakcasap, ycmeamen (ara ICHTEHAHT), sp-
6aii (moxnonkoBHHUK) (Ozkan 2001: 594).

KopbIThIHABI

Typximany Hucmumyms! MEH IaTBIHHETI3II
KaHa TYpIK ajdaBuTiHIH KaObuinanysl Typix minin
oamelmy KOSAMbIHbIH KYPBUTyBIMEH TYCHa-TYC
KeJIin Tapux caxHacwiHa Typik mini peghopmacswt ne-
TeH OpPTaK aTayMeH CHIII.

Typix Timi pedopmacsl a)1932-1934 9)1934-
1936 6)1936-1938 oK. Ke3eHIepiH KaMThIT, HeT13T1
JIAMYBIHBIH YIII CATBICBIH 0ACTaH KeIipIi.

Tikenme#t AraTypikTiH OacCIIBIIBIFEIMEH 1CKE
ackan Typix mini pepopmacel 6acTbI-0aCTHl MBIHA-
aii HOTHMIKETE KOJI JKETKI3I1 IET aiTa aJaMbl3:

Typik Timi TyHFBIII peT ATaTypikTiH Oacuibl-
JBIFBIHAA MEMJICKETTIK KOJJayFa ¥e OOJIBI, TiI
Maceneci OipiHI peT YITTHIK MAcelie CaHaThIHIA
KOJIFa aJIbIH]IBL.

XaspIK Tii (XaJbIKTBIK JIEKCHKAaH) MEH TaApUXHU
apHaJiaH CyChIHJAyFa ajiFalll peT MYMKIHIIUTIK TYJIBL,
TYPIK TLTiH KipMe Co3/Iep/IeH Ta3apTy HayKaHbl KOJFa
QIIBIH/IBL, YKaHA aray MEH TEePMHH KaJbITacThIpyna
TYOereiisi Type kaHa Kyiie KaJlbIITacThl.

Typik Tini 3epTTeysaepi bIHANbl XaJIbIK TiTIMEH
KaybIIIThI, ©631HE TOH J1aMy KOJIBIH KaJBIITACTHIPY
MYMKiHIITiTiHe Me 6onapl. Tin pedopMacsl TYpik
XalKpIHA aHa TUTiHE JereH KYpMETi MEH Chliac-
TBIFBIH aJIbI OCp/Ii.

AybI3eKi TiT MeH ome0M Tiln apachIHIAFHI
QIIIAKTHIK YKOUBUIABL, TYPIK TUTIHIETI co3 nipiMaepi
MEH JIeKCHKa-CEeMaHTHUKaJBIK HOpManap MeH (op-
MaJap XaJbIKTHIK KOJAayFa ue OOl

Typik i op0Oip oTOackl MEH €NIiH €H IIasrai
OHIpJIepiHe JIeHiH OHall kKOHE TOTE JKOJIMEH JKETTI.
Tim xampIKTBI, KOFaMIBl TOMNTACTHIPA aJaThIH,
YUBIMIACTHIPA AJIaThIH KYII-KyaTKa aiiHaJIbI.

bareic  empepinme  OacramraH — TYpKITaHy
KYMBICTapbl ATaTtypik AsyipiHae Kyiemni namy ca-

18

ThICBIHA KeTepinii, meT enaep KOO operHaapsiHaa
Oi1iM Oepy YaepiCiHiH HbICAHBIHA aifHAJIIbI.

Typki TuUIaepiHiH OapibIK Tapuxu AepeKTepi
JKana Typik andaBuTiHe aybICTHIPHIIIBL.

Typik TinmiHAe 3aMaHayW FHUIBIMH-TEXHUKAIBIK
TepMUHJIep MeH araynap naina 6onaer (Korkmaz
2005c¢: 946).

Typik TimiHIH €3iHe NalbIK MopTeOei OpHBIH
Oaramaii OireH ATaTypik TUITe JETeH ©3iHiH IIbI-
Haibl KaMKOPJBIFBIH Y3MiKCi3 OUIIpin OTBIPIBI.
“Typix mini e3iniy mamawia 60IMbICLLMEH, MIiNOIK
baiinbiebiMen Katma cycvlHoaysl muic. Bapnvix
MeMIIeKemmiK — Op2aHOapoObly — HCYMBICLIH — OCbl
basvimma Jcymuinoblpa Oiyimiz Kasxcem”, el
aTam ©TKeH ATaTypik enmiH OapiblK MEMIICKETTIK
OpraHJIapbIHBIH JKYMBICHIH OChIHIall MOpTEOeIi icKe
JKYMBIIa Kipicyre maksipasl (Akalin 2004: 32).

ATaTypiKTiH 5 KbIpKYiiek, 1938 . beliornbIHbIH
VI. HoTapmatr MekeMmeciHe TaObIC eTKeH Ocuem
Xamol TYPIK TUII MEH MOJICHUETIHE JCTCH IIBIHANBI
KYPMETIH OUImIpil, Y3IIKCi3 MaTepPHAIIBIK KOMEK
KepceTymi ke3neii: Ko cativinevt akuanai ma-
Obic KO3iHIY monblK Kolemi mey Oapedcede Typik
mini oicone Typix mapuxer KosamviHa 6O1iHIN
Gepincin (Ozkan 2001: 595). Oceimaiima Typik
TIMIHIH JaMybl MEH KalTa aHFBIPYbIHA OJIIIEYCi3
yiiec KOCKaH YJbl KOJI0aclibl OcueT XaThl apKbLUIbI
TypkusiaeiH Hw Oankaceinoazel KeKe aKianai
CaJIBIMBIHBIH OapJIbIK MadbI3bIK YCTEMECIH OChI €Ki
KOFaMHBIH aK[Iajlail MyJIKi el TaHYbIH 6CHET eTill
keteni. MyHail MaTepHaiblKk KOMEK €Ki KOFaMra
TONBIKKAH/ABI JKYMBIC aTKapy YIIiH TamThpMac
MYMKIHIIUTIK Oepi.

OcsIHga MBICaTapaH qa Keprerimizaen Y uT-
aszarThlK KeTepinicTiH bac konbacmibickl, Typkus
PecrryOnukachiHBIH ~Kypymisichl, bac OKBITYIIHI,
MEMJICKETTIK JKOHE KOFaMJBIK-CasCH KalpaTkep
MycTtada Keman AtaTypik e3iHiH caHaIIbl FYMBIPBIH
TYPIK TiJl MEH MOJCHHUETIHIH 1aMyblHA apHaFaHbIH
Kepe aJaMbl3.

“Typix xanxoinoiy ana mini — mypix mini. Typix
mini anemoeci ey mamaula, ey OHAll HCIHE eH HCeHIl
mycine 6inemin min. Conovikman apoip mypix asa-
Mamvl 63 ana Minin Kypmemmeuoi dcone OaMblmy
yuiin asHbail eybex emeoi.

Typix mini mypix XaiKbiHblH Kuenl Ka3blHACHL.
Cebebi mypix xanxvl apmypiai mapuxu KezeHoep
MeH ayMabl-MOKNeNi 3aMaH0aebl KUbIHObIKMAPbIH
YAMMBIK CANM-0aCMypPiMeH, YAMmbulK Hca0bl MeH
PYXaHU OQiiibleblMeH JCoHe aHa MINIHIY enueyci3
Kome2i apkacviHoa encepe 0in0i. Cebebi mypik
Mini — MypiK XanKblHblY JHCypesi MeH YAMmmulK Oli-
canacwl 6on0vl. (1929) M. Keman ATATYPIK.
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THE ORIGINS OF THE TERM “LURI LANGUAGE":
A HISTORICAL INVESTIGATION

The present article deals with the controversial relationship of Luri Language with Persian, and aims
to find out whether Luri is a distinct family from Persian even in the middle period, or it must be
considered only a modern dialect of Middle Persian. Based on historical evidence and from a diachronic
point of view, the authors put forward the theory that not only isn’ t there a single language as Luri but
the so-called Luri varieties are in fact modern daughter languages of Middle Persian. This idea is largely
based on the previous literature on Luri, but also supported by other findings presented in this article.
The mutual intelligibility break among Luri varieties, the lack of reference to Lur tribe in the historical
sources of the early Islamic centuries, the etymology of the word “Lur”, and the historical accounts of
Luri language provide the main arguments and sources of evidence in support of the above theory which
are complemented by a grammatical comparison between Luri and historical stages of Persian language.

Key words: Luri Language, Early New Persian, Middle Persian, Dialectology, Historical Linguistics
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"YrupepcuteT Ypmus, r. Ypmus, Mpax
2YHusepcuteT umenn Aaname Tabatabau, r. Terepan, Mpax
3TexHOAOrMYECKMit yHMBEpCHTET umenn LLlapuda, r. Terepan, Mpan
*e-mail: sm.dadras@urmia.ac.ir

ﬂpoucxomAeHue T€PMHHaA «A3blKa AYPU»:
UCTOopUUHecKoe UCCAepAoBaHHU e

HacToduwag craTbs NOCBALLEHA CMOPHBIM OTHOLLEHMSIM 93blKa AYPW C NEPCUACKMM M CTaBUT CBOEN
LLEADBIO BbISICHUTb, IBASETCS AW AYPU OTAEABHOM CEMbEN OT MEPCUACKOrO AQXKE B CPEAHMUIA MEPUOA, UAN
>Ke ero CAeAyeT pacCMaTpmBaTb TOAbKO Kak COBPEMEHHbIN AMAAEKT CPEeAHENePCMACKOro. Aypm — 310
HOBbIM MPAHCKMIA 493blK, Ha KOTOPOM TOBOPSAT MAEMEHa AYp — MWUIPUPYIOLWME MAM OCEAAbIe-HA
06LIMPHOI TEPPUTOPUM 10ro-3anaaHoro Mpata, B nposuHumsax AopectaH, Yaxap-Maxaa v baxtuapu,
XysectaH, McaxaH, koxruayiie n borep-Axmaa, a Takke Mapc. OCHOBbIBasCb Ha MCTOPUYECKMX
CBMAETEABCTBAX M C AMAXPOHMYECKON TOUKM 3PEHUS], aBTOPbI BbIABMHYAN TEOPUIO O TOM, YTO HE TOAbKO
HET €AMHOrO 43blKa KakK Aypu, HO M TaK Ha3blBaéMble Pa3HOBUMAHOCTM AYPU HA CAMOM AEAE ABASIOTCH
COBpPEMEHHbIMU  AOYEPHUMM  SI3bIKaMU CPEAHENepCcUMACKOro. JTa MAed B 3HAUMTEAbHOW CTerneHu
OCHOBaHa Ha MpeAblAYLLEN AMTepaType No Aypu, HO Tak)Ke MOATBEPXKAAETCS M APYTMMM BbIBOAAMM,
NpeACTaBAEHHbIMM B 3TOWM CTaTbe. Pa3pblB B3aMMHOM MOHATHOCTM MEXAY Pa3HOBMAHOCTIMM AYpH,
OTCYTCTBME YMNOMMHAHUS MAEMEHM AYp B MCTOPUYECKMX MCTOYHMKAX PAHHMX MCAAMCKMX BEKOB,
3TMMOAOIMS CAOBa “Ayp " M MCTOpPUYECKME OMUCAHMS 93blka AYPU AQIOT OCHOBHbIE apryMeHTbl W
MCTOYHMKM  AOKA3aTeAbCTB B MOAAEPIKKY BbILLEYNOMIHYTON TeOopuM, KOTOpble AOMOAHSIOTCS
rpamMMaTMYeCKM CPaBHEHMEM MEXAY AYPU U UCTOPUYECKMMM STanamMu nepcMAaCckoro ga3bika.

KAroueBble cAoBa: $3blK AYpM, PaHHWI HOBOMEPCUACKMM, CPEAHEMEPCUACKMI, AMAAEKTOAOIUS,
MCTOpUYecKas AMHIBUCTHMKA.
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«AypH TiAi» TePMUHIHIH, naiiAa OOAYbI: TapUXKU 3epTTey
ByA MakaAa Aypwu TiAIHIH Mapcbl TIAIMEH AQyAbl MBCEAEAEPIHE apHaAFaH XX8He AYpPUAIH Mapchbl

TiAiHeH GeAeK TIAAIK OTOACbl eKeHiH, TINTi OpTa Ke3eHAE A€, HEMece OHbl TeK Kasipri oprta napchbl
AMAAEKTICI peTiHAE KapacTblpy KepekTiriH aHbikTayFa OarbiTTaAraH. Aypu — MpaHHbIH OHTYCTiK-
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GaTbICbIHAAFLI KEH TeppuTopusaa, Aopectad, Yaxap Maxaa xeHe baxtmapu, XysectaH, McdaxaH,
KOXTMAYHe XaHe boiep Axmaa MPOBMHUMSAAPbIHAQ, COHAaM-ak, PapcTa Ayp TarnaAapbl COMAENTIH
>KaHa MpaH TiAi GOAbIN caHaraAbl. TapUXM ABABAAEPre CyMeHe OTbIPbIN >X8HE AMAXPOHAbIK, TYPFblAaH
AAFaHAQ, aBTOPAAP AYPU CUSIKTbI BipbiHFali TiA FaHa eMec, COHbIMEH KaTap Aypy AEM aTaAaTtbiH TiA iC
>KY3iHAE OpTa Mapchbl TIAIHIH Ka3ipri 3amaHfbl TIAAEPi GOAbIN TabblAAAbI AETE€H TEOPUSIHBI aAFa TapTTbl.
ByA naest HerisiHeH Aypu TypaAbl aAAblHFbI 8aebueTTepre HerispeAreH, 6ipak, COHbiMeH 6ipre ocbl
MaKaAaAa KeATipiareH 6acka Aa TyXKbIPbIMAQPMEH pacTanaabl. EpTe mMcAam FacblpAapbiHbIH, Tapyxm
AEPEKTEPIHAE AYP TaMnacbl TypaAbl €CKEPTYAiH 60AMaybl, "Ayp" CO3iHIH 3TMMOAOIMSCHI K8HE AypM
TIAIHIH, TapuMxmM cunaTTaMaAapbl >KOFApblAQ aTaAFaH TEOPMSHbI KOAAAMTbIH HEri3ri ASAEAAEP MeH
AepekkesaepiH 6epeai, oAap AYpU MeH Mapcbl TIAIHIH TapuUxM Ke3eHAEPi apacbliHAAFbl FPAMMATUKAAbIK,

CaAbICTbIDYMEH TOAbIKTbIPbIAQADI.

Tyjiiin ce3aep: Aypw TiAi, epTe XKaHa napcbl, opTa napcbl, AMAAEKTOAOTMS, TAPUXM AUHIBUCTMKA.

Introduction

Luri is a New Iranian Language that is spoken
by Lur tribes — migratory or settled — in a vast area
of southwestern Iran, i.e. provinces of Lorestan,
Chahar Mahal and Bakhtiari, Khuzestan, Isfahan,
Kohgiluyeh and Boyer-Ahmad, and Fars. It is also
reported that a small ethnic population of the Lurs
lives in southeastern Iraq (see: Anonby, 2003, p.
171). This language, along with Persian, belongs to
the southern branch of the family of western Iranian
Languages. After Persian, Luri is geographically the
most wide-spread member of the branch, a fact that
places importance on investigations into the
relationship between the two. While other
southwestern languages or dialects of Iran,
including Fars dialects, are confined to small regions
such as remote villages and towns, Luri speakers are
spread on the map of Iran. It seems that in the new
period, diverse groups of southwestern dialects have
undergone two major currents of assimilation: one
leading to the emergence of New Persian, and one
other resulting in the development of Luri.
However, it must be noted that there is not a single
language as Luri, and as some linguists have
proposed, Luri is a “language cluster” (Anonby,
2003, p. 171) comprised of several related languages
including Feyli (Luristani), Bakhtiari and Boyer-
Ahmadi as the major varieties." The present article,
based on the previous literature on Luri, attempts to
address the contentious issue of the relationship of
Luri dialects with Middle Persian from a historical
point of view.

Literature Review

The first serious documentation of Luri
language has been carried out by the Russian
scholar, V. A. Zhukovski (1922), at the end of the
19" century (1883-1886). He transcribed 992 oral

Bakhtiari couplets in his famous dissertation,
Materialy dlya izucenija persidskix narecij. Despite
the large bulk of these materials, Zhukovski remains
silent about the genealogical classification of
Bakhtiari.

After Zhukovski, the German linguist, O. Mann
(1910) studied Luri in Die Mundarten der Lur-
stamme — although his work was published before
Zhukovski’s. Mann was the first to distinguish Luri,
that was thought to be a dialect of the latter back then
(Minorsky, 1986, p. 823), from Kurdish.

W. Thackston of Harvard University® -
according to Amanolahi-Baharvand (1385, p. 53) —
believes that “Luri language has evolved from
Persian language nearly or less than one thousand
years ago”.

Sadeghi (2003, p. 20) considers Luri as “one of
the branches derived from Middle Persian”.

Windfuhr and Perry (2009, p. 418), though
pointing to the Early New Persian origin of some
Luri features, classify Luri as Perside and say that:

In SW [South Western] Iran there are two
groups which can be recognized as “Perside”, i.e.
they continue numerous features that evolved from
Southern Early New Persian ... though each evolved
differently: (1) The Luri-type dialects ... (2) The
Fars dialects.

A comprehensive study of Luri grammar has
been done by MacKinnon (2011), based on which
he has come to the conclusion that:

All Lori dialects closely resemble standard
Persian and probably developed from a stage of
Persian similar to that represented in Early New
Persian texts written in Arabic script. The sole
typical Lori feature not known in early New Persian
or derivable from it is the inchoative marker, though
even this is found in Judeo-Persian texts. There is
furthermore no need to assume a common “proto-
Lor” stage for the dialects grouped under the term
Lori. NLori [Northern Lori] and SLori [Southern
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Lori], though they share many features, probably
developed separately though along parallel lines.
Despite their similarities to standard Persian, the
Lori dialects share features that set them apart as a
group from the standard language. It is in their
phonology that the Lori dialects diverge most
noticeably from Persian.

Anonby (2003, p. 177), unlike Sadeghi and
MacKinnon, questions the evolution of Luri from
Persian:

There is still a widely-held perception among
Farsi-speaking Iranians that Luri is simply an
“accent” or “dialect” of Farsi. However, linguistic
and sociolinguistic research has demonstrated that
Luri may indeed be considered language in its own
right. In other words, it shows a great deal of
differentiation from Farsi in the areas of phonology,
morphology, grammatical and semantic structure as
well as lexicon; and speakers are aware of this
distinctness. Furthermore, the two varieties are not
inherently intelligible with one another, a fact which
is obscured by a high degree of bilingualism in Farsi
among the Luri population. Because of these factors,
there is little academic literature that presently
supports the classification of Luri as a Farsi dialect.

Anonby (2003, p. 182) further argues that: “Luri
is best classified as a language continuum between
Kurdish and Farsi varieties, and is itself composed
of three distinct languages: Luristani, Bakhtiari and
Southern Luri”. However, he accepts the
classification of Luri as Perside:

Lori varieties have been classified as part of the
“Perside” group, itself parallel to Persian and
Persian varieties within the Southwest subgroup of
West Iranian. Alongside Lori, other members of the
Perside group include Dezfuli-Sustari as well as
Davani, and a heterogeneous ensemble of other Fars
dialects (Anonby, 2012).

Methodology

In the following sections, the main theory of the
article is discussed with three historical approaches.
The first section (4.1), which contains a brief hisory
of Luri, is written from a historiographical
standpoint. Section 4.2 attempts to explain former
historical facts by employing a sociohistorical
approach, giving way to the main and last
discussion, i.e. geneology which has purer linguistic
essence. We strongly believe that any research into
the problem of Luri must take into consideration all
these three aspects as the diversity of the previous
literature reveals.
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Discussion

Historical Accounts of Luri Language

Our knowledge of the history of Luri language
is very poor, since Luri, just like many Iranian
languages, suffers from the lack of a writing
tradition. The oldest surviving Luri manuscript
dates back to the 11" Islamic century, and contains
only 3 pages, written in Perso-Arabic script (see:
Sadeghi, 1996). Except for this short text, there are
no other pre-modern Luri texts known to us.
However, thanks to historians’ brief accounts, we
can trace Luri further back in history. Tarikh-i
Guzida (written in 730 AH/1330 AD) by
Hamdallah Mustawfi is the oldest source to use the
term “Luri language” (Sadeghi, 1996, pp. 9-10).
Mustawfi has claimed that the Persian letters
(consonants) z(h), & (x), S (3), o=(s), u=(2), = (1),
L(z), & (), &€ (y) and & (q) do not exist in Luri
language. This description, to some extent, reminds
us of features of modern Luri dialects. For
example, in some Bakhtiari® words, like har
‘donkey’, har ‘thorn’, horma ‘date’, the consonant
/h/ corresponds to the Persian /x/. In the following
Bakhtiari examples, /k/ has replaced the Arabic
1q/:® xolk “temper’, xalk ‘people’, halken ‘hoop’,
kuware ‘bulk’ and kad ‘hight’ (Ar. xulg, xalg,
halga, quwara, qad). As to s and ¢, it appears that
Mustawfi’s  statement is an  inductive
generalization based on the following lexical items:
-es ‘his’, -esiin ‘their’, angost ‘finger’,®) most
“fist’,© sar ‘salty’,m pes ‘before’, cast ‘afternoon’
(Mn. P. -e$, -esun, angost, most, Sur, pis, ¢dast).
Contrary to Mustawfi’s claim, in a number of Luri
words the consonant /§/ corresponds to the Persian
/s/. For instance, in the Bakhtiari words Sosten ‘to
wash’, hakestar ‘ash’, feresnaden ‘to send’, satil
‘cleaver’, sah ‘black’, sit ‘whistle’, JSelite
‘shrewish’ (cf. Mn. P. Sostan, xdkestar, ferestadan,
sdtur < Ar. satir, siyah, sut, salite < Ar. salita).
Likewise, the Bakhtiari words cera ‘lamp’, doro
‘lie’, dii ‘yogurt drink, doogh’ and kalda ‘crow’
might have led him — or maybe his oral sources —
to make such a generalization about the consonant
Iyl (cf. NP: ciray, duroy, diy, kalay).

The above account of Luri language proves that
Luri had developed into a distinguishable language
by the beginning of the 8"/14™ century. Yet, there is
still no evidence for the existence of Luri in pre-
Islamic Iran. Daryaee (2009, p. 101) when
describing the language diversity of Sasanian Persia,
names Luri and Kurdish as speculative languages of
that era:
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these are the only languages of which we have
some information and there were many more
dialects and languages which have been lost to us.
The nomadic people and their languages are more
difficult to gauge, but certainly the Kurds had been
present on the plateau, and Kurdish, with its various
dialectal variances, existed, perhaps along with Luri
and few others which have been lost.

Another piece of historical evidence for Luri
language is the Arabic term ritana(t) /ratana(t)
(&) ‘speaking in an unintelligible way, to speak
a non-Arabic language’. The term has been used in
Nukhbat al-dahr, another 8% century book, to
describe the language of a region named Lir (Ls)).
According to historical sources, Liir — or Bilad al-
Liar (LY 230) — was somewhere between Khuzestan
province and Isfahan city, where today’s Lur tribes
inhabit. Thus, it is believed that the name Lur is
originally derived from the name of the region.
Although the geographical meaning of Lur dates
back to the 4™ Islamic century (Amanolahi-
Baharvand, 1385, p. 15), there is no mention of the
Lur tribes prior to the 5™ century. The earliest
attestation of Lur as a tribe belongs to Vis u Ramin,
a famous versified Persian story of the 5™ century
(see: Dehkhoda, 1373, pp. 17482-17483):

Dok 535 ) il easal (lea
e s o, 3l 58l 5285

(Fakhraddin Gorgani, 1381, p. 367. Translation:
The world was saved from thieves and pickpockets,
from the Kurds and the Lurs, and from bandits and
Ayyars).

The author of Nukhbat al-dahr describes the
language of the region of Liz (Js) —definitely a
corrupt form of Lir — using the above-mentioned
ritana(t):

AUl A 4l gl lgiual Jlisy dosie Jimr a5 3501 3im
Ay ags Gl lad aiudl 138 JaY 53 SV e @) gl asSy
A N A3l agide lladl G YY) Adla )

(Al-Dimashqi, 1923, p. 179. Translation: and the
region of Liiz, its people live in a mountain attached
to Isfahan mountains with a length of seven days in
which tribes of Kurds® live ... the people of this
region have their own language which resembles
ritana(t), although their dominant language is
Persian).

According to the above account, we can
conclude that the residents of Liir spoke a distinct
dialect which might have been close to Persian. The
pertinence of rifana(t) to Persian is confirmed in a
way by an old Arabic-Persian dictionary from the 6™
century AH:

G e AR

(Karamaini, 2006, p. 264. Translation: ar-
ratanat-u: to speak Persian).

A Sociohistorical Approach

Anonby (2003), in his study of Luri dialects,
concludes that the differences between these
dialects are so remarkable that in practice they must
be considered separate languages. MacKinnon
(2011) prefers to assume different origins for the
different Luri dialects as well. He also classifies
Dezfuli and Shushtari — which are traditionally
known as Persian dialects — as members of the Luri
family. This leads us to the idea that the only reason
Dezfuli and Shushtari are often accepted as Persian
dialects is that there are no tribes named Dezfuli
and Shushtari. As MacKinnon has correctly
recognized, the large similarities between Luri and
the two mentioned dialects suffice to put them in
the Luri group, although they have their own
distinguishing features. This suggests that the term
Luri Language comes particularly from tribal
divisions, rather than linguistic facts. As mentioned
in section 4.1, the word Luri is probably derived
from Lar® which, according to early Islamic
geographical sources, was the name of a region. It
sounds plausible that medieval Iranians might have
broadly called the whole nomads of the region the
Lurs, regardless of their native or tribal affinities.
Consequently, the Languages of the Lur were
named Luri — literally meaning ‘attributed to Lur’
— by non-Lurs being unaware of its linguistic
diversity. Ironically, we can assume that the so-
called Lur tribes gradually began to identify with
this newly forged identity.

The emergence of the tribes known as the Lurs
is a historical mystery. Unlike the Kurds and other
ancient ethnic groups of Iran, there is no trace of the
Lurs in Old and Middle Iranian texts. Considering
the vast area in which Modern Luri is spoken, it is
expected to stumble upon mentioning of the Lur
tribe or Luri language in Middle Persian texts, for
the language territory of Pahlavi language included
today’s Luri-speaking regions, i.e. southwestern
Iran. In fact, were there a proto-Luri in the Middle
period, it would have been possibly mentioned in
pre-Islamic sources, or at least in the earliest Muslim
historians’ accounts of Iranian Languages.
Nonetheless, in reality, it is in the manuscripts of the
5" Islamic century that we find the first mention of
the Lur tribe (see: section 4.1). Interestingly, the first
attestation of Luri language appears three centuries
later. Therefore, it can be concluded that the coining
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of the term Luri Language might have been a result
of the appearance of the Lur tribes.

The scarcity of the pre-modern Luri manuscripts
is another fact to be considered from a social
viewpoint. An explanation, though not strong, for
this phenomenon is that if there were a gap between
Luri and Persian in early Islamic Iran — as was the
case with Tabari, Fahlavi and Shirazi Languages —
there could have been more written evidence of pre-
modern Luri, especially on account of its
geographical extent.

Genealogy

From a synchronic point of view, every Luri
variety alone, based on grammatical features, is a
distinct language from Modern Persian. The
criterion of “mutual intelligibility” confirms this
classification to some extent. However, this gap
seems to disappear when we take into account the

historical periods of Persian Language, namely
Middle and Early New Persian. MacKinnon (2011),
as mentioned in section 2, believes that Luri and
Persian unite at some point in the distant past, where
they were no longer separable:

It is striking that Lori dialects, like Middle
Persian but unlike standard Persian, do not use verbs
of motion such as Sodan, gastan, amadan and the
like to indicate change of state or process ... It is
also striking that unlike Standard Persian no Lori
dialect uses the stem bds- to indicate subjunctive or
imperative of “be.” (Middle Persian uses bas- as an
imperative, though not a subjunctive stem).

The above examples are only a handful of many
common structures between Luri and Middle
Persian. Table 1 gives a list of the Bakhtiari forms
of Middle Persian verbal inflectional affixes not
used in Modern Persian:

Table 1 — Verbal inflectional affixes in Bakhtiari, Modern Persian and Middle Persian

MP Bakhtiari Mn. P
Negative Imperative ma- ma- na-
Optative -é -e/-ay
Passivizer -th- -eh-
Causative -én- -(e)n- -dn- (cf. Parthian -an-)
3 Person Plural Ending -énd -en -an(d)

The above suffixes -74- and -én- are also found
in Early Jewish-Persian texts (for examples, see:
MacKenzie, 1968, p. 258) which are distinguished
by their MP features:

Up to the 11th or early 12th century, these
EJP documents preserved MP grammatical
features and lexemes that had already vanished
from contemporaneous Dari New Persian in the
northeast... There is no evidence to prove that
the Jews and Zoroastrians of southern Iran
considered the form of Persian they used during
the 8th-11th centuries as a “new” form of Persian
detached from (late) Middle Persian. They
continued to call their language Parst (< MP

Table 2 — Common pronouns in Luri and EJP

Parsig) well into the 11th century and beyond...
While many of the EJP texts written in Hebrew
script are from southwestern Iran (e.g., Ahvaz)
[see: Asmussen, 1965], a dialect translation of
the Koran found in the 1970s was produced in the
southeast (Sistan), probably in the early 11th
century (Paul, 2013).

The Feyli plural suffix -ya (cf. Mn. P. -(h)a),
which is obviously a new form of the EJP -iha (<
MP. -tha) (for examples, see: MacKenzie, 1968, pp.
260 & 262),"'? plainly illustrates how Luri and Mn.
P. could have evolved differently from the same
origin, i.e. Middle Persian. Pronouns are other
common lexical items in Luri and EJP:

EJP Bakhtiari Feyli Dezfuli
1%t Person Plural Pronoun tman (cf. NP. ma) ima ima omiin
2" Person Plural Pronoun Suman (cf. NP. Suma) Somiin
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Luri also shares phonemes and an allophone with
MP and ENP, ie. /&/ (Bakhtiari, Dezfuli), [8]
(Bakhtiari, Southern Luri) and /y/, plus the
controversial diphthongs of [au] and [ai] (Bakhtiari),
the long vowels /1/, /a/ and /4/ (corresponding to the
Mn. P. /i/, /a/ and /u/), and the consonant cluster of
/xw-/ (Shushtari-Dezfuli). Moreover, the opposition
between NP. /x/ and Luri /h/ (see: section 4.1) appears
to be a reversion of the infrequent phonological
change of /h/ > /x/ from MP to NP (for example: MP.
husk ‘dry’ > NP. xusk) that has even occurred in Luri
words of Arabic origin. The deletion of final /n/
(MacKinnon, 2011) which is frequent in Luri dialects
has also evidence in ENP (for more details, see:
Bahar, 1389, p. 190; Lazard, 1963, p. 156-157). The
insertion of /i/ (> /e/) before the initial consonant
clusters has occurred in Luri as well:

1) MP. sp- > ENP. isp- (cf. MP. spéd ‘white’,
Bakhtiari espéd, Mn. P. sepid,)

2) MP. st- > ENP. ist- (cf. MP. stadan ‘to take’,
Bakhtiari estayden, Mn. P. setadan)

3) MP. 8k- > ENP. i8k- (cf. MP. Skastan ‘to
break’, Bakhtiari eskasten, Mn. P. Sekastan)

4) MP. $n- > ENP. i8n- (cf. MP. Snaxtan ‘to
know, to recognize’, Shushtari'" esnaxtan, Mn. P.
Sendxtan)

Besides a shared MP basis, non-ergativity is
another feature of both NP and Luri that reveals their
close typological relationship by separating them
from MP and its closer daughters, i.e. Fars dialects.
On this basis, it can be concluded that Luri just like
Khorassani Dari, has lost ergativity on the way out
of Fars province, while the more conservative
dialects of Fars have remained ergative.

Table 3 — Parthian lexical items in Bakhtiari

In addition to non-ergativity,'? NP and Luri
share the following grammatical structures, among
others, not attested in MP:

1) present and past perfect formed by the
auxiliary verbs of ast ‘is’ and biid ‘was’ (e and b7 in
Luri)(see: 4.3.4)

2) the optative mood made analogically from the
3" person singular of the MP present subjunctive.

3) present perfect subjunctive (with bas- in
Persian and bii- in Luri, as in NP. xward-a basad,
Bakhtiari xard-e bithe).

4) the plural suffix -ka (from the MP adverb
suffix -1ha)

5) the loss of the superlative suftix -fom

Now that we have reviewed the common
features between Luri and Persian (including MP,
ENP and Mn. P), it is time to take a look at their
lexical and grammatical differences. From the
present authors’ viewpoint, these can be divided into
five groups namely Parthian elements, Luri-Kurdish
features, phonetic reductions, analogical changes
and the distinguishing features of Luri which will be
discussed in the following sections.

Parthian Elements

Apart from Parthian elements that both Persian
and Luri might share, Luri varieties are
distinguished by their own Parthian features, i.e. the
Bakhtiari 3™ person singular pronoun /4o (cf.
Parthian /0; see: Rezai Baghbidi, 2006: 61), and the
Boyer-Ahmadi past base maker -d(y) (< Parthian -
ad) (see: Teheri, 2016: 117) which has been — unlike
-ad in Persian and some Luri dialects — very
productive. The following are a number of common
lexical items in Parthian and Luri:

Parthian MP Mn. P Bakhtiari
to bite gastan gastan gazidan gasten
to send fréstag ‘angel’ frestadan ferestadan feresnaden

Luri-Kurdish Features

Among Luri dialects, common features with
Kurdish are more frequent in Feyli and Bakhtiari
(perhaps via Feyli) as a result of their contact with
the Kurdish-speaking area:

These, together with LorT to the west and north,
constitute the “Perside” southern Zagros group, as
opposed to Kurdish dialects in the northern Zagros,

with which Baktiari shares a number of lexical and
morphological items and phonological features, e.g.,
pia “man”, korr “boy”, bard “stone”, mul “neck”;
the topicalizer and vocative marker ak(d); the
“Zagros-d”, i.e., the intervocalic lenisation, or loss,
of d (Windfuhr, 1988, p. 559).

Table 4 provides other examples of cognates in
Kurdish and Bakhtiari:

25



The Origins of the Term “Luri Language”: a Historical Investigation

Table 4 — Basic vocabulary of Kurdish and Bakhtiari vs. Modern Persian

Mn. P Kurdish(® Bakhtiari
mother mddar dayik da
udder pestin gwdn giin
branch Sdxe lik lek

One typological characteristic of north-

is the phoneme /Z/. Table 5 contains examples

western Iranian Languages — including of the correspondence of the southwestern /z/
Kurdish — that is found in Feyli dialect to /7/:
Table 5 — Evidence for /Z/ in Luri
Feyli¥ Bakhtiari
eyelash merzeng merzeng (cf. MP. mijag)
crab kerzeng kerzeleng (cf. MP. karzang)
giddy, dizzy géz
gum zedi (cf. MP. zadiig)
ant meriz miiréz

Phonetic Reductions

Being also common in modern Persian dialects
and accents, phonetic reductions reflect the
linguistic economy principle. However, standard
Modern Persian, thanks to its conservative writing
traditions, still uses the unreduced forms. For
instance, the Mn. P. dud ‘smoke’, madiyun ‘mare’
and xdhar ‘sister’ in Luri dialects have reduced to
di, mun and xar. This type of change specifically
accounts for the formation of the present-day Luri
prepositions and past tense verbs. For example, the
Luri (be) st ‘for’"™ and (be) men-e ‘in, inside’ are
undoubtedly reductions of the ENP. ba soy-i ‘to,
toward, for’ and ba mayan-i ‘in the middle of’. The
pre-modern Luri wa si (= be sT) (see: Sadeghi, 1996,
p. 13) verifies the suggested Persian origin (for
attestations of ba soy-i ‘for’ in Classical Persian
texts, see, Anvari, 1382, p. 4286). Men-¢ is also used

Table 6 — Bakhtiari present and past perfect

in modern Khorassani dialects of Persian (see:
Monchi-Zadeh, 1990, p. 125), far from the Luri-
speaking region.

In Bakhtiari, as a Luri dialect, some past tense
verbs also have reduced forms, e.g., rah(do)m ‘1
went’, rah(de)n ‘they went’, bi(do)m ‘1 was’,
bi(de)n ‘they were’.

Analogical Changes

These changes have not been studied well and
probably occurred since the divergence of Luri from
MP. The formation of past perfect in Southern Luri
dialects — according to MacKinnon (2011) — seems
to have been generated by analogy. It is possible that
Southern Luri present perfect has also formed
through a similar process. As you see in Table 6, the
Bakhtiari auxiliary verbs e ‘is’ and b7 ‘was’ that
originally mark the 3" person singular, have
seemingly extended to the other persons:

Present Perfect Past Perfect
1% Person Singular xard-om e ‘I have eaten’ xard-om b7 ‘I had eaten’
2nd xard-i (y)e xard-i bt
3rd xard e xard bt
1%t Person Plural xard-im e xard-im br
2nd xard-in e xard-in bt
3rd xard-en e xard-en bt
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The fact that both Persian and Luri have
developed the present and past perfect structures
using cognates of the verbs A- and baw- — in
opposition to estad, est- ‘to stand, to be’ in MP
present and past perfect (see: Amoozgar &
Tafazzoli, 1382, p. 78) — shows that they have been
subject to similar changes during the transition to the
new period.

Another significant analogy-based feature of
Luri is the suffix -est found in the past stem of
intransitive verbs, such as Bakhtiari verbs lars-est
‘trembled’, hand-est ‘laughed’. In Middle Persian, -
ist attaches to present stems passivized by the suffix
-th, giving past stems (see: Amoozgar & Tafazzoli,
1382, p. 80), as in MP. kus-ih-ist ‘was killed’. It is
obvious that the Luri -est comes from these MP
passive verbs which can semantically be considered
intransitive. Realizations of -74 are also seen in

Table 7 — Major distinguishing features of Luri

Southern Luri verbs, such as Bakhtiari pehrest
‘jumped’, kahnest ‘was plucked’ (compare to their
causative or transitive forms: per-n-id ‘made
(sb/sth) jump’, kan-d ‘plucked’), and Boyer-Ahmadi
pdsehés ‘was spattered’, mdlehés ‘was rubbed’
(compare to: pas-an-ay ‘spatterd’, mal-iy ‘rubbed’).

The Distinguishing Features of Luri

These are features that do not have clear
etymologies, and are of the highest significance in
the present study. At first glance, they indicate
different origins for Luri and Persian, but if we
explore their distribution (see Table 7) we find that
many of them are not shared by all Luri varieties.
Whether these are remains of a substratum or not is
a matter of future studies, but at least they cannot be
relied on to recognize a single language as Luri,
particularly because other Iranian languages have
them in common (see: notes 15-18).

Feyli Bakhtiari Boyer-Ahmadi Shushtari
Plural suffix -gal/-yal® -al
Definite marker(!?) -(e)ka -ke -(a)ku -aka (cf. Kurdish -aka)
e-/i-(18) -
Imperfective Indicative Prefix isa sa1”
2" Person Plural Pronoun -es
31 Person Singular Possessive Pronoun

Demonstrative Pronoun “this” ya yo yo -(n)a

Definite Object Marker -(n)e -(n)e -(n)a

At the phonological level, the changes of f >
hd/ht, xt > hd/ht, m > w and o/i > 1 distinguish Luri
from Persian, but their distribution, whether in Luri
dialects or in other Iranian languages, shows, like
that of the above elements, no homogeneity in Luri.
The diffusion of the above changes in every Luri
dialect is another point to be considered. For
example, although Bakhtiari generally shows ft >
hd, the Bakhtiari words baften ‘to knit, to weave’,
noft ‘nose’ and caft ‘knee joint, shin’ have resisted
this change or retained the original Persian forms.

Conclusion

The controversy over the relationship between
Luri and Persian, which is of high significance in the
classification of western Iranian dialects, results, as
discussed in this article, from the clash between the
diachronic and synchronic approaches toward the
issue. That is, although Luri varieties are distinct
languages from Persian, diacronichally, it is

preferred to classify them as modern dialects of
Middle Persian from which Modern Persian is
derived separately. Apparently, during the new
period Luri has retained more MP grammatical
features than Modern Persian has (for example,
verbal inflectional affixes, phonemes and
phonological features), so it would be a fallacy to
assume another parent language for Luri rather than
Middle Persian. This relationship can be compared
to that of Latin and Romance languages if we
replace Latin with Middle Persian. To sum up, the
authors believe that Luri is a direct continuation of
dialects of Middle Persian which, in the course of
centuries, has undergone language changes other
than those of Modern Persian, turning it into the
form of a different language. But in the deepest
layers, no typological differences can be recognized
between Luri and Persian. The close relationship
between Luri and Persian is also proved by the fact
that they share a number of common features
(namely non-ergativity, verbal structures and some

27




The Origins of the Term “Luri Language”: a Historical Investigation

suffixes) which distinguish them from Middle
Persian. Moreover, a large number of distinguishing
features of Luri can be reduced into Parthian and
Kurdish borrowings, phonetic reductions and
analogical changes, and do not necessarily denote a
different origin for Luri. Luri dialects also have
features not found in Persian but shared by other
Iranian Languages — such as the imperfective
indicative prefix e-. Blurring the boundaries of
Luri/non-Luri, these cannot be relied upon to
disprove the above theory. Non-linguistic
information also supports this theory, especially the
fact that there is almost no evidence for the existence

of Lur tribe and Luri language before the 5"/11"™ and
the 87/14™ centuries respectively. Etymologically,
the word Luri refers to a region after which its
residents have been called, although, as today’s
dialectal evidence demonstrates, there is no
linguistic unity behind it. Therefore, it seems that the
term Luri Language has been coined particularly on
the basis of sociohistorical, rather than linguistic,
facts, and —as it was proposed earlier — it does not
refer to any proto-Luri, thus, it sounds more
acceptable to classify Luri dialects — and probably
other dialects of southwestern Iran — as modern
varieties of Middle Persian.

Notes

'Note that these dialects are spoken by tribes bearing the same name.
2 Unfortunately, we could not find the original source of this quotation.
3 For Bakhtiari examples, see: Madadi, 1392; Taheri, 2010. Note that in some cases we have corrected the transcriptions of our

sources to conform to our adopted method.

4 This phenomenon is a relic of earlier stages of borrowing the consonant /q/ from Arabic, when it was still difficult for the

Bakhtiaris to produce it.

5 Cf. MP. angust (for MP examples, see: MacKenzie, 1986).

¢ Cf. MP. must
7 Cf. MP. sor

8 In pre- and early Islamic sources, the name Kurd refers to tribal people in general, regardless of their language. For an example

of this usage, see: Karnamak i Artaxsér i Papakan, 1390, p. 4.
° For etymologies of Liir, see: Minorsky, 1986, p. 821.

10 Sadeghi (2003, p. 122) suggests the MP -iAd as the origin of the plural suffix -iyd in Larestani dialect of Fars province.

11 See: Niroumand, 2535.

12 As to the syntax of Luri in general, Lecoq (1989, p. 345) states that “la syntaxe des dialectes lori est dans ’ensemble celle du

person parlé et n’appelle donc aucune remarque particuliere”.
13 See: Kalbasi, 1385.
14 For Feyli examples, see: Izadpanah, 1381.

15 MacKinnon (1995, p. 353) has suggested the same etymology for s.
16 This suffix is not confined to Luri and it is also used in Fars dialects, such as Davani (see: Mahamedi, 1996, p. 130). Even in

Bakhtiari, it is not the most productive plural suffix.

17 In spoken Persian, - is the equivalent for this marker (see: MacKinnon, 2011).
18 This prefix is also found in other Iranian dialects (see: Kalbasi, 1382, pp. 80-81).
19 The infrequent ENP pronoun i§ma ‘you (plural)’ (see: Ravaghi, 1381, p. 38) seems to be the origin of the Luri pronoun.

Abbreviations
Ar. Arabic
EJP Early Jewish-Persian
ENP. Early New Persian
Mn. P. Modern Persian
MP. Middle Persian
NP. New Persian
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CHANGING CHARACTERISTICS
OF THE CASTE SYSTEM IN INDIA

In India, during the last three decades, the caste system’s characteristics have changed significantly.
The caste system has never been an uncontested reality in India. The tradition of resistance to the caste
system and the sentiment of reform about it are as old as the caste system’s history. The caste (Jati)
system has been transformed under the ruling elites from ancient to modern times. However, multiple
socioeconomic and political factors are behind the changes that have come after India’s independence.
But, the most significant changes have occurred after 1991. The unexpected changes that have come in
the last three decades are different in many ways than before. The market-driven new economy, rise of
caste identity, access to quality education, and empowerment schemes have made the change possible.
This paper explores the changing facets of the Indian caste system, factors of change, and its impact on
Indian socio-political life in contemporary India.
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YHAICTaHA@Fbl KACTAADbIK, XKYHEHIH,
CMMaTTamMaAapbIHbIH, ©3repyi

YHAICTaHAQ COHFbI YU OHXXbIAABIKTA KACTAAbIK, XKYMEHIH, cMnaTTamaAapbl aiTapAbIKTalk e3repai.
KacTanblk >xyie YHAICTaHAQ ellKallaH AaycCbi3 LWbIHABIK, 60AFaH emec. KacTaablk, >Kyinere Kapcbl Typy
ABCTYPI >X8He OA TypaAbl pechopMa ce3imMi KacTaAblK, XXYHEHiH TapuxbiMeH Oipaeit. KacTaabik, (AxkaTh)
Xymeci 6ackapyllbl dAMTA Ke3iHAE eXeAri 3amaHHaH Kasipri 3amaHra esrepai. Aaaniaa YHAiCTaH
TOYEACI3AIK aAFaHHaH KeriH OOAFaH ©3repiCTEPAiH apTbiHAA KOrNTereH aAeyMETTiK-3KOHOMMKAABIK,
>KaHe cascu pakTopAap >Katblp. bipak, eH MaHbI3abl e3repicTep 1991 XblApaH KeliH OpblH aaabl. Kacta
— BAEYMETTIK TYPFblAQ: KOFaMAbIK, 6MIpAIH eAdYip KYPAEAI KyOblAbICbl, OHbl GapblHLLIA “OKLLUAYAbIK,
OALIEMAEpiHEe KYpPbIAFaH KaTaH MepapXMsAblK KOFamAbIK, OOAIHYAIH” MIHCI3 TUMiH i3aeyLliaep
ThiM KapabaiblpAaHAbIPbIN Xibepai. Erep YHAiCTaHHbIH KOFaMAbIK-casgcu emipiHe 6ip Hepce acep
eTce, oHAa GYA Kactaaap yneci. Tapnxm aamy 6apbiCbiHAQ OA €XeAri AgyipaeH 6Gactan 6Guaeyui
DAUTAAAPABIH acepiHeH e3repai. bacTtankbiaa cabakTap MeH eHbek GOAiHICiHE Heri3aeAreH Kactasap
XKYMECi MepapxmsAbIK, SAEYMETTIK KYPbIAbIMFA KaAait aiHaAFaHbIH GiAy Kbi3bIKTbl 60Aap eai. COHFbI eki
OHXbIAABIKTA KAaCTaAbIK, >KYMeHiH cvnaTtTaMaAapbl OypbiHFbIFa KaparaHAa eAsyip e3repai xxaHe GipHelue
SAEYMETTIK-3KOHOMMKAADIK, )KoHe casich hakTOPAApPAbIH, 8CepiHeH Te3 TpaHchopMauusiaaHyaa. byriHri
KACTaAbIK, XKYie >KaAmMbl MHAUSABIK, KEMCITYLLIAIK KYBbIAbIC A€M OMAamay Kepek. YHAI MoAeHUeTIHAEr
KaCTaAbIK, >Kyilere Kapcbl TYpy ASCTYPi KacCTaAblK, >KYMEHIH ©3i CUSKTbl KOHe A3YipAe eKeHAIri ae
aKMKAT. BYA XKyMbICTa YHAIAIK KaCTaAbIK, )KYMEHIH ©3repMeAi KbIpAapbl 3ePTTEAIN, KaCTaAbIK, XKYMeEHiH,
MaHbI3Abl aCrnekTiAepi MEH OHbIH, YHAICTEPAIH KOFaMABIK-Casich eMipiHe acepi TypaAbl KbiCKaLla CbIHW
3epTTeyAep KeATIpiAreH.

Tyiiin ce3aep: BapHa, AxaH, Axkatu, AaauT, ['yH, BapHa awpam-Axapma, ABUX.
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e-mail: dapsharma@dcac.du.ac.in

N3meHeHHe XapaKTepPUCTUK KaCTOBOM CUCTEMbI B MHAMM

B MHaMKM 3a nocaeaHune TPN AECATUAETUA XaPaKTEepPUCTUKU KaCTOBOM CUCTEMbl CyweCTBeHHO
M3MeHMANCb. KacToBas cuctema HMKOrAa He 6blAa HeOCl'IOpVIMOﬂ PE€aAbHOCTbIO B NHANN. TpaAVILI,l/Iﬂ
COMpoOTUBAEHNSA KAaCTOBOM CMCTEME M OTHOLLUEHUE K HeN pecbopM TaK >Xe CTapbl, KaK UICTOpKHA KaCTOBOW
cuctembl. KactoBas (A)kaTh) cuctema TpaHCCbOpMMpOBaAaCb NMPUNPaBAWLNX 3IANTAX C APEBHUX BPEMEH AO
HalKMX AHEeMN. OAHaKO 3a UBMEHEHUNAMU, MPON3OLLEALLNMHA TTOCAE O6peTEHl/Iﬂ Muanen HE3aBMCUMOCTMH,
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CTOUT MHOXKECTBO COLIMAaAbHO-3KOHOMMYECKMX M NMOAUTUYECKMX hakTOpoB. Ho HanboAee 3HauMTeAbHblE
nepemMeHbl npousowan nocae 1991 roaa. HeoxxmaaHHble M3MEHEHMS, MPOM3OLLEALLIME 3a MOCAEAHME
TPU AECSTUAETUS, BO MHOIOM OTAMYAIOTCS OT MpeXkHWX. HoBasi 3KOHOMMKa, yrpaBAsSieMas PbIHKOM,
POCT KaCTOBOM MAEHTMYHOCTM, AOCTYI K KayeCTBEHHOMY OOpa3s0OBaHMIO M CXEMbl PaCLUMPEHUs rpas
M BO3MOXHOCTE CrnocoOCTBOBAAM MOSIBAGHMIO MEPEMEH B Pa3AMuUHbIX 00AacTsx. B aton cratbe
MCCAEAYIOTCS MEHSIOLLMECS TPaHM KacTOBOM cUCTeMbl MHAMM, (DaKTOpbl M3MEHEHUIA U UX BAMSIHUE
Ha MHAMICKYIO COLIMAAbHO-TIOAMTUYECKYIO YKM3Hb B COBpeMeHHoM MHamn. He caeayeT Aymatb, UTO
CEeroAHALLHSAS KacToBasi CUCTEMa SBASETCS, MO CYLeCTBY, MaHWMHAMMCKUM AUCKPUMMHALMOHHbBIM
gaBAeHWeM. BepHO 1 TO, UTO TpaAMLMS COMPOTUBAEHUS KAaCTOBOM CUCTEME B MHAMIACKOM KYAbTYpe Tak

Ke CTapa, Kak U1 CaMa UCTopuda KaCTOBOW CUCTEMbI.

KaroueBble caoBa: BapHa, A>kaH, Aykatn, AaanT, I'yHbl, BapHa awpam-Axapma, ABUAX.

Introduction

The caste system, a widely discussed and
debated topic in India has been one of the most
significant ethnographic features of Indian social
life that classifies people based on inherited social
status. If anything has influenced Indian socio-
cultural life the most, it is the caste system. We
should not think that the caste system is like it used
to be even today. Many characteristics of the caste
system have changed, and the process of change
continues. Diverse aspects of the caste system have
been addressed in several studies during the last two
decades. However, the general area of change in the
caste system’s characteristics has yet to be studied,
mainly the recent phenomenon of change. In this
regard, multiple socio-economic circumstances,
their causes, their implications and their process
and methods need to be investigated from diverse
perspectives. This paper intends to touch upon the
objective mentioned above.

Review of literature

Due to caste system’s uniqueness, numerous
studies have been done on this subject in India
and abroad. Vedic literature and Dharmashastras
(scriptures) are the primary sources to know the
Varna system. Sociologists and anthropologists have
conducted period-wise studies on the Varna system
and the caste (jati) system. Devotional poetry in
modern Indian languages is also an essential source
on this subject which challenged the caste hierarchy
and narrow customs of the caste system. Reformists,
those who opposed the caste system in the 19th
and 20th century, have too produced sufficient
literature attacking the caste system’s inevitability.
After independence, there have been significant
economic studies on the caste system, especially
in the last three decades. Despite this, I am adding
one more review to this subject, so there must be
some reasons. In other words, what new facts or

trends related to the study of the cast systems do I
want to draw attention to, which we need to know?
The significant change in the characteristics of the
caste system occurred during the last thirty years.
It was the economic reforms of 1991 onward that
exposed India to the market-driven global economy.
The fruits of economic reforms have resulted in
diverse types of social change in India. In the era
of modernity and the market economy, the caste
system’s characteristics have undergone a drastic
change. During the last two decades, studies
have been conducted on this subject; however,
considering the dimensions of change and the vast
scope of the topic, the possibilities of further studies
are immense.

Methodology

I have identified three problems and tried
to address them with a new perspective.
First, Varna and Jati are considered synonyms of the
word caste and used interchangeably to refer to the
caste system, which is not right. We need to know
that Varna is a book-view system found in ancient
Hindu books, different from the Jati, a prevalent
contextual phenomenon. Thus, the classification of
the Varna-system should not be considered the same
as Jati or caste system. I have proved this with logical
and authentic references. Secondly, it is commonly
believed that resistance to the caste system and
reformist consciousness is a modern age thought
emerged in the nineteenth-century. I have shown in
this study that the consciousness of resistance and
reform began in ancient India. Instead, two parallel
streams of traditional and reformist about the caste
system continued to flow simultaneously from
ancientto modern. Thirdly, [ have noticed that outside
India, generally, it is believed that characteristics
of the caste system even today remain the same as
it was in the past; it is uniform across India and is
essentially a discriminatory system. Contradicting
this perception, I have presented a brief study of
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changing characteristics and new trends about the
caste system under multiple socioeconomic and
political factors, mainly after 1991. As a social
study, the qualitative research method has been
followed based on social patterns and behaviour.
The caste system’s changing behavioural patterns
have been analyzed basically on incidents, reports,
and observations.

Discussion

Caste, Varna, jati and outcastes

During their presence in India, Portuguese used
the word casta for the Jati, hereditary Indian social
groups to which the British called Caste in English.
Later, Caste has been used interchangeably to
refer to both Varna and Jati, but both the concepts
are distinct. Sociologist Andre Beteille opined
that Varna played the role of Caste in classical
Hindu literature while it is the Jati which has been
instrumental in present times. He suggests that Caste
is not an accurate representation of Jati in English.
The term ethnicity, ethnic identity and ethnic group
would be a better replacement for Jati (Beteille:
1996; 15-25).

Varna’s first mention found in the tenth and
last chapter of Rig-Veda the oldest Hindu text as
part of its cosmic philosophy. Varna, which means
colour or shades, texture or feature, characteristic,
refers to social groups based on Gunas representing
qualities. Varna is not equivalent to the word caste.
There is no evidence showing that the Varna in
the Vedic era was the hierarchical or stratified
classification of the society; however; it is true about
the Jati system, a post-Vedic notion.

The Sanskrit word Jati originates from the
root Jan that means being born or being produced.
Hence, Jati implies taking birth. Each Jati had its
specific occupation, and that was its livelihood.
His birth determined the Jati of a person. Along
with being a caste member, a person’s occupation
was also determined according to his Caste’s
specified hereditary occupation. When, how and
why Jati emerged is difficult to determine. It
seems that the four Varnas were later divided into
different jatis. Due to increased population and
diversified occupations, several occupational groups
emerged that came to be known as Jati. Social
anthropologist Dipankar Gupta [2000:212] traces
its emergence during the Mauryan period [322-
185BCE]. However, it is still difficult to establish
when and how Jati came into existence.

Varna-vyvastha (Varna system) is found today
only in post-Vedic texts whereas, Jati is found in
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reality today. Varnas are only four; whereas more
than four thousand jatis exist. The Varna is a pan
Indian phenomenon whereas, jatis vary from region
to region, and nearly two hundred jatis are found
in each region. In general, the Varna hierarchy was
uniform across India in which Brahmins are on the
top, Kshatriyas are on the second, Vaishyas are at
the third, and Shudras are in the fourth position.
In Jati, uniform hierarchy throughout India is not
found. In Varna-system, religious criteria regulate
the system whereas, in Jati, socioeconomic and
political measures are mainly found. In Varna-
system, initially, untouchables are not found
whereas; untouchables are there in jati-system.
Thus, Varna and Jati should not be considered
synonymously.

At the very bottom and outside the caste system
are the untouchables. The untouchables’ work is
cleaning toilets, removing garbage, scavenging
bodily fluids, skinning dead animals, etc. Due to
their work’s nature, untouchables are considered
polluted, not to be touched and thus outcastes.
They were not allowed to use public amenities,
and they usually lived in a cluster separate from
the villages. In Vedic texts, there is no mention of
untouchables and untouchability. In later Vedic
texts, some occupations are viewed as inferior, but
untouchability like the thing is not found in them in
any way. Post-Vedic scriptures (Dharmashastras),
especially the Manusmriti [2nd — 3rd CE] include
outcastes and ostracizing them. Patrick Olivelle,
has interpreted the above view of Dharmashastras
from a different perspective. He believes that these
references of purity and impurity are much of
individuals concerns irrespective of Varna affiliation
[2008: ch-9].

Why is the caste system infamous?

There are three big reasons for the caste system
being maligned: heredity (birth determines the caste
of a person, not the achieved and earned qualities),
hierarchal structure (castes are ranked from higher
to lower according to their importance, purity and
impurity of occupation) and discrimination based
on purity and pollution. Purity and pollution were
judged based on occupation, eating habits, lifestyle
etc. Generally, consuming liquor, non-veg food,
eating left-over food, occupation like leather craft,
bamboo craft, pig raising, scavenging, and skinning
dead animals are considered impure. It was the
criteria of untouchability and ostracizing outcastes.
Social hierarchy gave birth to segmental division,
and upper castes (Brahmin, Kshatriya and vaishya)
have developed the right lifestyle while the lives of
lower castes were pathetic. Outcastes in rural areas
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can be seen still living in an inferior condition. On
the very basis of purity and pollution, restrictions
on taking food and drink from lower castes and
untouchables were imposed. Religious practices like
performing rituals and entering into temples; cultural
practices like wearing gold ornaments, following
practices similar to upper castes etc. were debarred
for these casts. Changing hereditary occupation
was infrequent, and inter-caste marriages were not
allowed. However, a lot has changed concerning the
caste system’s characteristics during the last three
decades, which we will discuss in the following
pages.

Is the caste system rooted in Vedic Varna?

A scholar of ideological perspective believes that
the caste system is rooted in Vedic Varans. The first
mention of the Varna found in the Purushsukta of
the tenth and last book of Rig-Veda which says
“Brahmanas were his (Purush the cosmic man)
mouth, the Rajanya (Kshatriyas) became his arms,
the vaishyas were his thighs, and the Shudras were
assigned to his feet [Rig-Veda; 10 90 11, 12]. The
same thing is recreated with a subtle difference in
the Yajurveda and the Atharvaveda [Yajurveda;
31 _10_11 and Atharvaveda; 19 6 5, 6].

Scholars have accused the above hymn of Rig-
Veda as a fountainhead of the caste-based hierarchy
in India. They believe that the Varna hierarchy is
determined by the descending order of the different
organs from which the above four Varnas are
associated. This idea was formulated and developed
during the British colonial period. However, Vedic
scholars and Indian thinkers refute this notion that
the above reference of Purushsukt is by no means
a hierarchical description of Varna system which
can be linked to the pyramidal caste system and
hierarchy based on that. They believe that without
closely investigating the meaning, context and
metaphor of the Vedic text, successive generations
of scholars have recreated and reiterated the same
assumption. Some Indologists and Vedic experts
have even questioned the Purushsukt of the Rig-
Veda, referring to the Varna mentioned only once.
Moreover, the tenth Mandal (book) includes the said
Sukta is now considered to have been inserted at a
later date into the Rig-veda [Lahiri: 2005].

Indologists believe that the first three groups of
Varna, i.e. Brahman, Kshatriya, and Vaisya, have
parallel status. They doubt that the addition of the
Shudras as a fourth group is perhaps a Brahmanical
addition [Samuel: 2008, 86-87]. The Rig-Veda does
not provide us with Varna-system details; much later,
the Manusmriti gives an extensive commentary on
the Varna-system. Bayly believes that Manusmriti

and other post-Vedic scriptures elevated Brahmans
in the social hierarchy, which can be a factor in
the making of the Varna-system however; these
texts have not created the phenomenon of caste in
India. He also reveals that many revered Hindu texts
and doctrines in disagreement with the scriptures
question social classification [2001: 9; 29]

According to the Varna classification’s
biological explanation, all living beings inherit one
of three Gunas or qualities/virtues — Sattva, Rajas,
and Tamas. Sattva Gun includes virtues that relate
to wisdom, intelligence, honesty, and all good
qualities. Rajas have characteristics of valour, pride
etc. Tamas encapsulates negative attributes such as
dullness, stupidity etc. Varna represents shades of
texture, characteristics and temperament. People
inherent with different qualities and skills adopted
fitting occupation. This theory considers that
Brahmanas inherit Sattva qualities, the Kshatriyas
and Vaishyas inherit Rajas qualities, and the
Shudras inherit Tamas qualities. Varna’s division
is determined by the type of person’s action, his
nature and mental temper, and his virtues inherent
in him.

A full study of Vedic references about Varna-
system is out of this paper’s scope; however, it
seems that the hymn of Purush Sukta has been
misrepresented about the hierarchical formation of
Varnas and the birth-based caste system in India.

Caste system: resistance and reforms

In the post-Vedic era, it is believed that with the
increasing population, there was the emergence of
new classes due to which the sanctity of the original
Varna-system could not be protected. It seems that
the risk of losing social status was increasing for the
regulators of Varna-system. Consequently, onthe one
hand, there was an attempt to implement the Varna-
system sternly; on the other hand, Varna-system’s
certainty began to be challenged. Varna-system’s
provisions mentioned in the Dharmashastras
(scriptures) represent the traditional stream and
the anti-Varna system thought of Buddhism and
Jainism represent the reformist stream. This is the
time (6th-5th BCE) when two parallel streams, of
traditional and reformists about the caste system
go almost simultaneously. Buddha asserted against
the birth-based caste system, pointing out that
biological birth is common to all men and that a
person’s occupation is not a divine decision. He
also endorsed social mobility in the caste system.
Mabhavir, 24th Tirthankara of Jainism brought
comprehensive reforms introducing dissolution of
all the four Varnas calling it outdated. He taught that
all human beings should be treated equally.
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Bhakti movement (theistic devotional trend of
Hinduism) began in south India (Tamilnadu) around
6th-7th centuries, spread northwards and remained
active as a pan Indian socio-cultural-religious
movement untill6th-17th century. It challenged
the hierarchy and narrow customs of the caste
system. It was the first time in Indian history when
many devotee poets from lower castes, especially
untouchables from all the regions across India, spoke
fearlessly in regional languages against the caste
system. They firmly believed individuals’ direct
connection to god and the possibility of salvation
for all through good deeds and simple living.
Undoubtedly, this social consciousness questioning
inevitability of the caste system proved a catalyst for
the 19th and 20th-century social reform movements.
It is a happy coincidence that on the one hand, Hindu
spiritual leaders like Shankar, Vallabh, Ramanuj
and Ramanand were reinvigorating Hinduism. On
the other hand, devout poets from across the region
were trying to free Hinduism from the caste system.
It would be pertinent to mention Haridas Thakur
(15th century), a Vaishnava saint from eastern India
questioned the Brahmanical texts that supported
caste hierarchy. He worked for the betterment of
Chandalas and founded Matua sect. Similarly;
Guru Ghasidas (1756-1850) founded the Satnami
movement to improve untouchables’ social status,
especially the leatherworkers.

By the second half of the nineteenth century,
the process of change about social customs and
practices became apparent. The main reason for this
change was the introduction of modern education
and new forms of communication. In Maharashtra,
the middle part of India, Jyotirao Phule, educated
from Christian missionary school attacked the caste
system, Brahmanical texts, Brahmanas, and the
concept of superior-inferior based on caste hierarchy.
He wrote a famous book Gulamgiri (slavery) and
dedicated the book to those entire American who
fought to free black slaves in America. His wife
Savitribai Phule (1831-1879), regarded as India’s
first female teacher, worked tirelessly for women’s
education and rights. Her outstanding works towards
the upliftment of lower castes women is an ideal
even today. In south India (Kerala), Shri Narayan
Guru (1855-1928), from a lower caste called Ezhava,
opposed people’s unequal treatment based on caste
hierarchy. One of his famous teachings is ‘one caste,
one religion and one god for humankind’.

The caste reform movement of the nineteenth
century continued in the twentieth century too. The
most influential leader of modern India’s anti-caste
movement was Dr B. R. Ambedkar who brought the
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discourse into the political domain and ultimately to
its logical end by ensuring positive discrimination
(reservation) policy as a constitutional provision.
His voluminous writings on upper caste power and
prejudice in Hindu society are a valuable reference.
From 1927 to 1935 he organized three temple entry
movements. He believed Hindu society should be
recognized on two primary principles — equality
and absence of caste system. Another revolutionary
of the twentieth century was E. V. Ramaswamy
Naicker (popularly known as Periyar) from south
India (Tamilnadu). He was an outspoken critique of
Brahmans and Hindu scriptures. He founded the Self
Respect Movement advocating that untouchables
had to free themselves from all types of oppression.

Gandhi and Ambedkar both fought for the
oppressed castes and campaigned for eradicating
untouchability; however, due to their distinct
philosophy, they were on different paths. The
Gandhi-Ambedkar debate is frequently mentioned
even today on this subject. Gandhi was a devout
Hindu and not opposed to the caste system, but he
considered untouchability a sin. Throughout his life,
Gandhi worked for Harijans’ (outcastes) upliftment
and emancipation and talked against untouchability.
In 1923 he founded Harijan Sevak Sangh,
residential schools providing vocational studies
for untouchables. However, Ambedkar believed
that untouchability could not be removed without
completely eradicating the caste system. Contrary to
Gandhi for whom caste system was a social issue,
Ambedkar considered untouchability and caste-
oppressions a political and economic issue. Their
fundamental difference reflected in the 1931 Poona
Pact that shaped Dalit political representation in
independent India.

From their own experience, Phoole and
Ambedkar identified the power of education. They
emphasized educating Dalits, empowering them
with judgment capacity, political consciousness,
socioeconomic status, and dignified life. They
believed that if Dalits have the power, they do not
have to beg for their rights before the upper castes.
Through education, Phule and Ambedkar envisioned
that the Dalits would control the country’s economy
and politics. To realize this vision, Ambedkar gave
call “Educate, Organize and Agitate”.

After independence, Indian govt paid much
importance to Ambedkar’s vision and formalized
policies to empower Dalit community and lower
castes and tribes making reservation policy in
legislature, jobs and education a constitutional
provision and declared all forms including caste-based
discrimination illegal, thus a punishable offence.
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Decisive two decades of Dalit movement:
Emergence of Dalit Panthers, Dalit literary
movement, and Bahujan Samaj movement

Even after two decades of independence, there
was no significant change in the social status of Dalits.
In such a situation, it was natural for the emerging
Dalit consciousness to become restless. Restlessness
led to three movements that shaped the future course
of action for the fight for Dalit rights. Inspired by
the Black Panthers Party, a revolutionary movement
amongst African-Americans, Namdev Dhasal
founded Dalit Panthers (1972), a socio-political
movement. This movement was a radical departure
from the earlier Dalit actions as it used militancy to
resist oppressors. Soon it became popular amongst
oppressed classes across the state of Maharashtra;
however, it has not impacted much in other parts of
the country because of its left-leaning and militancy,
contrary to Ambedkar’s legacy. The seeds of the
Dalit literary movement sprouted from the formation
of Dalit Panthers. It was apparent that the upper caste
scholars would not include Dalit writings against
the caste system, exposing forms of oppressions and
challenging the hegemony of upper casts. Hence,
Dalit writers floated their literary movement to
express sufferings and sensitize masses against the
caste system and its discriminatory customs through
books and magazines. It has a significant presence in
modern Indian languages, now an established trend of
contemporary Indian literature. In 1984 Kanshiram,
a follower of Ambedkar founded a political party
— Bahujan Samaj Party to fulfill Dalit consciousness
dreams. The Bahujan identity encompassed SCs,
STs, OBCs, and religious minorities but practically
represented only the scheduled castes. In 1993 it won
the election and came in power with the support of a
regional party in India’s largest province known as
Uttar Pradesh. Since then, it has changed the power
dynamics of north India.

Changing characteristics of the caste system in
India: modernity and market economy after 1991

Loosening grip of the caste system

Due to various affirmative action policies, legal
reforms, political awareness, social movements,
industrialization, urbanization, and economic
growth, the cast system has undergone a drastic
change in the era of modernity and market economy.
The situation in big cities and metropolitan cities
is entirely different from that of villages and
small towns concerning the caste system. In tier-
1 cities, the features of the caste system are rarely
seen. Though the caste system’s heredity is there,
social stratification is based mainly on economic

factors in urban India. Occupational hierarchy too
has significantly changed except priesthood and
cleaning sewer and skinning dead animals. Upper
caste people are today doing all the jobs which are
opposite to their caste status. Due to the positive
discrimination policy (reservation policy) in jobs
and education, members of the Dalit community
are no longer considered impure or polluted in an
organization. Restrictions on food and drink are no
longer exists in such cases. Inter-caste marriages
among educated Indians, especially in urban
areas, are increasing day-by-day. Socio-cultural
restrictions on privileges and distinction in custom
and speech are hardly found today. The spread of
quality education, availability of jobs and new
economic opportunities have changed many things.
However, in rural areas and small towns, the process
of change and its result are not as visible as in big
cities, and a lot is yet to change particularly with the
social status of Dalit community.

Rise of caste identity, caste-conflict and renewed
debate on the caste system

The thinking and social behaviour of the
generation born after 1990 have undergone
a significant change. This change is reflected
differently in the social action of upper castes and
lower castes. The new generation of upper caste
has no rigidity regarding occupational hierarchy,
although it does not look interested in giving up
its caste identity. On the other hand, Dalits born
in this new era are unapologetic and unashamed
of their caste identity. They wear a Dalit tag as a
badge of honour and feel that their destiny is not
dependent on the state or any dominant power in
the society. They have not experienced humiliation
as a lower caste; thus, they see themselves as part
of the mainstream culture. While the modern means
of communication and market economy opened
up new possibilities and a paradigm of socio-
economic parity among all citizens, society has not
embraced the change. New Dalit consciousness is
not satisfied with tokenism like eating with them
and honouring their ideas, etc., they want parity in
all terms, including the intellectual equal. This is
the gap out of which the renewed debate on the
caste system has emerged.

When the lower castes are not ready to
compromise on parity and their rights and the upper
castes’ dominance is eroding; it is natural for the
conflict to happen. According to a report ‘Quest for
Justice’ prepared by the National Dalit Movement
for Justice, crimes against Dalits increased by 6%
from 2009 to 2018.
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The growing tension between pro and anti-
reservation sentiment

The reservation system in India has been the
most debatable and contentious topic in India.
Reservation policy instructs 49.5% (15+7.5+27)
seats to be reserved for Scheduled Castes (SCs),
Scheduled Tribes (STs) and Other Backward
Castes (OBCs) in government jobs and educational
institutions and the rest of the seats are open for the
General category referred as Unreserved (UR). In
2011 the then union govt established a sub-quota
of 4.5% for religious minorities within the existing
27% reservation for OBCs. Reading the growing
anti-reservation sentiments among unreserved
category, the union govt before the Parliamentary
election in 2019, introduced 10% reservation for the
Economically Weaker Section (EWS) in the General
category; finally, the unreserved category stands at
40% at present.

The age-old hierarchal caste system is
responsible for the quota-based affirmative action
or positive discrimination or reservation policy.
The idea of a reservation system was conceived
by William Hunter and Jyotirao Phule in 1882 and
was first introduced in 1933 during India’s colonial
rule. The rationale behind the reservation system
is to improve the socio-economic and educational
status of unprivileged lower castes that have been
historically oppressed and discriminated against due
to the caste system. It is meant to correct historical
injustice by ensuring equality as enshrined in India’s
constitution to those who have been at the lower
level or out of the caste system. The reservation
system gives a level playing field for socially-
economically unprivileged sections of the society
who cannot compete with those having access to
power and resources for centuries.

Until 1989, the anti-reservation sentiment was
not prominently visible in the general category. The
major incident that provoked and fuelled the anti-
reservation sentiment was implementing the Mandal
Commission Report, which recommended a 27%
reservation for OBCs. In 1979, the then union govt
constituted a commission with a mandate to identify
the socially or educationally backward classes
of India and consider giving them reservation on
socio-economic  backwardness. Parliamentarian
B. P. Mandal headed the commission. In 1980,
the commission identified 52% (now a disputed
data) of the Indian population as Other Backward
Classes (OBC) on socio-economic indicators. It
recommended granting 27% reservation in jobs,
making the total reservation for SC, ST and OBC
49.5%. It would be pertinent to mention that OBCs
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have never been socially discriminated against by the
caste system. In 1990, out of its political game plan
to save its minority govt, the then Prime Minister
declared implementing the above-said report to get
support from the OBCs. In response, spontaneous
and widespread student’s protests stir up across
India against this move. Academic activities in
universities and colleges did not function for three
consecutive months. The stir claimed many lives of
students’ and witnessed attempts of self-immolation.
Reporting the incident, /ndia Today wrote, “From
the north to the south, the anti-reservation stir may
have taken a haphazard, even disjointed path. But,
the message that a large section of the nation’s
people had overnight been alienated from their
rulers was flashed loud and clear” (September 30,
1990).

Since then, anti-reservation sentiment kept
growing among the general category. The govt
that implemented 27% reservation for OBCs lost
power due to lack of majority in the Parliament
succeeded by a govt that implemented economic
reforms that became a significant social change
factor in India after 1991. But it was not like
everything had happened well. The agriculture
sector, a backbone of the Indian economy, has
been neglected by India’s successive governments.
Market-driven new economy increased the people’s
needs and aspirations, but the income from
farming was insufficient to meet those needs. This
situation brought discontent and distress among the
farming class, which constitutes a big part of the
general category. The Double whammy of eroding
dominance and loss of opportunity and farm distress
has augmented anti-reservation sentiment in India.
On the other hand, caste identity was rising among
the social groups across India. The beneficiaries
consider that the reservation policy is not a privilege
but a constitutional right for them being historically
oppressed. This complex social phenomenon
provides opportunities for politics to polarize votes
in the election. Precisely, the continued anti and
pro-reservation sentiments feed each other, and both
social groups have arguments favoring their cause. |
believe the reservation system is linked to the social
hierarchy of the caste system. Without addressing
the social justice delivery system, a debate on the
reservation would be a futile exercise.

Demand for reservation by advantaged castes

We have witnessed an utterly unexpected trend
in this era; it was the violent agitations, to press for
the demand for reservation in jobs and education by
those not lower or oppressed castes. Instead, they
have been socially influential and economically well-
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off castes. These castes are Gujjars of Rajasthan,
Jats of Haryana, Marathas of Maharashtra, Patidars/
Patels of Gujrat and Lingayats of Karnataka. Apart
from the caste polarization for political gain, some
factors seem active behind the above-said demand.
All the castes mentioned above are mainly agrarian
castes who believe that reservation would ensure
job security for them as the best solution to their
distress during the agricultural crisis. Increasing
unemployment, eroding social privilege and inability
to cope with change is also the factors behind the
demand for reservation by the advantaged castes.
In this scenario, it would not be incorrect to say
that the affirmative action aimed to bring socio-
economic parity has become more of a tool to grab
power. Besides, this trend also indicates the ensuing
inevitability of change in the characteristics of the
caste system.

Politics of caste and caste in politics in
independent India

We have noticed that caste in India has
traditionally been a significant influence over
access to power. Thus, the relationship between
caste and politics is analyzed on two levels — how
caste identities influence politics, and how electoral
politics affects the caste system? We have seen how
the caste hierarchy was institutionalized in British
colonial India as part of an elaborate patronage
system for achieving the colonial objectives. In
independent India, the Congress party maintained
the patron-client (voter) ties along the caste and
community lines and the party remained in power
until the relationship worked well. By the early
1990s, the patron-client relations in Indian politics
started changing, bringing a significant shift in caste
politics, especially the nature of vote bank politics.
It was mainly due to the upsurge in caste-based
regional parties in north India those made the lower
caste empowerment their sole political agenda. This
was hugely impacted to the upper caste domination
in Indian politics. The rise of BJP’s nationalist
politics and caste-based regional parties’ upsurge
took place almost the same period. Caste-based
political parties were an obstacle to the success of
nationalist politics. In recent years, the nationalist
politics of the BJP, especially after the Modi era, has
given a severe challenge to the caste-based parties
hurting their power equations.

Nevertheless, this does not mean that the
importance of caste has diminished in Indian politics.
Interestingly, BJP’s nationalist politics success also
lies indirectly in its balanced equations with various
castes without compromising national interest. This
fact underlines the importance of caste in Indian

politics that can be construed by the pattern of
representation of different castes in political parties.

Qualitative impact of empowerment schemes: a
factor of change

The upliftment of Dalits has been the most
prominent for the governments in India since
independence. Empowerment policies and schemes
of the Ministry of Social Justice and empowerment,
Government of India, such as the National Overseas
Scholarship Scheme for SC Students for Higher
Education abroad, Credit Guarantee Scheme for
the Scheduled Castes, Self Enhancement Scheme of
Liberation and Rehabilitation of Manual Scavengers,
Babu Jagjivan Ram Chhaatravas Yojana, and
Venture Capital Fund for Scheduled Castes brought
qualitative changes uplifting and empowering lower
castes and Dalit community. It is evident from the
report of the Standing Committee on Social Justice and
Empowerment (2019-20) and Handbook on Social
Welfare Statistics (2018) that the above schemes
have qualitatively impacted the deprived community
of the society. In this context, the most revolutionary
scheme of the Central Government is the Venture
Capital Fund (VCF) for Scheduled Castes, which
was launched in 2014-15 with the unique feature of a
higher level of loans for Schedule caste entrepreneurs.
VCEF is the first initiative of its kind which attempts
to make Dalits an entrepreneur. Dalits were given
reservations in govt. Jobs, educational institutions
and Legislature, but there was no scheme or policy to
nurture Dalit entrepreneurship connecting them to the
new market economy and making Dalits job-givers
instead of job-seekers.

Conclusion

As long as the caste system serves socio-
political group alliances, it does not appear that it
will end shortly. Also, even if the caste system’s
social vices come to an end, it seems almost
impossible to completely vanish from people’s
mindset. In such a situation, the most effective way
is to eradicate all forms of discrimination from the
caste system and strive for social parity. Once social
equity is established at the practical level, even if
castes remain in the form of identity, their impact
will be negligible as it is happening in the educated
societies. Economic empowerment is important
and inevitable; however, it has been observed
that educational empowerment is the powerful
instruments to achieve the goal of equity and social
justice. India Human Development Survey (IHDS-2)
results, carried out in 2011-12 by National Council
of Applied Economic Research suggest that “high
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income do not dent the social discrimination practice
but education makes a difference” (The Indian
Express, November 29, 2014). Therefore, ensuring
access to quality education to all social groups is the
need of the hour. Information technology and mass
media are two significant factors that will continue
to play an important role in this direction. As far as
external factors are concerned, Global Awareness
Education and Global Citizenship Education’s
role in making equity, dignity, and mutual respect
possible also cannot be ignored.

There are many references in Indian culture
and literature from ancient to modern that reject

caste hierarchy based on birth. It would be relevant
to mention at least one such reference from Skand
Puraan (8" CE) that says “Everyone is born a shudra
and only by samskara (conduct) one upgrades to
dwij (regenerate) status” (18 _VI 239 31-34). It is
high time for the Indian society, mostly the Hindus
to get out of caste hierarchy and eradicate all forms
of visible or invisible discriminations and consider
all social groups equal in real sense. India, a vibrant
democracy and an emerging economic power, after
ten years from now will be a new India on all counts,
however; much depends on how far Indian society
embraces equality, fraternity and harmony.
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THE REASONS BEHIND THE FAILURE
OF JAHANGIR KHOJA’S REGIME IN KASHGHAR

The failure of Jahangir’s revolt in Kashghar is one of the debatable topics in the colonial history of
Eastern Turkestan. Kim and Millward reflect the military and political-economic perspectives on this
event. Crossley attempted to explore the role of leadership, but her study lacks evidence from primary
sources. The purposes of this article are the reinvestigation of Jahangir’s revolt from the foreign relations
perspective and unification the previous theories under a common paradigm reevaluating the previous
methodological structures.

The paper will try to explain that the devastation of Jahangir’s regime was a result of the lack of trust
between Qogand and Kashghar rulers, a revised strategy of Chinese authorities and the influence of the
local biis to Jahangir’s power. This essay is based on the synthesis of Russian and Persian ethnographical
diary, political histories and secondary sources. Mainly, this study contributes to the religious history of
Central Asian anticolonial movements.

Key words: Khoja’s revolt, Qing dynasty, anticolonial movements, Islamic regime in Kashghar, Qo-
gand khanate.
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AxxaxaHrup Koxa pexuminin, Kalukapaa¥rbl Kyaay cebenrepi

AxxaxaHrmp KoxkaHblH Kaulkap aimMarbliHaaFbl KeTepiAiCiHiH caTcisairi — LUbiFbic TypKicTaHHbIH
OTapLIbIAABIK, TAPUXbIHAAFbI €H AAYAbl TaKblPbINTapAbIH, 6ipi. Kum MeH MUAABOPA 63 3epTTeyAepiHAe
OCbl OKMWFaHbIH 9CKEepM, CasCu >KoHe 3KOHOMMKAAbIK MepcrekTMBaAapblH KepceTeai. Kpoccam
Kalkapaa MCAAMABIK, PEXXMMAI OpHATyAarbl KOLOACLLbIAbIK, POAIH 3epTTeyre TbipbICKaH. AereHmeH
OHbIH, 3epTTey >KYMbICTapbl MEH MaKaAaAapblHAQ aAFallKbl AEPEKKO3AEPAEH aAbIHFAH MaHbI3Abl
ABAEAAEP MEH AdliekTep ke3aecneiai. byAa MakaaaHbiH MakcaTbl — AykaxaHrup Ko>kaHblH, KeTepiAiciH
LiMHb nmnepumscol, KokaH xaHAbIFbl MeH Kallkap MeMAeKeTi apacbiHAAFbl XaAblKapaAblK, KaTbIHACTAP
TYPFbICbIHAH 3epTTeyre >KaHa Ke3Kapac Kypy >KeHe aAAbIHFbl TEOPUSIAAPAbI 6ip napaamrma weHoepiHAe
GipikTipy, COHbIMEH KaTap OYriHri KyHre AeniHri 3epTTeyAepAiH 8AICTEMEAIK KYPbIAbIMAAPbIH KanTa
Kapay.

CoHbIMeH KaTap Makaraaa Kallikapaarbl MCAAGM PEXUMIHIH, KyAaybl Maaaan XaH MeH ApkaxaHrmp
apacbiHAAFbl CEHIMCI3AIKTIH, KbiTal GUAIriHIH KanTa 3epAEAEHTeH 8CKepW CTPaTerusiCbiHbIH, KaHE
A>KaxaHrupAiH OUAIriHe >KepriAikTi OGMAEPAIH bIKMAAbIHbIH HOTMXECI OGOAFAHAbIFbIH TYCIHAIpYyre
Tbipblcaabl. ByA acce opbIC XaHe napchbl TIAIHAEM 3THOrpaUsAbIK, KYHAEAIKTEPAI, CasicC OKMFaAApAbI
>KOHE KOCbIMLLIA AEPEKKO3AEPAI CMHTE3AEYre HerizaeAreH. JKaambl, 6yA Makara OpTanbik A3usiaarbl
OTapLWbIAABIKKA KQPCbl KO3FAAbICTapPAbIH AiHW TapUXbIH 3epTTeyre 63 YAECiH KOCaAbl AEreH CEHIMAEMI3.

Tyiin ce3aep: Koxkanap ketepiaici, LIMHb AMHAcTMSCHI, OTaplUbIAABIKKA KapCbl KO3FaAbiCTap,
Kalwkapaarbl MCAAMADBIK, pexknMm, KokaH XxaHAbIFbI.
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[NpuyunHbl napeHus pexxuma AxkaxaHrupa Xoaxxu B Kawrape

npOBaA BOCCTaHUA A)KaxaHrMpa XOA)KM B KaLUFapCKOM pernmoHe — 0AHa N3 CaMbIX CNOPHbIX TEM B
KOAOHMAAbHOM MCTOpUN BocTouHoro TypKeCTaHa. Knmu MVI/\AyopA OTPa>katoT BOEHHYIO, MOAUTUYECKYIO
N 3KOHOMMYECKYIO nepcnekTBbl AQHHOIO CcobBbITUS. TOFAa KakK KpOCC/\VI NnornbliTaAaCb NCCAEAOBATb POAb
AMAEPCTBA B YCTAHOBAEHUN Mcaamckoro pexrma B Kaw rape, HO B ee pa60Te HE XBaTaeT CyLeCTBEHHbIX
AOKa3aTeAbCTB N3 NepBOMCTOYHUNKOB. Ll,eA?IMl/I AQHHOWM CTaTbU 9BASETCS CO3AQHME HOBOro NOAXoAQd
B NCCAEAOBaHMMN BOCCTaHUA ,A,)KaXEIHFMpa XOA)KM C TOYKM 3peHnNd Me>KAYHAPOAHbIX OTHOLLEHUN
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mexxay LinHbckoin umnepuen, KokaHACKMM XaHCTBOM M Kalurapckmm rocyAapcTBoM M 06beAMHEHHe
NnpeAbIAYLLMX TEOPUI B PaMKax EAMHONM MAapaAUIMbl, @ Tak>Ke NepecMoTP METOAOAOTMYECKUX CTPYKTYP

NPEAbIAYLLMX MCCAEAOBAHUN.

AaHHas paboTa nonbiTaeTcs 0ObICHUTb, YTO MaAEHUME MCAAMCKOro pexkmma Kawrapa crano
pE3yAbTAaTOM HeAO0Bepus MexAy Mapaam XaHoM M AXKaxaHrMpom, MNepecMOTPEHHOM BOEHHOM
CTpaTernm KMTanMCKMX BAACTEN U BAUSIHUEM MECTHbIX OMEB Ha BAACTb AyKaxaHrupa. ITo 3CCe OCHOBAHO
Ha CMHTE3e PYCCKMX M MEePCUACKMX STHOrpachnyueCcKnx AHEBHMKOB, MOAMTUUYECKMX UCTOPUI, a Tak>Ke
BTOPOCTEMEHHbIX MCTOYHMKOB. B LeAOM, AaHHasi CTaTbsl BHOCWUT BKAQA B PEAMIMO3HYIO MCTOPUIO

AHTUMKOAOHUAABHBIX ABVMXKEHMI LleHTpaAbHOM A3mn.
AMHactug  LunHb,

KAloueBble cAOBa: BOCCTaHMe XOAXEN,

AdHTUKOAOHMAAbHblE  ABMXKEHU4,

Mcaameknin pexxmum B Kawrape, KokaHACKoe XaHCTBO.

Introduction

The relations between Qogand and Qing
China during 19" century were always challenged
by Sufi dynasty Appak who were descendants of
Nagshbandiya Sufi tariqah. Appak khojas had an
enormous political power and social support in
Central Asia, and particularly, it could be observed
in Qogand state. Specifically, this could be
explained by the vast institutional development and
interconnections with different social layers of this
period within the religious sphere. Historically, they
were mediators between upper classes of rulers and
ordinary citizens that highlights their significance
in Central Asia, and it could be seen in the primary
source of Hakim Khan who generally showed
tight relationships with the rulers of Qogand and
were respected by ordinary people (Hakim Khan,
2010). This Sufi tariqah also experienced the strong
connections with Kashghar region and particularly,
with Muslim population of this territory. Millward
explained this with the political relationships
between Dzungar rulers who appointed Appaks to
govern Kashghar in the beginning of 18" century
in return for annual tributes (Millward, 2007: 92p.).
As a result of patronage from Dzungar rulers the
institutionalization of Appak khojas tended to shift
up in Xingjian region that affected their power
increase in the Eastern Turkestan.

In the middle of 18th century Qing dynasty
committed the conquest against Dzungars in
Western China. Allying with the oppositional
fractions of Dzungar establishment the Chinese
authorities finally took a victory in the western
China (Newby, 2005: 15-16pp.). Consequently,
more than 400000 Dzungar people had died from
massacres, hunger and diseases, and a lot of their
temples were destroyed (Perdue, 2005: 285p.). A
huge genocide took a place that devastated the social
and political life in Western China. Afterwards,
the Chinese authorities changed their trajectory to
Xingjian and its Muslim population who were led
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by Appak khojas. However, the khojas were seeking
the autonomy and the conflict was inevitable. As
a result, Muslim authorities lost the control over
Yarkand and Kashghar and had to run into Qogand
(Levi, 2018: 38p.). This period of resistances in
Xingjian can be characterized as period of massive
and consequent anticolonial movements. Hereby,
these movements were led by Burhan al-Din Khoja
and Jihan Khoja in the end of 18" century and again
the jihad against Qing dynasty was attempted by
Sarymsaq Khoja, the son of Jihan Khoja, in 1797
(Levi, 2018: 135-136pp.). In the beginning of 19
century Appak khojas again tried to restore their
power in Kashgharia and used Islamic discourses
of jihad to fulfill their political ambitions. One
of such military campaigns was led by Jahangir
Khoja, the son of Sarymsaq Khoja, which was the
most successful uprising in terms of realization the
Islamic rule in Xingjian (Levi, 2018: 137p.).
Jahangir Khoja was under the patronage of
Qoqgand rulers and his activities were partially
chained since they could involve Qogand into the
conflict with Qing dynasty (Levi, 2018: 139-139pp.).
Between 1823 and 1824 Jahangir Khoja escaped
from the patronage of Muhammad Alim Khan (next
Madali Khan) and accumulated the forces which
marched to Kashghar (Ibid). Mainly they constituted
with Kyrgyz, Kazakhs and other Central Asian tribes.
Moreover, the internal forces of Kashghar Muslims
joined to the army of Jahangir Khoja (Levi, 2018:
139p.). The campaign was successful in terms of the
siege of main fortresses, maintaining the control over
territories and overthrowing the Qing’s power for the
short period in 1826 (Levi, 2018: 138p.). As a result,
Jahangir Khoja became the ruler of Kashghar and
proclaimed himself as amir of Kashghar. However,
his power was challenged by various factors that led
to the devastation of the Islamic regime in Xingjian.
Hereby, the main theoretical question of this paper
is how and why the devastation of Islamic regime of
Jahangir Khoja took a place in the beginning of 19™
century. These factors will be presented in the next
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section which covers the period between 1826 and
1828.

The focal question of this paper is how and why
the distrust relationships between Muhammad Alim
Khan and Jahangir Khoja, revised military strategy
of Qing dynasty and the cases of the betrayal by
local biis affected the failure of the Islamic regime
in Kashghar established by Jahangir Khoja between
1826 and 1828. Therefore, the main argument
here is that the establishment of Islamic power
by Jahangir Khoja didn’t succeed in the Eastern
Turkestan due to the lack of the military support
from Madali Khan, secondly, Qing rational strategy
to re-conquest the territories of Xingjian, thirdly, the
negative influence of local lords on the leadership
style of Jahangir Khoja and the betrayal by local
biis. This essay will not focus on the conquest of
the Kashghar by Jahangir Khoja as a part of his
jihad but rather explain the factors which affected
the inability to preserve the control maintained by
the main character over the territories. This essay
will firstly provide the justification of the choice
of the article, its goals and objectives and also will
reflect the major methodological instruments used
for this paper, secondly, the impact and significance
of the lack of the supportive relationships between
Qoqgand and Kashghar to failure of jihad will be
explained; thirdly, the effect and importance of
rational military strategy of Qing against Jahangir
Khoja will be analyzed; fourthly, the influence and
significance of the betrayal of Jahangir Khoja by
Kashghar local establishment and their negative
impact to the leadership style of the main hero to the
failure of establishment the Islamic power will be
determined, finally, the conclusion will be provided
with a link to the significance and contribution of
this research paper.

Justification of the choice of article. Goals
and objectives. Methodological instrument

The previous studies have provided a slight
interest to Jahangir Khoja’s revolt. Particularly,
Millward and Kim are the main scholars who
explained the contest from the perspectives of
military and political-economic history focusing on
the theories of power struggle and regime stability.
However, the attention to the foreign relationships
of Qing, Qoqand and Kashghar were slightly
mentioned in their studies (Kim, 2004; Millward,
1998). In addition, the authors underestimated the
cases of the betrayal and personal interests of the
rulers to the failure of Jahangir Khoja’s power in
the region. Furthermore, the role of the leadership

style of Jahangir Khoja to the failure of the Islamic
regime wasn’t described properly. Specifically,
the studies of Crossley didn’t provide the proper
methodological explanation for this part. The lack
of the primary research materials in her study
has become one of the main methodological
issues that currently reflects the lack of the
supportive materials for her argument (Crossley,
2007). Overall, the problem in understanding the
connections between the foreign politics, influence
of the servants to the leadership style of the ruler
and the responsive strategy of Qing authorities still
exists. Hence, the existence of the major gaps in
the studies of Jahangir Khoja’s revolt demands
further reinvestigations.

The main problem of this research topic
is centered around the inability of the existed
paradigms to provide the common historical
conceptualization for the anticolonial events
happened in the 19" century. Hereby, the main goal
of this paradigm lies in the attempt to provide the
interconnections between the effects of foreign
politics, leadership style of Jahangir Khoja and the
responsive measures of Chinese authorities to the
collapse of the Islamic regime in Kashghar during
the beginning of 19" century. This article will try to
explain firstly the effect of the foreign politics to the
failure of Jahangir revolt applying the Game Theory,
secondly, will integrate the pieces of the existed
theories of military perspectives on Jahangir Khoja’s
revolt under one common paradigm and will try to
provide the proper and solid methodological proofs
from the additional primary sources to the existed
arguments of leadership and style of governance.
Specifically, the following objectives will be used
for the achievement of the main goal of this research
paper:

To evaluate the correlative relationships between
the role of the distrust of Madali Khan and Jahangir
Khoja to the failure of the establishment of the
Islamic regime in Kashghar

To reflect why the distrust of Madali Khan
and Jahangir Khoja was a significant factor to the
failure of the establishment of the Islamic regime in
Kashghar

To analyze how the successful revision of the
military strategy of Qing affected the failure of
Jahangir Khoja to maintain the power in Kashghar

To determine why the responsive strategy of
Qing was significant to the failure of Jahangir Khoja
to maintain the power in Kashghar

To understand how the betrayal of local biis
in Kashghar had determined the devastation of
Jahangir Khoja’s power in Kashghar
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To reflect why the betrayal of local biis in
Kashghar had become the crucial factor to the
failure of Islamic regime in Kashghar.

Methodology

This paper is based on the primary sources of
Muhammad Hakim Khan called Muntakhab At-
Tavarikh, the chapter On The Relations Between
Qogand And Kashghar and the chapter from
Valikhanov’s ethnographical diary about Dzungaria.
Hereby, both sources represent the chronology
of Jahangir Khoja’s power in Kashghar from the
beginning of the jihad to the devastation of the
regime. Furthermore, the evaluation of the secondary
sources will provide the necessary proofs to the main
argument. In this paper three main methodological
tools will be used. Hereby, the discourse analyses,
game theory and content analysis will be applied
as the basics of the methodological structure of this
paper.

The first methodological tool is an application
of the Game Theory and the handwagoning theory
of neorealism presented by John Mearsheimer.
Specifically, the synthesis of the theory of
bandwagoning within the dynamics between
Qogand and Kashghar and the application of the
Game Theory provide the insights to the motives
and rationality for rulers of Qogand and Kashghar.
Hereby, Mearsheimer claimed the strategic allies
are between weak and strong states happens when
the costs of conflict overweight the benefits from
cooperation (Mearsheimer, 2014: 162-163pp.).
Hereby, this theory could be applied to the
relationships between the Qogand and Kashghar.
Particularly, this theory is significant in terms of
explaining the decisions to cooperate with Jahangir
Khoja by Madali Khan due to the fact that Kashghar
became very strong political unit and the conflict
would cost far greater resources. Also, the potential
benefits from the revolt could be gained by Madali
Khan. Furthermore, the application of the Game
theory could provide the necessary proofs to the
strategic behavior of the actors. Particularly, the
prisoner’s dilemma and the war of attrition concepts
will possibly explain the significance of the motives
of the actors (Osborne, 2010: 14p., 77p.). Hereby,
the decisions to cooperate or be in a conflict with
Jahangir Khoja could be determined by the cost
and benefits from participation at Jahangir Khoja’s
military campaign; and also, the decision to quite the
conflict is based on the amount of available resources
for the warfare will determine the strategic behavior
of Madali Khan. As a result, these concepts will help

44

to understand the strategic behavior of Madali Khan
to ally with Jahangir Khoja against Qing dynasty
that influenced the devastation of Islamic regime in
Kashghar.

The linguistic and political discourse analyses
are the next methodological instruments used
for this paper. The linguistic discourse analysis
is the important research tool for understanding
the structural analysis of the text (Hodges, Kuper,
Reeves, 2008: 570p.). Particularly, this approach
will be used in the analysis of the primary source
for evaluation the attitudes of the rulers, their values
and norms. Firstly, it will reflect the nature of the
relationships between Madali Khan and Jahangir
Khoja that is significant for understanding the
extend of the cooperation and consequent failure
of the regime in Kashghar. For instance, the use
of the adjectives such as greedy, tricky and others
that describe the attitudes of Madali Khan to
Jahangir Khoja can definitely show the nature of
the relationships between Kashghar and Qogand.
As a result, these contextual proofs could be used
to support the argument of the lack of the trust
between rulers. Secondly, the linguistic discourse
analysis could be also used to understand the norms
and values of the rulers. Particularly, the change
of the Jahangir Khoja’s identity can be understood
with negative adjectives for his behavior. Hence, the
changes in the norms and morality of the main hero
could be reflected with a linguistic discourse analysis
that will also provide proofs for the argument of
the change in the leadership style and consequent
devastation of the regime. On the other hand, the
political discourse analysis will be also used. The
theory of Foucault understands the discourses in
terms of vectors of political acts to influence certain
spheres. Hereby, this analytical tool can be used
for understanding the political actions of the actors
(Foucault, 2010). For example, the revised policies
of Qing dynasty in terms of additional investments
to the military sphere and coaptation of Jahangir
Khoja’s followers would be examples of the
political discourses. Hence, this analysis provides
contextual examples that will support the argument
of the devastation of the Islamic regime in Kashghar.
Hence, the discourse analysis is the important part
of the methodological structure of this paper.

The last one is a content analysis. This
methodological tool will be used for the extraction
of the proofs for the main argument. Particularly,
the statistical information as well as qualitative
examples such as cases and events will be used
as scientific proofs. For instance, the data within
both primary and secondary sources regarding
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the quantity of investments, number of soldiers
and additional troops and other information will
support the arguments about the effect of revised
Qing military policies to the failure of Jahangir
Khoja. Secondly, the qualitative information such
as places, narratives about the battles, capabilities
of soldiers will be also beneficial to understand
how and why Jahangir Khoja failed. Therefore,
this type of the methodological instrument is a
necessary supplementary tool which will be used
in all parts of the argument and sub-arguments
synthesizing with the previously mentioned
methodological tools. Hence, the importance of
the content analysis cannot be underestimated for
this study.

Results and discussion

The role of Madali Khan's distrust to the failure
of Jahangir Khoja s revolt

The role of the trust and mutual support between
ally for the success of the military campaign cannot
be underestimated. The case of Jahangir Khoja’s
revolt against Qing dynasty included the factor of
trust between the ruler of Qoqand Madali Khan and
Jahangir Khoja himself. Historically, Qogand rulers
to some extend supported the military ambitions of
Appak khojas in realization the Islamic Kashghar
project. However, in the 19" century and particularly,
in the time of Jahangir Khoja’s revolt the pattern of
distrust and unsupportive relationships can vividly
be seen which negatively affected maintaining the
stability of Islamic regime in Kashgharia. This part
is going to discuss how the distrust affected the
failure of Jahangir Khoja’s campaign and rule in
Kashghar and also will explain why this variable
was significant.

The lack of trust between Madali Khan and
Jahangir Khoja could be observed in the lack of
military support guaranteed by Qogand ruler to
Kashghar ally. Specifically, the primary source
narrates that when the ruler of Kashghar Jahangir
Khoja wished to reinforce geopolitically the regime
in Kashgharia by conquering the most important
fortresses which ensured the Chinese presence in
the region. The first case of the distrust was seen
in the actions of Madali Khan who brought a
reinforcement of 10000 troops whereas Jahangir
Khoja’s forces were at least 10 times greater (Kim,
2004: 26p.). Qogand ruler could bring more soldiers
however he didn’t trust Jahangir Khoja and their
uncoordinated military operation lasted couple
month and was unsuccessful. Afterwards the Qogand
ruler retreated back to Qoqand with a major part of

his humans (Hakim Khan, 2010: 278-279pp.). This
act symbolizes the lack of trust between the ruler
because the ruler of Qoqand retreated leaving his
ally alone against Qing. Specifically, the ground
for distrust could be observed during the authorial
description of motives and fears of Madali Khan. The
author states that the khan feared the empowerment
of Jahangir Khoja in the region and also the author
insists on the greediness of the khan who wished
to pursue the personal interests in enrichment
the personal budget (Hakim Khan, 2010: 277p.).
The motives of Madali Khan were egoistic rather
than supportive what negatively affected the trust
between the rulers and the following retreat resulted
from these relationships. Hence, the relationships
between the rulers of Qoqand and Kashghar could
not be claimed as trustful at least because the rulers
were not united with the common goal but rather
rationally followed the personal interests. Jahangir
Khoja had to fight alone against Qing dynasty,
however, his military experience and a support of
local Muslims helped to conquer the fortress of
Manchu, Yarkand, Kotan and Yangihissar. However,
the last fortress Aqsu which was geopolitically
important for Jahangir Khoja’s regime in Kashgharia
wasn’t taken by Muslim forces, because of the well-
equipped defense system including military troops
and defensive fortifications (Kim, 2004: 26p.).
Jahangir Khoja could not maintain the control
over this strategic point, since the lack of power
of his units. Also, the loss of the military support
of Madali Khan could not increase his chances to
conquer successfully the last important fortress.
Hence, the lack of trust between rulers resulted to
the lack of support for Jahangir Khoja’s campaign.
As a result, Chinese troops under the command of
general Cangling successfully reached Aqgsu that
allowed them to attack Jahangir Khoja’s territories
from the strategically geopositioned point (Ibid).
The control of Agsu fortress gave the open access
to the Xingjian region, hence, being “as plain
as nose on the face” Kashghar territory was left
insecure to the Chinese attacks from the north what
resulted in power shift from Jahangir Khoja to the
Chinese administration. Hence, the distrust between
Kashghar ruler and Qoqand amir affected the lack
of military supply from the side of Qogand, which
resulted in inefficiency of military help important
for the conquest of the important fortresses included
Agsu. As a result, Kashghar was deprived from a
comparative geopolitical advantage and was insecure
to the further attacks of Chinese troops resulted in
reconquest of Xingjian region and reestablishment
of the Qing authority over the territory.
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However, the question of why the lack of the
supportive strategy from Qoqand was significant
factor to the failure of the military campaigns is
still open. For this part I argue that for Madali Khan
the success of Jahangir Khoja was not the primary
goal, therefore, the lack of support was important
act for Qoqand ruler since the alternative step would
mean the increasing role of Kashghar in the Eastern
Turkestan that would create a threat to the power
of Madali Khan and his interests in Kashgharia
(Hakim Khan, 2010: 277p.). As Kim states Madali
Khan wished to pursue the exemption of trade
duties for Qogand merchants and negotiated about
waivers with both Jahangir Khoja and Qing dynasty
(Kim, 2004: 27-28pp.). The negotiations of trade
conditions were successful because both powers
were exhausted with constant warfare with each
other and attempts to establish the control over the
region. Therefore, the non-cooperative behavior
of Madali Khan was the best strategy for Qoqgand
since the state could preserve the military resources
and speak with weakened Kashghar and Qing from
the position of power. Consequently, Madali Khan
achieved these exemptions in 1832 from Qing
administration whose control over the region was
weakened with the constant revolts of Jahangir
Khoja and his successors after his death (Kim,
2004: 28p.). Alternatively, Qogand would weaken
itself and there was no guarantee to maintain these
privileges with Jahangir Khoja whose power would
shift up after the full realization of his ambitions
over Kashghar territories. On the other hand, the full
denial from the requests of Jahangir Khoja would
worthen the relationships between the rulers and the
exemptions from the trade duties would be hard to
achieve. Hence, the main explanation here is that
Madali Khan used a quite neutral strategy in support
of Jahangir Khoja’s revolt to increase his chances to
maintain the economic privileges depending on the
winner, therefore, inactive involvement of Madali
Khan in anti-Qing campaign determined the way of
Jahangir Khoja’s failure. Parallelly, it would mean
the Jahangir Khoja had to rely on himself against
Qing dynasty what resulted in his defeat, which was
defined in the previous paragraph. This strategy
could be referred to the Game theory concepts of
War of Attrition and Prisoners Dilemma. These
games could explain the 2-dimensional strategy
of Madali Khan. Specifically, the game War of
Attrition refers to the geopolitical clashes with 2
or more players where the winner is a who saves
the most resources during the process of warfare
(Osborne, 2001: 77p.). Hence, Madali Khan as a
3" party could preserve the resources in a contrast
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of Qing and Jahangir Khoja what allowed him to
become the winner of this game. On the other hand,
the interactions Madali Khan could be presented
from the perspective of Prisoners dilemma but with
3 choices for Qoqand ruler (Osborne, 2001: 14p.).
Hereby, he could promote active military strategy
against Qing, secondly, he could act quite neutral
support for Jahangir Khoja, or he could reject his
requests for the help and alienate himself totally
from the warfare. These choices are just the main
ones since the choices could vary in terms of
extends of support as the interval but for the better
understanding it is more comfortable to provide the
main ones. Hence, the first choice would result him
in loss of personal resources and possible devastation
of the relations with Qing and some chance to gain
some resources from the warfare, the second one
would give him an opportunity to save the relations
with Jahangir Khoja and Qing, save some number
of resources and some chance to gain the additional
resources, the last choice would further devastate
his relationships with Jahangir Khoja, also would
give him an opportunity to preserve all his resources
but there was the smallest chance to gain anything
from the warfare. From the outcomes of the warfare,
it could be assumed that the second choice was the
most preferable over the others for Madali Khan to
realize his interests in trade duties. Valikhanov also
states that the geopolitical power of Qogand sharply
rose up after the revolt (Valikhanov, 1904: 131p.).

Overall, the lack of support or neutral strategy of
Qogand in respect to Jahangir Khoja’s revolt affected
the inefficiency of military resources to maintain
the control over the key geopolitical fortresses in
Kashghar that affected the failure of Jahangir Khoja’s
revolt. Specifically, the lack of military support was a
main factor which explained this strategic behavior,
which was motivated by the personal interests of
Madali Khan to maintain the exemptions from
economic duties for Qoqand merchants. Qoqgand
ruler tried to maximize his chances to achieve this
political goal since strategically it would give him an
opportunity to speak with Qing and Jahangir Khoja
from the position of power and also would preserve
the extend of ally relationships with Jahangir Khoja
simultaneously. However, such strategy was one of
the key elements for the failure of Jahangir Khoja’s
power in Kashghar.

The role of revised Qing military strategy to the
failure of Jahangir Khoja s regime in Kashghar

The new approach used by Qing authorities to
re-conquest the lost territories of Xingjian was also
one of the main factors which explained the failure
of Jahangir Khoja. This section will provide the
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explanation of how this approach affected the failure
in Khashgar and also will answer the question of why
this factor was significant. Particularly, the Qing
dynasty invested additional number of resources
that increased the power of Chinese soldiers and
their influence in the region that allowed Chinese
generals to overthrown Jahangir Khoja. Specifically,
the attraction of additional troops and restoration of
the supply system shifted the military capabilities of
Qing solders that challenged the power of Jahangir
Khoja in Kashghar region. These investments played
a huge role in the reconquest of the lost territories
since the Chinese troops became more mobile and
their power in quantity dramatically increased.
Firstly, the Chinese government quickly
responded to the unrests in Xingjian. Specifically,
they initiated the increase of military troops in the
region. General Cangling was appointed as a leader
who had to suppress the revolt and hereby, the Qing
government invested a huge amount of silver to
maintain the needs of army. Hereby, the study of
Millward shows that approximately 905 thousand
taels annually were sent from the capital to cover the
salaries of Chinese officers and soldiers (Millward,
1998: 59p.). Levi presents another number of 11
million taels as a total cost of the revolt (Levi, 2018:
142p.). This policy was important since the lack
of the supply and payments affected the defeats
of Chinese armies in the first months of Jahangir
Khoja’s revolt. Particularly, the lack of supply to
the cities and lack of the payments affected the
success in maintaining the control over the Chinese
fortresses (Hakim Khan, 2010: 279p.). As a result of
this policy the quantity of soldiers in Xingjian highly
increased. Hereby, the vivid example is the study of
Altishahr troops in Xingjian whose quantity and
level of preparedness extremely increased to more
than 20000 (Kim, 2004: 26p.). Moreover, the Qing
government initiated the attraction of additional
forces from Southern Mongolia to Aqsu, that was
efficient and safety military plan. Particularly, 80000
dungan Muslims were hired and involved under the
command of general Cangling to suppress the revolt
(Tyler, 2004: 66p.). Hence, the study of the silver
and military organization in Xingjian showed that
the quantity and quality of supply to the Chinese
army was a result of the Chinese investments
to maintain the control over the region. Hence,
the additional troops were hired, and the supply
was restored. Consequently, general Cangling
accumulated the forces in a couple months and led
his army to Maralbashi in 1827. Two armies met
each other, and Chinese army was 2 times greater,
specifically, Jahangir Khoja’s troops numbered

around 50000 people only whereas Qing army
was more that 100000 people with a vast majority
of nomadic soldiers from Dzungaria (Tyler, 2004:
67p.). The general battle occurred in Yarkand where
Jahangir Khoja was defeated and retreated to the
mountains. In the next couple month, the Chinese
army maintained the control over the region and
captured Jahangir Khoja sending him to Pekin for
public execution.

The significance of the military policies of Qing
dynasty can be explained with the past military
defeats from the Muslim forces of Jahangir Khoja.
The primary source suggests that the successful
attacks of Jahangir Khoja’s forces against the
fortresses of Chinese troops and their consequent
capture was a result of the lack of military troops
there and further hunger (Hakim Khan, 2010:
279p.). Kim suggested that the hunger was a result
of the lack of supply of army (Kim, 2004: 26p.).
For instance, Hakim Khan suggests that the siege
of Manchu fortress was successful because of the
military strategy of Jahangir Khoja that resulted
to the hunger of the soldiers and their consequent
retreat from the fortress that allowed the Islamic
forces to maintain control without huge a lost
(Ibid). Levi also supports this argument referring
to the cases of retreat and desertion among Chinese
soldiers (Levi, 2018: 141p.). The period of siege
was quite short and generally the fortresses with
enough supply could resist for longer period. Hence,
this fact signifies the lack of the preparedness to the
warfare for Chinese soldiers and the main reason for
that was material unsustainability of troops. Hence,
the questions of quantity and quality of supply of
the Qing army were pivotal for the realization the
re-conquest campaign. Hence, the attraction of
additional resources from the capital and Dzungaria
would possibly solve the issues and observing the
outcomes of the battle in Yarkand and time pace
(couple months) of the reconquest campaign, it
can be concluded that the strategy of Qing dynasty
to restore the military capabilities of the troops in
Xingjian were essential for overthrowing the power
of Muslim khojas. Hence, the failure of Jahangir
Khoja’s jihad against the Qing rule in Kashgharia
could also be explained in terms of revised Qing
policies regarding the sustainability of troops in the
Eastern Turkestan.

Hence, it is possible to conclude that the past
experience of Chinese defeats from Muslim
forces affected the revision of the military system.
Particularly, the additional investments to Xingjian
region allowed to attract additional forces and
restore the military supply of the soldiers. These
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steps became significant for the increasing the
capabilities of the army in terms of mobility and
power. Hence, these policies became pivotal for the
success of Chinese troops for Changling’s campaign
and simultaneously these factors had determined the
failure of Jahangir Khoja’s regime in Kashgharia.

The role of local biis of Xingjian to the failure of
his Jihad campaign

Jahangir Khoja surrounded himself with the
local aristocracy of Muslim population of Kashghar
region. These people became the pillars of the
stability for his short Islam regime. However, when
Qing forces started their invasion in 1827 Jahangir
Khoja was under the negative influence of local
biis and also lost the support of Eastern Turkestani
aristocracy, that resulted in the devastation of his
power in Xingjian. Hence, this part will argue that
the betrayal of Jahangir Khoja by local aristocracy
and their negative influence on his leadership style
was the additional factor which determined his
failure in establishment the Islamic regime in the
Eastern Turkestan. Furthermore, the significance of
this variable will be analyzed too.

Althishahar political elite was the major local
Muslim elite and most powerful in Xingjian in
19" century. According to Crossley they were not
satisfied with the authority of Qing dynasty since
they shared their power with the appointed Chinese
governors and therefore, had the desire to restore
their political authority in the region. Jahangir
Khoja’s uprising gave them a such opportunity and
they were one of the active promoters and supporters
of Jahangir Khoja’s anticolonial movement
(Crossley, 2007: 121p.). Qing authorities frequently
proceeded investigations against begs and hakims
since they suspected them in the support of khoja’s
revolts (Ibid). During the time of Jahangir Khoja’s
revolt, the main hero also relied on the political
authorities of local authorities. Crossley here does
not present a huge the factual information and refers
only to the next figure who supported Jahangir
Khoja’s revolt. Hereby, local biis such as Izhaq
hakim from Xingjian itself was the active supporter
of Jahangir Khoja’s regime in the first half of his
power in Kashghar (Crossley, 2007: 121p.). His
figure was doubtable for the reasons mentioned next
but at least the reliance on his power could be seen
in a case of his initial support of Jahangir Khoja’s
revolt. In this part [ am going to concentrate on the
negative impact of local biis on the establishment
of Islamic regime of Jahangir Khoja. The primary
source suggests that the failure of Jahangir Khoja
was also connected to the fact that he surrounded
himself with untrustful people. Hereby, the author
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calls them people of questionable character and
(Jahangir Khoja) avoided those who would be
good companions (Hakim Khan, 2010: 279p.).
Hence, the advisors or any other high servants who
were mainly from the Xingjian region itself could
negatively influence Jahangir Khoja, particularly the
leader became addicted to drugs, wine, females and
also stopped paying attention to the development of
military sphere of Kashghar (Ibid). Neither Qoqand
people nor other figures alien to Kashghar later joined
Jahangir Khoja’s regime in the Eastern Turkestan
in the last part of the narrative and the hero mainly
relied on the authorities from Xingjian population
at least because the author didn’t mention this in his
narrative (Ibid). As a result of the influence of those
people, Jahangir Khoja stopped to pay attention to
proper management of Kashghar territory including
the security measures (Ibid). It resulted to the next
process: Chinese authorities without any preemptive
obstacles gathered a huge army that led to the defeat
near Yarkand (Hakim Khan, 2010: 280p.). Hence,
the negative influence of local lords who surrounded
Jahangir Khoja affected the improper management
of the territory and the military system that resulted
to the defeat near Yarkand.

The second effect of the local biis could be
observed during the case of the betrayal of Jahangir
Khoja by hakims that led to his death and devastation
of the Islamic rule in Kashgharia. Specifically, the
case of Izhaq clearly proves this argument. After the
battle in Yarkand the political positions of Jahangir
Khoja were hesitative, and his rule was almost
devastated. Therefore, the leader decided to retreat
to the mountain with a hope to continue the warfare
in the nearest future (Levi, 2018: 142p.). However,
one of his Xingjian followers named Izhaq betrayed
the leader. As Crossley states he was the agent of
Qing dynasty and artificially betrayed the Chinese
authorities and sided Jahangir Khoja being a
double agent (Crossley, 2007: 121p.). Valikhanov’s
narrative supports this argument, particularly, he
also refers to the figure of Izhag-van who was born
in Kune-Turfan. Hereby, this person used Chinese
money to bribe the followers of Jahangir Khoja
and afterwards with a help of chonbagysh bey had
betrayed the main hero (Valikhanov, 1904: 132p.).
After Jahangir Khoja’s escape this lord captured the
Islamic leader and handed him over to the hands of
Qing authorities. Afterwards Jahangir Khoja was
sentenced to prison and sent to Pekin where his body
was chopped on pieces publicly (Crossley, 2007:
121p.). It was the end of Jahangir Khoja’s rule in
Kashgharia and the point of no return to his power.
Simultaneously, Izhaq hakim and his family were
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granted political privileges including the lordship
and territories (Ibid). From this case it can be vividly
seen that some lords of Xingjian betrayed Jahangir
Khoja and it led to the complete devastation of his
power in Kashgharia. Particularly, the coaptation of
the Muslim local authorities by Qing dynasty was
the effective measure for suppression of the uprising.
Hence, the role of the betrayal was the factor that
affected the devastation of Jahangir Khoja’s power
in Kashgharia.

The significance of the surrounding to the
leadership style and realization of the political
goals cannot be underestimated. The case effect of
the surrounding advisors whom the author depicts
as people with questionable reputation to the
leadership style of Jahangir Khoja and consequent
governance skills can be explained with the theory
of Social psychology and identity. Judith Howard
emphasizes that the identity is a fluid concept, and
it can be shaped by the societal identity within
constant interactions and the significance of the
individuals to our life (Howard, 2000). Hence,
the influence surrounding people, particularly
their values, attitudes and norms to the identity
of Jahangir Khoja was vividly seen. Specifically,
Hakim Khan at first depicted Jahangir Khoja as
a proper Muslim and ghaziz, however, in the last
part of Muntahab at-tawarikh the author presented
completely different picture and connects it with
the influence of those people (Hakim Khan, 2010:
276-277pp., 279p.). The values of Jahangir Khoja
experienced the mutation, hence, his lifestyle as
a result also had changed. He became addicted to
drugs, wine and other non-Sharia values and as a
result he lost his initial Islamic identity that was a
pillar of his military success (Hakim Khan, 2010:
279p.). Specifically, the conquest of the territories
was determined by his pious nature and willingness
to change the system that pushed forward his
proper leadership style within military and foreign
relations spheres (Hakim Khan, 2010: 280p.).
However, the influence of non-proper people as the
author suggests devastated his Islamic identity and
consequently his leadership style was devastated
too since initial Islamic values were a major pillar
for him. Hence, the theory of social psychology and
individual identity proposed by Howard could be
applied to the transformation of Jahangir Khoja that
determined the devastation of his leadership style.
The significance of the second factor should not be
explained with a proper diagnosis. Particularly, the
political betrayal itself determined the death of the
main hero and alienated all chances to restore his
power in Kashgharia. Therefore, due to the obvious

reasons this effect will not be analyzed, since the
significance of the betrayal case has no doubts.

The role of the biis and other local lords who
surrounded Jahangir Khoja had a huge influence on
the change of his governance style that affected the
ineptness to secure the personal power in Kashgharia
and moreover, the case of betrayal by Izhag-bek
also had determined the complete devastation of the
authority of Jahangir Khoja. Therefore, local lords
also brought negative influence on the establishment
of Islamic regime in Kashgharia in 19" century.

Conclusion

The failure of the establishment of the Islamic
rule in Kashghar in 19" century by Jahangir Khoja
was a result of different factors. Specifically, the lack
of military support by Qoqand ruler who wished to
maintain his personal goals in respect of Kashghar
territory, was one of the primary factors that affected
the loss of geopolitical advantage by Jahangir
Khoja, that resulted in further successful attacks of
Qing forces. Secondly, the revised approach of Qing
dynasty in terms of restoration of military supply
chains and increase the number of troops clearly
was a significant variable to the devastation of
Jahangir Khoja’s power in Xingjian region. Finally,
the influence of the local biis to the leadership style
of Jahangir Khoja cannot be underestimated since
the main hero lost his proper leadership skills due
to the alienation from initial Islamic identity and
experienced the mutation in values that resulted
in bad management of military and the territory.
Finally, the last point was the betrayal of Jahangir
Khoja by the local biis who were bribed by Qing
authorities and this fact put the last point to the
attempts in establishment the Islamic regime by
Jahangir Khoja. Hence, the main character of this
essay faced mainly external challenges from his
allies and enemies that resulted in his downfall.

The significance of this study lies on the fact
that it contributes to the understanding of the
Islamic anticolonial movements of Central Asia,
the role of Sufi shaykh or their decedents in these
processes and the interconnections between the
effects of foreign politics, identity formation and
domestic policies of Chinese government. Hence,
the research of Jahangir Khoja is a vivid case of how
the religious history was interconnected with the
military spheres of China, Qoqand and Kashghar,
the politics of foreign and domestic relationships
and connections between the formation of the
identity within the psychology-behavioral studies
and the leadership style. From the perspective of
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scientifical structure, this paper is significant due to
the fact that it applies new methodological tools such
as Game theory and linguistic discourse analysis to
the existed theories of bandwagoning and identity
formation, thus, generally, they reevaluate the
existed arguments and reflect more solid proofs to
the existed ones. The studies on Xingjian uprisings
in the 19" century are not so scientifically developed
and the lack of secondary sources is a vivid evidence
for this argument. Hence, it is important to include
the primary sources from Chinese, Tajikistan and

Uzbekistan archives on the statistical information
about the military capabilities, costs and number
of soldiers to overcome the limitations applying
these data to the analytical frames of Game theory
and cost-benefit analysis. Hence, the study clearly
demands the further research to understand properly
the military and political history of uprisings in
Central Asia. Nevertheless, the study contributes to
the broader research fields of religious, military and
political history and anthropology of Central Asian
anticolonial movements in 19" century.
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PENSION REFORM AND THE SOLUTION
OF THE HOUSING PROBLEM: SINGAPORE AND KAZAKHSTAN

This article discusses some theoretical conceptual aspects of the problem of Public Administration
in Singapore. At different stages of its economic development, the Singapore government has faced
various housing problems. In the 1960s, a comprehensive system of land and housing provision and
financing was created to solve the problem of housing shortages. This article analyzes the main pillars of
the reform of the pension and housing systems, in particular, identifies such issues as the rules for resolv-
ing pensions, providing the population with social housing, the importance and necessity of the Central
Provident Fund Board in Singapore, the policy of ethnic integration and the rental scheme. In this article,
the main policy changes presented were evaluated and recommendations for reforming the housing
market were given. The long-term evolution of Singapore’s economy has been analyzed in comparison
with the past, and we have tried, in addition to analyzing the current situation, to give forecasts and
political recommendations for the future. In addition, in this article, we studied the practical value and
significance of Singapore’s experience for Kazakhstan, comparing the main similarities and differences
in pension and housing policy reform in Singapore and Kazakhstan.

Key words: Singapore, Government, Public Administration, reform of pension and housing systems,
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3eiiHeTakbl pechopMachl XoHe TYPFbIH Yi
MacCeAeAepiHiH, ey XoAAapbl: CuHranyp xoHe KasakcraH

Ocbl  Makarapa CuHranypaarbl MeMAEKeTTIK  6ackapy MOCeAeCiHiH, Kenbip TeopUsIAbIK,
TY>KbIPbIMAAMAABIK, acrneKTiAepi KapacTbIpbIAFaH. DKOHOMMKAAbBIK, AAMYbIHbIH 8PTYPAI Ke3eHAepiHAE
CuHranyp yKiMeTi 8pTypAi TYPFbIH YI1 MaceAeAepiHe Tamn 60AAbL. 1960 XKbIAAAPbI TYPFbIH Yid TamWbIAbIFbl
MOCEAECIH LUelly YLiH >Xep >8He TYPFblH YAMEH KamTamacbl3 eTYyAiH >X8He Kap>KbIAQHAbIPYAbIH
KELEeHA >Kyeci KypbliAAbl. ByA Makarasa 3eMHeTaKbl XXaHe TYPFbIH Vi XKyneAepiH pedopmarayAblH
Heri3ri TipekTepi TaAAQHAADI, aTan alTKAHAQ, 3eMHETaKbIHbI LELLYAIH epeXxXeAepi, XaAblKTbl BAEYMETTIK
TYPFbIH yiMeH KamTamachi3 ety, Cunranypaarbl Optaabik, CakTaHablpy KopbiHbiH, (Central Provident
Fund Board) MaHbI3bl MeH KQXKETTIAIr, STHUKAABIK, MHTErPaLLMs CasiCaTbl )KOHE XKAaAAQY CXEMAChl CUSIKTbI
MacCeAeAep arkblHAAAABI. ByA MakaAaaa yCbIHbIAFAH CasicaTTbiH HETi3ri e3repictepi 6araAaHbir, TYPFbIH
Y HapbifblH pedhopmManay 60FbiHLIA YCbIHbICTAp Gepiaai. CHHranyp 3KOHOMMKAChIHbIH y3akK, yakbITKa
CO3bIAFaH 3BOAIOLMSICbI 6TKEH KE3eHMEH CaAbICTbIpa TaAAAHADI, 63 Ka3ipri karAanAbl TaAAQYMEH KaTap,
boAallakka apHaAfaH BoAXKamAap MeH casicM yCbiHbICTap Gepyre TbipbiCTbiK,. COHbIMEH Kartap, OyA
MakaAraaa 6i3 CvHranyp meH KasakcTaHAafbl 3eMHETaKbl >K8He TYPFbIH Y11 cascaTbiH pepopManayAafbl
Heri3ri yKCacTbIKTapbl MEH aiblpMaLLbIAbIKTAPbIH CaAbICTbIpa OTbIpbIn, CuHranyp TaxxipubeciHiH
KasakcraH yLwiH NpakTUKaAbIK, KYHABIAbIFbI MEH MAHbI3bl 3€PTTEAAI.

Ty#in ce3aep: ChHranyp, MEMAEKET, MEMAEKETTIK 6acKapy, 3eMHeTaKbl )K&HE TYPFbIH Y1 XKYeAepiH
pechopmanay, 8AEYMETTIK TYPFbIH Y.

A. AkbiAGait”, A. Ap3bIKyAOB

Kasaxckui HaumMOHaAbHbIN yHUBEpPCUTET MMeHn anb-Dapabu, KasaxcraH, r. AAmathl
‘e-mail: arystan_ak@mail.ru

MeHcuoHHas pedpopma m peLLeHMe XKMAULLLHOK NPOoOBAEeMbI:
Cunranyp v Kasaxcrtan

B AaQHHOI CTaThbe PaCCMOTPEHb! HEKOTOPbIE TEOPETUUYECKME KOHLIEMNTYaAbHbIE ACNEKThbl MPOOAEMb!
roCyAapCTBeHHOro ynpaBAeHus B CuHranype. Ha pasHbIx 3Tanax cBOEro 3KOHOMUYECKOro pasBMTUS
[NpaBuTteabctBO CuHranypa CTAaAKMBAAOCb C Pa3sAMUHbIMK SKUAULHBbIMKM npobAaemamu. B 1960-e
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Pension reform and the solution of the housing problem: Singapore and Kazakhstan

roAbl AAS peleHust Npo6AemMbl AedurumMTa XKUAbS GblAd CO3AAHA KOMMAEKCHAs CUCTEMA >KUAMLLHOMO
obecneuyeHns n PUHAHCUMPOBAHUS. B AaHHOWM cTaTbe MpPoOaHaAM3UPOBAHbI OCHOBbI Ped)OPMMpPOBaHMS
NMEeHCUOHHOM U >KMAMLLLHOM CUCTEM, B YaCTHOCTM, OMPEAEAEHbI TakMe BOMPOCHI, Kak MpPaBMAa PeLIeHUS
NneHcuin, obecrneveHne HaCeAEHUSI COLMAAbHbBIM XXMAbEM, 3HaYeHUe U HeobX0AMMOCTb LleHTpaabHOro
ctpaxoBoro ¢oHaa B Cunranype (Central Provident Fund Board), noAntuka 3aTHUYECKOM MHTErpaumm
M cxemMa Haima. B aaHHOI cTatbe OblAM OLEHEHbI OCHOBHbIE M3MEHEHMUS MPEAAOXKEHHON MOAMTUKM
M AaHbl PEKOMEHAAUMM MO PedhOPMMPOBAHMIO PbIHKA >KMAbS. DBOAIOLMS 3KOHOMMKM CuUHranypa
OblAa MPOaHaAM3MpPOBaHa B CPaBHEHWMM C MPOLLUAbIM. Hapsiay ¢ aHaAM30M TeKyLlei CUTyaumm, aBTopbl
MOrbITAAUCb AATb MPOrHO3bl U MOAMTMYECKME pEKOMeHAauMM Ha Gyayuwee. Kpome Toro, B AaHHOM
CcTaTbe Mbl MCCAEAOBAAM MPaAKTUUYECKYIO LLEHHOCTb M 3HadeHue onbiTa CuHranypa aas KasaxcraHa,
CpaBHMBasi OCHOBHbIE CXOACTBA M pasAnums B pechopMMpPOBaHMU MEHCUOHHOM U XKMAMLLHOM MOAUTUKM

B CuHranype n Kasaxcrane.

KatoueBbie caoBa: CviHranyp, rocyAapCTBo, rocy AApCTBEHHOE yripaBAeHye, pechopmMa NeHCUOHHOM

M S>KUAULLIHOM CUCTEM, COLUMaAbHOE XXNAbE.

Introduction

A broad international discussion of pension
reform began in 1994 with the publication of the
World Bank’s Averting the Old Age Crisis. The re-
port noted that taking into account the current trend
of increasing the life expectancy of pensioners, most
countries will face a deficit in the pension system,
built exclusively on the principles of redistribution
of funds between generations (solidarity principle or
Pay-As-You-Go).

Representatives of the World Bank, within the
framework of reforming national pension systems,
proposed the introduction of a mandatory funded
element — funded pensions. For a number of years,
representatives of the World Bank, the International
Labor Organization, and the International Social Se-
curity Organization have argued about the relation-
ship between funded and redistributive elements in
the pension system. The political consensus reached
to date suggests that there is no universal recipe and
that each country must choose its own model, corre-
sponding to national specifics and level of economic
development.

Singapore’s pension system relies overwhelm-
ingly on a mandatory savings tier administered by
the board of the Central Provident Fund (CPF) and
supervised by the Ministry of Manpower. Set up
in 1955, the system has evolved into a key socio-
economic institution that affects the welfare of Sin-
gapore households. Given the system’s complex-
ity and multifaceted nature, a brief overview of its
characteristics that are relevant for analyzing equity
and sustainability is provided. These aspects are ag-
gregate indicators, high preretirement withdrawals,
administered rate of interest credited to members,
and CPF LIFE, an annuity scheme at the payout
phase. Civil service and military pension arrange-
ments are also discussed.
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The Singapore miracle is a result of success-
fully combination of economic, political and social
transformation. Western countries are gradually los-
ing their leadership in the field of economics and in-
novation. At the turn of the 21st century leadership
in innovation moving from Western Countries and
Eastern. The East is not only successfully compet-
ing with the West, but also set a new vector of politi-
cal support for innovation in public administration.
Only states with liberal political regimes considered
to be at the forefront of the global economy in 1990s.
However, closer to 2000s, this setup turned out to be
questionable. Several countries with authoritarian or
even semi-totalitarian regimes have made scientific
and technological breakthroughs. These countries
include Asian tigers such as South Korea, China,
and finally Singapore (Khan, H., 2001).

The point is that in order to implement large-
scale innovative reforms, firstly it is necessary pro-
vide the population with a living wage of material
well-being, ensure that the population meets its in-
herent needs and raise a generation of educated peo-
ple who can be confident in their future. The father
of the Singapore miracle, Lee Kuan Yew, began the
construction of his state and the introduction of new
reforms based on these principles. (Khan, H., 2001).

Lee Kuan Yew’s reforms allowed the country to
make an economic breakthrough. Today Singapore
is one of the world leaders in high-tech industries
such as electronics and pharmaceuticals, the largest
financial and oil refining center. Nominal GDP per
capita at purchasing power parity of the country in
2017 reached 93 thousand dollars — the third larg-
est in the world after Qatar and Luxembourg. Since
2016, the indicator has grown by 4.8 thousand, or
5.38%. Almost 3% of the country’s population are
dollar millionaires.

The reformer Kuan Yew, who was the head of
Singapore for a long time, successfully carried out
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housing and communal reform. He started it with
the creation of the Office of Housing and Communal
Services.

This structure effectively copes with the huge
volume of construction and operation work because
it distributes contracts for all types of public services
through open tenders, including water supply, sew-
erage, garbage disposal, lawn mowing, and parking
lot maintenance. It retains in its hands only the op-
eration of 12 thousand elevators.

The key moment in the implementation of the
reform was the Central Savings Fund, where every
Singaporean is obliged to donate 20% of his earn-
ings monthly. The employer transfers the same
amount every month to his account. Together these
contributions represent a significant amount equal to
40% of the payroll (Lee, KY., 2000).

It should be noted that only citizens with in-
comes not exceeding a certain level, who do not
have real estate, have the right to use the benefits
of the state housing construction program. To get
an apartment, it is enough to accumulate 20% of its
cost in the FSC, and pay the rest in installments. If,
five years after the move in, the state-built apartment
is fully paid for, it can be sold at market price with-
out any restrictions.

Justification of the choice of article, goals and
objectives

Experts predict that in 2035-2039 a social cri-
sis will come in Kazakhstan and pensioners will
demand protection from the state. To prevent this
decline, a new pension system needs to be devised
that will encourage people to accumulate retirement
savings.

We studied the best pension systems and settled
on Singapore, because in other pension systems,
the tax burden is expected to increase up to 70% of
wages. We assume that Kazakhstanis are not ready
for such a step. To prevent this social crisis, the
UAPF proposed postponing additional 5% from the
employer. But this will not stimulate people who
now do not pay pension contributions at all, their
problem will not be solved, as they were potential
beggars, they will remain.

The experience of Singapore, where 91% of
employed people regularly pay pension contribu-
tions and the same percentage of the population is
provided with housing. The Central Insurance Fund
of Singapore (analogy to the UAPF — ed.) is based
on three principles: to provide the population with
housing, a decent pension and to cover health insur-
ance. It is impossible to get a decent old age if you
live in rental housing. A decent pension presupposes
that a person does not worry about his future. Sin-

gapore medical reimbursement allows people to live
up to 86.

The purpose of this article is to analyze the main
pillars of pension and housing reform, such as pen-
sion rules, social housing, the importance and need
of the Central Provision Fund Board in Singapore.

The tasks for this purpose are as follows:

- To identify ethnic integration policy and rent-
al schemes;

- To compare the main similarities and differ-
ences in pension and housing policy reform in Sin-
gapore and Kazakhstan;

- To study of the practical value and signifi-
cance of the Singapore experience for Kazakhstan;

Scientific research methodology

A comparative approach is taken as the basis of
the methodology of this research work. In the course
of writing the article, a systematic approach to the
formation and improvement of the reform of the pen-
sion and housing systems in Singapore was present-
ed, as well as methods of analysis and generalization,
logical and comparative analysis were used. Depend-
ing on the research topic, the works of domestic and
Western scientists were collected and processed, and
their structural analysis was carried out.

Results and discussion

Features of the housing and communal reform
in Singapore

Singapore’s innovative development begins pri-
marily with an effective housing policy. Housing
and communal reform, upon completion of which
more than 90 % of the population was provided with
state-built apartment buildings. The construction
boom has allowed the country’s economy to gain
rapid momentum. And all this was done with the
small territory of the state and the obvious housing
problem.

Since the population density was approaching 5
thousand people per square kilometer, the govern-
ment began to focus on high-rise buildings of 20-
25 floors. After the independence of Singapore, the
government created the Housing and Communal
Services Administration (HCS), which has already
built about a million apartments. The Management
used an effective financial scheme.

Within the framework of the project, a Central
Savings Fund (CFS) was created, to which every cit-
izen of Singapore undertakes to deduct 20% of their
earnings monthly. The employer who transferred
the same amount to the employee’s account was also
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forced to pay. The government did not tax the Cen-
tral Savings Fund, but rather the investment bank
charged interest on the savings. Upon reaching re-
tirement age, every citizen could get the full amount
on hand (Lee, KY., 2000). And the most useful point
of this housing policy is that every Singaporean has
the right to use three-quarters of their savings from
the Central Savings Fund to buy a home. At the same
time, every citizen has the right to use part of their
savings if necessary to pay for their treatment in the
clinic. To purchase an apartment, it is enough to col-
lect 20 % of the cost of housing in the Central Sav-
ings Fund, then the program allows you to pay the
remaining amount in installments. At the same time,
conditions were created for a joint family purchase.
Parents and children can pool their funds that they
have accumulated in a Central Savings Fund. It is
also possible to sell the apartment at market value, if
provided that the state-built apartment is fully paid
for after 5 years of its purchase.

The Singapore Central Savings Fund is the
backbone of the national pension system. The fund
was established in 1955 by the British colonial au-
thorities as a mandatory insurance scheme, which
was further developed after Singapore gained in-
dependence. At first, the mechanism operated on a
platform of deductions from the state and the em-
ployer. Since 1987, all working citizens and perma-
nent resident foreigners in the country have been
required to save part of their income to the Central
Savings Fund until they reach the age of 55. Thus,
the scheme was planned to provide residents with a
stable monthly income after retirement.

Today, the Central Savings Fund is a mandatory
social security program with monthly contributions
from employees and employers. Employers transfer
16 % of their salary to the Central Savings Fund.
The total contribution from the employee and the
employer is 36 % of the amount of earnings per
month. [fan employee earns less than $ 750 a month,
then only the employer makes deductions to his ac-
count. Another interesting point is that high-ranking
officials make all the necessary contributions, but
do not receive a pension, because they have a solid
social package. And the funds deducted by officials
are spent on the pensions of low-paid Singaporeans.

The Central Savings Fund has an individual
account for each Singaporean, which consists of
three parts:

1. Regular account-the accumulated funds can
be used to purchase real estate, pay for insurance
and education;

2. Special Account — inviolable pension savings
that the account holder cannot use until retirement;

54

3. Medisave — a medical care savings account.

Upon reaching the age of 55, a Singaporean’s
regular and special accounts merge into one com-
bined retirement account. The savings of Singapor-
eans are not taxed. 75 % of the transferred funds are
transferred to a regular account. Interest is charged
on the remaining 25% of the funds. As of July 1,
2019, the Central Savings Fund guarantees a mini-
mum investment income of 2.5% per year per quar-
ter of the funds in a regular account. While on medi-
cal and pension accounts, the investment income
is 4 % per annum (Massalskiy, R.I., 2015). Since
1995, a minimum cash reserve of 4 thousand dol-
lars on each account has been introduced. Each year,
the amount of the minimum reserve was increased
by 1 thousand Singapore dollars. This allows ev-
ery citizen who retired after 2003 to save at least
40 thousand Singapore dollars in a pension account.
In 2015, the minimum cash reserve was introduced,
which is $§ 155 thousand for a combined account
and $ 43 thousand for a medical account. If a person
leaves Singapore permanently or in case of loss of
legal capacity, citizens have the right to withdraw
the savings of the insurance fund in full.

The retirement age in Singapore is 62 years
old today. Upon reaching retirement age, a citizen
of Singapore begins to receive monthly payments
from his retirement account. The minimum remain-
ing amount in the Central Savings Fund can be used
to purchase a lifetime annuity from a licensed bank
or can remain in the fund’s accounts. If a lifetime
annuity was purchased, payments are made until
the account runs out of money. (The World Bank,
2020). To date, if the amount of funds accumulated
in the combined account is at least $ 155 thousand,
then the monthly retirement income is $ 1,200. This
amount is considered sufficient for a decent stay by
Singapore standards. The lower the amount in the
retirement account, the lower the payout. In the
event of the pensioner’s death, the funds are trans-
ferred to his heirs.

The Department of Housing and Communal
Services has about 13 thousand employees. The De-
partment copes with a huge amount of construction
and operation work by distributing contracts for all
types of public utilities at open auctions. Services
such as water supply, lawn mowing, sewer mainte-
nance, garbage collection, and parking lot mainte-
nance are distributed on contracts. The Department
of Housing and Communal Services retains in its
hands only the operation of elevators for uninter-
rupted safety of work in multi-storey buildings.

The scale of the state housing program has made
the construction industry a generator of Singapore’s



A. Akylbay, A. Arzykulov

economic development. It was the construction of
multi-storey residential areas that allowed private
construction companies to join the hotel boom.
Thanks to this, Singapore can comfortably receive 7
million tourists a year, which is twice the population
of the city-state.

Results of successful housing reform

Thanks to the Central Savings Fund, Singapore
has become the country with the highest share of
savings in the world, accounting for 48 % of the to-
tal gross domestic product. To date, it has accumu-
lated $ 67 billion, which allows not only to conduct
an effective housing policy, but also to develop so-
cial security, pay for pension programs and improve
health care. Singapore’s experience shows that this
practice is much more effective than covering such
expenses from the budget.

Serving people and improving their lives is de-
clared the foundation and main goal of all initiatives
of the Government of Singapore (Lee, KY., 2000).
Experts recognize the solution of the housing prob-
lem as the most successful project of the Singapore
government in relations with citizens. For this inno-
vation, Singapore is called the country of newcom-
ers. Many experts believe that it was the successful
implementation of the housing reform that gave a
real start to the innovative development of Singa-
pore. With almost the only resource — people, Sin-
gapore has become a country where it is convenient
to live, work and conduct business profitably. The
Central Savings Fund played a crucial role in this
process. Any amount above half of the minimum
amount in the combined account can be spent on
improving the living conditions of a Singaporean.

By the time of independence in 1965, 70% of
the citizens did not have their own housing. Over the
55 years of independence, more than 90 % of Singa-
poreans have moved into almost a million state-built
apartments in multi-storey residential buildings.

Participation in the state housing construction
program has a number of restrictions. First, only
citizens of Singapore are eligible to participate. Sec-
ondly, apartments are provided only to spouses. The
bachelor is obliged to share this housing with his par-
ents. Third, the total family income should not exceed
a certain ceiling. Fourth, citizens who already own
real estate cannot apply for state-built housing.

Social housing in Singapore is not considered
a sign of poverty or a low standard of living when
compared to social housing in other countries. How-
ever, such housing is usually cheaper than that built
by private companies.

The concentration of financial resources in the
Central Savings Fund made it possible to rebuild
Singapore almost anew. The centralized housing
program has not only radically changed the living
conditions of the majority of Singaporeans, but
also helped to overcome inter-community strife and
alienation. Singapore is a multi-ethnic city: 74 % of
its population is Chinese, 13% Malays, 9% Hindus,
3% other nationalities. (Singapore Department of
Statistics, 2020) Representatives of these communi-
ties until a certain time considered Singapore as a
temporary shelter, coming here only to earn money
and leaving their families in neighboring Southeast
Asia. Large-scale housing construction has allowed
Singapore to consolidate this diverse population and
unite it into a single society (Lee, KY., 2000).

How did Kazakhstan come to such a reform?

The Republic of Kazakhstan is the first of the
countries of the Commonwealth of Independent
States to reform the pension provision of the pop-
ulation. The Chilean pension system served as the
prototype for the pension system in Kazakhstan.

Why was the Chilean model chosen?

- There are only two models of pension provision
in the world: pay-as-you-go, which I have already
mentioned above, and funded. Different countries
operate, due to economic or historical factors, the
first or second, or mixed models of pension systems.

To solve a number of problems that have arisen
in the pension provision of young sovereign Ka-
zakhstan, the foreign experience of accumulative
pension systems of Chile, Singapore, Switzerland
was studied. In fact, the funded component is pres-
ent in the pension systems of many countries of the
world, such as Hong Kong, Malaysia, Australia,
Denmark, Peru, Mexico, Uruguay, Colombia, etc.

The Kazakhstani pension system was usually
called Chilean, because when it was introduced,
there were similar characteristics: mandatory pen-
sion contributions in a fixed amount — 10% of the
employee’s income, the presence of a market for
private pension funds, and the ability to choose a
strategy for managing pension assets. Today there
are a number of significant differences. For exam-
ple, in Chile there is no state guarantee for the safety
of savings, inherent in the Kazakhstan model of
pension provision. In addition, the state pays a basic
pension payment for all citizens of our country who
have reached retirement age.

The newly elected President of the Republic of
Kazakhstan, Kassym-Jomart Tokayev, instructed
the Government and the National Bank to develop
a mechanism on the possibility of using part of pen-
sion contributions for the purchase of housing and
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other needs at an expanded meeting of the Govern-
ment on January 24, 2020. The President informed
the people that the Government and the National
Bank of the Republic of Kazakhstan have begun the
first steps to resolve this important issue. The reason
for the introduction of this reform, he justified the
fact that citizens require employers to pay pension
contributions in order to create an incentive to bring
salaries out of the shadows. Unfortunately, due to
the coronavirus crisis, the reform was postponed.

On September 1, 2020, the Head of State
Kassym-Jomart Tokayev in his address to the people
of Kazakhstan announced the action plan of the Re-
public for the future period. The message said about:

1. The new model of public administration
. Economic development in the new realities
. Balanced territorial development
. Social well-being of citizens
. On the availability of quality education
. On the development of the healthcare system

7. On environmental issues and protection of
biodiversity

8. The hearing State

9. The importance of digitalization in all reforms

10. On civil participation in government

11. On the development of new qualities of the
nation (“Akorda” Presidential Residence, 2020).

Analyzing the points in this address, it can be
noted that the Head of State emphasizes the need
for innovative methods of public administration in
order to address the social needs of the population.
In paragraph 4 of his address, K. Tokayev puts the
main priority — the social well-being of citizens. The
paragraph refers to the relevance of the pension re-
form and the readiness in 2021 to withdraw certain
funds from 700 thousand depositors of the Unified
Accumulative Pension Fund.

Already on September 3, 2020, the Minister of
Labor and Social Protection of the Population of the
Republic of Kazakhstan Birzhan Nurymbetov an-
nounced measures to implement the Address of the
Head of State during a briefing at the Government
press center.

According to the position of the Ministry, the
basic principle of issuing pension savings upon
reaching retirement age does not change. The Min-
istry plans to issue only a part of pension savings
to citizens who have a sufficient minimum savings
threshold. Therefore, a certain amount must remain
in the pension account. In addition to this amount,
citizens can use part of their pension savings for
the above-mentioned needs. ( Official Information
Source of the Prime Minister of the Republic of Ka-
zakhstan., 2020)
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The right to receive a part of pension savings
can be used by 3 categories of citizens:

1. Citizens of working age who have pension
savings — a part of the amount exceeding the “ suf-
ficiency thresholdy;

2. Established pensioners. Pensioners can with-
draw up to 50 % of the remaining total amount;

3. Citizens who have issued a pension annuity
and still have savings.

What is the meaning of the “sufficiency thresh-
old” in these rules? This is the required minimum
amount of pension savings for the depositor, which
will ensure that pension payments are not lower than
the minimum pension until the age of 82. Each age,
starting from 20 years, has its own threshold. For ex-
ample, for citizens aged 35, the sufficiency thresh-
old is approximately 2.9 million tenge. That is, if
depositors at the age of 35 can withdraw pension
savings if their savings exceed this amount.

Citizens who have a threshold of sufficiency can
also withdraw pension savings in order to improve
housing conditions or to pay for medical treatment
for themselves, their spouses or close relatives. It
will also be possible to combine the funds of these
family members.

According to experts, only the Singaporean
model allows to maintain the tax burden and even
slightly reduce it. Only in Singapore, the pension
system closely related to the housing system, and
it allows you to solve several issues at once. These
are the issues of providing the population with
housing, and economic growth, and employment
of the population — all issues are immediately re-
solved together. It should be mentioned that Singa-
pore is number one in the world in terms of com-
petitiveness and the only country in the world that
has no external debt.

From the point of view of preparation, this will
take a year, maximum two. While a new version of
the pension system is launched, it is possible to start
a housing reform and launch it in two years with
adaptation to Kazakhstan. 10% on the housing ac-
count. Yes, these are approximate calculations, in
fact, in Singapore the rates vary depending on the
age of the person. The older the person, the lower
the rate. This has the side effect that it becomes
profitable for the employer to keep the employee, as
he grows old. Their model brilliantly reflects all the
needs and capabilities of a person.

Conclusion

It is difficult and socially unsafe to fully ap-
ply the Singapore experience in our country, as the
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level of economic development and labor income of
citizens of Singapore differs from Kazakhstan. In
Kazakhstan, only pension savings are accumulated
in individual pension accounts and are the property
of depositors. Other social contributions go to the
country’s budget and to the system of social and
health insurance funds. In Singapore, citizens are
required to accumulate savings for all cases of life
associated with social risks: pension, housing, edu-
cation, medicine, in the future relying solely on their
savings and not relying on the state.

Reform is a partial improvement in any area of
life, carried out “from above”, that is, by the authori-
ties, not affecting the foundations of the state sys-
tem. These reforms relate to changes in those areas
of society or those aspects of public life that are di-
rectly related to people, affect their level and way of
life, access to social benefits.

It is difficult to fully apply the Singapore experi-
ence in our country, as the level of economic devel-
opment and labor income of citizens of Singapore
differs from Kazakhstan. In Kazakhstan, only pen-
sion savings are accumulated in individual pension
accounts and are the property of depositors. Other

social contributions go to the country’s budget (so-
cial tax) and to the system of social and health in-
surance funds. In Singapore, citizens are required to
accumulate savings for all occasions associated with
social risks: pension, housing, education, medicine,
in the future relying solely on their savings and not
relying on the state. Another difference between the
Singapore and Kazakhstan systems is their age and
the standard of living of the population. Singapore’s
accumulative pension system has been operating for
more than 60 years, while Kazakhstan’s only turned
20 last year. Accordingly, the savings of the inhabit-
ants of the island state far exceed the domestic ones.
Singapore is considered by Kazakhstan as a key
partner in Southeast Asia. Many reforms in Ka-
zakhstan are based on the successful experience of
Singapore. In order for our pension system to work
according to the Singapore model, we will have to
revise the multi-level system of social and health
insurance and increase the amount of pension con-
tributions several times to ensure that citizens have
sufficient savings to cover all social risks, which
will put a heavy burden on the salary fund and cause
discontent among depositors and employers.
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THE PRACTICAL SIGNIFICANCE OF XI JINPING’S CONCEPT
OF SHARED DEVELOPMENT

At different stages of Development, Society has different development goals, themes and priorities.
China continues its socialist modernization, while maintaining Chinese specifics in choosing develop-
ment paths and Planning Development Strategies. At different stages of development, China set different
development goals and was guided by different development concepts.

In his opening speech to the Nineteenth Party Congress on October 18, 2017, Xi Jinping noted the
creation of the fully mature xiaokang (“NEE#L£) society as the first of the four strategies of the «<new era
of socialism with Chinese characteristics», which official translators translate as «<moderately prosperous
society». One of the main tasks of a mature society is the development of human capital. At this stage of
China’s development, people’s development is at the forefront. To achieve this goal, five development
concepts were proposed. These concepts cover the areas of economy, political and spiritual culture,
education and science, i.e. innovation, openness, environmental development, coordination and shared
development. This article describes the concept of shared development, which plays an important role
in the in the formation of Xiaokang society, attempts are made to reveal the main aspects of the concept
of shared development, to show its practical application and prospects in the construction of socialism
with Chinese characteristics in the new era.

Key words: China, development, CPP, socialism, xiaokang, shared development, Datong.
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Cu LI3MHbNKWHHIH, GipAECKeH AAMY TYXXbIPbIMAAMACbIHbIH,
NPaKTUKAAbIK MaHbI3bl

AaMyAblH 8p TYPAI Ke3eHAEepiHAe KOoFaMAd ap TYPAI AaMy MakcaTTapbl, TakblpbinTapbl MeH
6acbIMAbIKTapbl 60AaAbl. KbITar Aamy >KOAAAPbIH TaHAQYAQ )KOHE AaMy CTPaTErmaAapbiH >KOCrapAayAd
KbITaMAbIK, epeKLIeAiKTEPAI CakTal OTbIPbIM, COLUMAAUCTIK >KaHFbIPTYAbl YKAAFacCTblpyad. AaMyAblH,
BpTYPAI KeseHaepiHAae KblTait e3iHiH aAAblHa BPTYPAI AaMy MakcaTtTapblH KOWbIM, 8p TYPAI Aamy
TY>KbIpbIMAAMAAAPbIH 6ACLIBIABIKKA aAAbI.

2017 xbiarbl 18 KasaHaa KKIT oH TOFbI3bIHWbI Cbe3iH awkaH ce3iHae Cu LsnHbnvH pecmu
ayAapMallblAap «OpTalla OpKEHAEreH KOFam» AEr ayAapaTtbiH «KbITalAbIK, CuMaTTamasapbl 6Gap
COUMAAM3MHIH >KaHa ABYIipiHiH» TOPT CTPATErnsChIHbIH, aAFALLKbIChI PETIHAE XKaH-XKaKTbl KEMEAAEHTeH
csaokaH (/NEE L) KoFaMbIHbIH KYPbIAYbIH aTan oTTi. KeMeAAEHreH KOFaMHbIH 6acTbl MIHAETTEPIHIH Gipi
aAam3aT KanuTaAblH AaMbITy GOAbIN TabblAaAbl. KbiTal AaMybiHbIH Kasipri Ke3eHiHAE aAFallK bl OpbIHFa
AAAMAAPABIH AaMmyblH KOMbIN oTbip. OcCbl Makcatka >eTy YLiH AaMyAblH 6eC Ty>KblpbIMAAMaCbIH
YCbIHFaH 60AaTbIH. ByA Ty>XXblpbIMAAMaAap 3KOHOMMKA, CasiCU XKOHE PyxXaHU MOAEHMET, BIAIM >KoHe
FbIABIM CaAaAapbIH KaMTUAbI, 9FHU, MHHOBALMS, allbIKTbIK, SKOAOTMSAbIK, AaMy, KOOPAMHALIMS >KaHe
GipaeckeH aamy. bepiareH makarapa CsokaH KOFaMbiH OPHATYAQ MaHbI3Abl PEAre me GipAeckeH Aamy
TY>)KbIPbIMAAQMAChl CMMATTaAbIM, GIPAECKEH AaMy TY>KbIPbIMAAMACBIHbIH HEri3ri acrnekTiAepiH aluyFa,
XaHa AdYIpAeri KblTalAblK CunaTramasapbl 6ap COLMAAM3M KYPbIABICBIHAQ OHbIH MPaKTMKAAbIK,
KOAAQHbICbl MEH MepPCreKTUBAAAPbIH KOPCETYre TAAMbIHbIC XKaCaAFaH.

Tyiiin ce3aep: Kbitan, aamy, KKIM, coumaamsm, csiokaH, 6ipAeckeH Aamy, AQTYH.
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lNpakTHyeckoe 3HaueHue
KOHLLeNLMK COBMeCcTHOro passutusi Cu LiaunbnuHa

Ha pasHbix 3Tanax passmMTust 06WECTBO MMEET Pa3Hble LIEAM, TEMbI M NMPUOPUTETbI pa3BuTms. Kutait
NMPOAOAXKAET COLMAANCTMYECKYIO MOAEPHM3ALIMIO, COXPaHSS KMTaNCKMe 0COOEHHOCTM B BbIGOPE MyTen
Pa3BUTUS U MAAQHMPOBAHUM CTpaTermin pa3Butus. Ha pasHbix aTanax pa3sutmsa Kutal cTaBUA nepea
o060 pasHble LEAM Pa3BUTUSI U PYKOBOACTBOBAACS PAa3AMUHBIMM KOHLIEMLUMSIMU PA3BUTKSI.

B cBoem BbICTYNAEHUM Ha AEBATHAALATOM Cbe3ae naptum 18 oktsabps 2017 roaa Cu LiuHbnuH
OTMETUMA CO3AaHME BCECTOPOHHE PasBUTOro obuectsa caokaH (NEHELR) kak nepsoi U3 yeTbipex
CcTpaTeruii «HOBOM 3pbl COLMAaAM3Ma C KUTAMCKMMM XapaKTePUCTMKaMK», KOTOpble OMULIMAAbHbIE
NepeBOAYMKM MEPEBOAST Kak «yMEPEHHO mnpouseTaiollee obuectso». OAHOM M3 FAABHbIX 3aAad
00LIECTBa CAOKAH SIBASIETCS Pa3BUTME YEAOBEYECKOro KanmTtaAa. KuTait Ha HbIHELLHEM 3Tarne pasBuTms
CTaBUT Ha MEpPBOE MECTO PasBUTUE AIOAEN. AASI AOCTMXKEHUSI TOM LEAM ObIAO MPEAAOXKEHO MATb
KOHLENUMA pa3BUTUSL. DTU KOHLIENUMM OXBATbIBAOT Chepbl SIKOHOMMKM, MOAUTUYECKON U AYXOBHOM
KYAbTYpbl, 00pasoBaHMs M HaykKuM, T. €. WMHHOBALMM, OTKPbITOCTb, 3KOAOIMYECKOE pasBUTHE,
KOOPAMHALUMIO M COBMECTHOE pa3BuTHe. B AaHHOM cTaTbe onmcaHa KOHUEMLMS COBMECTHOIO Pa3BuTUS,
KOTOpasi UrpaeT Ba>kHYI0 POAb B YCTAaHOBAEHMM OOLIECTBA CAOKaH, MPEANPUHSTA MOMbITKA PACKPbITh
OCHOBHbIEe acCreKTbl KOHLEMNLMM COBMECTHOIO Pa3BUTUS, MOKasaTb ee MpPakTMYeckoe MpUMEHeHne U
nepcrnekTUBbl B CTPOMTEABCTBE COLMAAM3MA C KUTAMCKUMU XapaKTePUCTMKAMU HOBOW 3MOXU.

KaroueBble caoBa: Kutaii, passutue, KINK, coumaamnsm, caokaH, COBMECTHOE pa3BUTUE, AQTYH.

Introduction

At different stages of development, society has
different tasks, themes and priorities. China con-
tinues socialist modernization while maintaining
its Chinese characteristics in choosing its develop-
ment path and planning strategies. In the process of
modernizing its society, China has set itself different
tasks and is guided by different concepts of develop-
ment.

At the 5th Plenary Session of the 18th CPC Cen-
tral Committee of the 18th Convocation held in Bei-
jing on October 26-29, 2015, Chinese President Xi
Jinping for the first time adopted five development
concepts based on shared development, representing
universal access to the fruits of innovation, coordi-
nation, ecology, transparency and development. of-
fered. According to Chinese politicians and econo-
mists, the concept of shared development reflects
the essence of socialism with Chinese characteris-
tics in the new era and is the core and goal of the
new concept of development.

Shared development is the pursuit of common
prosperity and the promotion of all-round develop-
ment of mankind. It also means achieving human
development, human-based development and de-
velopment success that people can share. (Jintao,
2007). The understanding of shared development
should go beyond the simple category of economic
growth and instead contribute to the ultimate goal of

comprehensive human development in three areas:
economics, society and politics.

As for the characteristics of different stages of
modern human development, China is moving from
a limited stage of shared development aimed at
economic growth to a stage of shared development
aimed at social construction. This period is charac-
terized by the rapid development of social innova-
tion and a significant increase in the potential of
national governance, which helps to provide a sys-
tematic guarantee for the implementation of shared
development.

Justification of the choice of article and goal
and objectives

Like every nation in the world, the Chinese peo-
ple have a dream: to live happily and well. The goal
of the Chinese government is to realize the social-
ist modernization of China. According to Chinese
leaders, the CCP’s historic mission is to fulfill the
Chinese dream and revive the Chinese nation. The
questions facing today’s Chinese leaders are: how to
implement socialist modernization after the experi-
ence of backwardness and decline? How can China
contribute to the long-term development of human
potential? In response to these questions, Chinese
President Xi Jinping proposed five concepts of de-
velopment. Among these concepts, the concept of
shared development is considered as the main tool
of a fully developed society (£ /)NE #£). The
main purpose of this article is to describe the con-
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cept of shared development, the task of the study is
to reveal the main aspects of the concept of shared
development, as well as to show its practical appli-
cation and prospects in building socialism with Chi-
nese characteristics in the new era.

Scientific research methodology

The systematic approach is the methodological
basis of this research. The article presents a system-
atic approach to the formation and improvement of
the social system of China, as well as general sci-
entific methods such as analysis and generalization,
analyzes and reflects on the views of Western, do-
mestic and Chinese scientists on China’s compre-
hensive society. At the same time, general scientific
and special historical research methods were used to
study in more detail the concepts of Chinese leaders
in terms of historical development. The methodolo-
gy of statistical and economic research has also been
used to monitor and describe the dynamics of Chi-
na’s economic development over the past 30 years.

Results and discussion

The emergence of the concept of shared develop-
ment. The concept of shared development includes the
following aspects: First, it originates from the depths of
Chinese culture and reflects the views of ancient Chi-
nese philosophers on a perfect society. In traditional
Chinese culture, concepts such as “Little Prosperity”
(“INEE, Xiaokan), “Great Unity” (X[&], Datong) fully
reflect the aspirations of the Chinese people for a good,
happy, prosperous life, and the concept of shared de-
velopment is based on these concepts.

The concept of Datong and Xiaokan first ap-
peared in the chapter “Li Ji” (#Li2, “Notes on the
Rules of Etiquette”) of the canon “Li Yun” (3L i&,
“Effectiveness of Superstition” or “Appeal to Good-
ness”) (Martynov, 2011).

The Xiaokang principle reflects the issues of a
partially just government. The great Chinese philos-
opher Confucius explained this principle as follows:
Xiaokang is a society in which duty (yi) and proce-
dure (li) are decisive in the appointment of positions
in government, the choice of regime, family and
economic issues. In a general sense, the Xiaokang
Society is a middle-class society, the first step to-
wards achieving the goal of establishing the Datong
Great Unity Society (Chen, 2014).

At the turn of the 19th and 20th centuries, Confu-
cianism was reformed, and the leader of this reform,
Kang Yuwei, explained the doctrine of the three epochs
of historical development. explained (YouWei, 2012).
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Second, the concept of shared development is
the result of the attitude of the leaders of the previous
generations of socialist China to socialism. 1970s
During the period of reforms initiated by Deng
Xiaoping, which began in the late 19th century, the
prosperity associated with Xiaokan was identified
as the goal of the four modernizations (™ I
{£). In 1979, when talking to Japanese Prime Min-
ister Masayoshi Ohira about China’s modernization,
Deng Xiaoping used the concept of xiaokan to ana-
lyze China’s development path: “The four modern-
izations we carry out are the four modernizations
of China. Our concept of modernization is not the
same as your concept of modernization, which is the
Xiaoking family (/)» =) ”(Xiaoping, 1993). This
concept and the principles of socialism are closely
linked. At the 7th Plenum of the Central Committee
of the CPC of the XIII convocation, it was decided
to achieve the main task of economic construction in
the 1990s - the level of Xiaokan. At the 16th Party
Congress in 2002, Jiang Zemin announced that a
“comprehensive xiaokang” (£ “/)NEE) would be
achieved by 2020. This was confirmed by Hu Jin-
tao in his speeches at the 17th and 18th Party Con-
gresses in 2007 and 2012 (Hu, 2012). This goal later
became a key part of Xi Jinping’s final decision at
the party’s 19th congress in 2017, as he repeatedly
declared a “decisive victory in achieving a compre-
hensive Xiaokan society” as his goal for the next
five years. The results of the Five-Year Plan for the
National Economy and Social Development of the
People’s Republic of China show that the average
annual income has gradually increased and the num-
ber of the poor has decreased. The five-year plans
are based on one of the basic principles: “People
should live well.” Here are some official data, the
results of the five-year plans.

In October 2017, at the 19th Congress of the
Communist Party of China, it was announced that
the life of the general population has risen to the
level of average income, that is, a prosperous society
as a whole has been created. It was noted that this
is an important transitional historical period, ie by
2020 the first two steps of the «three-stage» strategic
goal will be completed. It is planned to move to the
third step: to increase GDP per capita to the level of
middle-income countries by the middle of the XXI
century, to ensure that living standards are higher
than the average living standard «(Syroezhkin,
2018). However, it was during this period that China
faced a number of challenges, such as a complex
international atmosphere, reforms, development
and stability in the country, especially in the fight
against COVID-19.
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Figure 1 — GDP indicators for the 8-9 Five-Year Plan period
(compiled by the authors according to the IMF, 2021)

Figure 2 — GDP indicators for the 10-11 Five-Year Plan period
(compiled by the authors according to the IMF, 2021)
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Figure 3 — GDP indicators for the 12-13 Five-Year Plan period
(compiled by the authors according to the International Monetary Fund, 2021)
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Figure 4 — GDP indicators for 1991-2020
(compiled by the authors according to the International Monetary Fund, 2021)

At the last meeting of the Politburo of the CPC
Central Committee, it was noted that the 14th Five-
Year Plan was a new stage in the comprehensive
construction of a modern socialist country after
China achieved its goal of building a full-fledged
middle class society. It was also noted at the
meeting that China is currently at a stage of strategic
development opportunities and new changes are
taking place in the near future, both in terms of
opportunities and challenges (Kozhirova, 2020).

Necessity and importance of the concept of
shared development

The demand for shared development and
the constant pursuit of common prosperity are
the foundation for building a comprehensive,
moderately prosperous society, as well as creating a
harmonious socialist society (Hu et al., 2011 p. 10).
It has three important principles: 1) all people should
make significant efforts for the comprehensive
development of the economy and society and the
joint creation of all types of wealth; 2) all people
will receive planned benefits, participate collectively
in China’s development achievements, and work
together on the path to prosperity; 3) all people will
live in harmony, create a society together, everyone
will be healthy and help each other.

The main goals of shared development are to
reduce the regional development gap, reduce the
income gap between rural and urban residents,
increase family property, and ensure a rich life for
people. In addition, the Chinese government is trying
to reduce the relative gap between public services for
residents of urban and rural areas and interregional
regions, as well as reduce the relative gap between
the main indicators of Social Development, intends
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to increase the opportunities for human capital and
the development of the population in rural and
undeveloped regions. According to the concept of
joint development, it is important that rural residents
are encouraged to move to cities and settlements,
and residents of undeveloped regions to move to
developed regions, where they are encouraged to
participate in the development achievements of
urban and developed regions and receive relevant
public services (Hu et al., 2011 p. 112, 135).
According to the Chinese leader, in the first half of
2021, the authorities will solemnly announce the
construction of a moderately prosperous society
in China, so that China enters a period of common
prosperity. The sign of overall prosperity is the
constant reduction of the three main gaps: the gap
between urban and rural areas, the regional gap and
the gap between people. These gaps are not only a
gap in income, but also a gap in development in the
broadest sense, which includes multidimensional
indicators such as income, health, education and the
level of public services. According to the principles
of co-development, all, whether urban or rural,
living in the east coast or in the inner provinces of
the west, or they are workers or farmers, can all live
relatively rich and receive relatively high quality
public services. Covering the main social security
groups, 1.4 billion people have equal access to the
achievements of China’s economic development.
Key aspects of the concept of shared development
Joint development is the main direction of China’s
socialist development and allows the society to share
common aspirations. The Socialist Modernization
of China is, in fact, the modernization of the people
and the constant investment of billions of people in
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human capital, taking full advantage of the socialist
system and the political system. It includes creating
opportunities for human development, increasing
human potential, stimulating the vitality of human
development and creativity, and fully reflecting the
new «people-oriented» requirements. In accordance
with the new three-stage strategy of the CPC Central
Committee, during the 13th Five-Year Plan period,
the Chinese authorities accelerated the restructuring
of China’s economic and social development. Its
main idea is not a one-sided, moderately prosperous
society, but a comprehensive, moderately prosperous
society. China is moving towards a period of general
prosperity and is saying goodbye to a period when only
a few segments of society became rich. Achieving
this goal by 2021 provides an important basis for
China to realize its centennial national dream. China
is currently implementing two strategic national
programs - «Two Century Goals»: the creation of
a prosperous society by 2020 and the creation of a
modern, rich and developed socialist country by
2049. The first goal was dedicated to the centenary
of the founding of the Communist Party of China,
and the second to the centenary of the founding of the
People’s Republic of China. Due to the coronavirus
pandemic, the Chinese government failed to achieve
its first goal by 2020, but the rapid recovery of the
Chinese economy after the first wave of COVID-19
has given optimism to the Chinese leadership. Thus,
China plans to reach a new level of development.
This stage covers the following key aspects:

1. Poverty Alleviation Plan

The main task to celebrate the status of people
in co-development is to implement the Poverty
Reduction Plan forthe 13th Five-YearPlanandtohelp
poor areas through the creation of a comprehensive,
moderately prosperous society. According to Xi
Jinping, the most difficult and difficult task of
building a prosperous society is to cover rural areas,
especially the poor (i, 2020). It is impossible to
create a prosperous society in rural areas, especially
in poor areas, without moderate prosperity. Thus,
the 13th Five-Year Plan period was considered as a
crucial stage in the realization of the complex goal
of building a prosperous society. The key to success
or failure is the question of whether the desired
prosperity can reach the village. Statistics show that
in the 5 years from 2010 to 2014, the number of poor
people in rural areas decreased by about 100 million
(according to the new national poverty line). At the
end of 2014, more than 70 million people were still
living below the poverty line, but only a small group
of the population was living in extreme poverty (2=
% & FT FT, 2020).

Therefore, the 5th Plenary Session of the
18th CPC Central Committee proposed planning
requirements, according to which «according to
current standards, poverty will be eliminated among
the poor rural population of China, poverty in
poor districts will be eliminated, and the problem
of regional poverty will be solved.» According to
the Chinese leadership, this issue will be resolved
by 2021 through the creation of a comprehensive,
moderately prosperous society. Thus, for the first
time, development-oriented poverty reduction is
becoming a priority. The main goal of poverty
eradication during the 13th Five-Year Plan period
was to implement poverty reduction measures based
on targeted combating poverty and increasing the
opportunities for rich areas to become rich and self-
development among the poor. This is in line with the
requirements of the «four practical points» proposed
by Secretary-General Xi Jinping (ie, fulfilling the
responsibilities of leadership, achieving targeted
poverty reduction, strengthening social cohesion and
strengthening lower organizations). The following
describes a number of specific measures that need
to be implemented.

In terms of organization and policy, poverty
reduction resources will be integrated into different
units at different levels, and a poverty reduction
policy will be developed on the basis of links between
central and local governments, the government and
society. In terms of financial investment, efforts
will be made to increase remittances to the old
revolutionary base areas, ethnic minority areas,
border areas and poverty areas. The necessary
infrastructure and financial measures to reduce
poverty will be systematically developed.

In terms of resources, efforts will be made to
identify the causes of poverty in different regions,
and China will provide targeted support to combat
environmental, industrial and educational poverty.
Measures to combat environmental poverty
include increased environmental emigration and
resettlement from difficult natural areas. To reduce
industrial poverty, the Chinese government plans
to assess the basic conditions and potential for
industrial development of poor areas, provide
targeted industrial support in accordance with local
financing conditions, as well as focus on long-term
returns and social benefits of industrial poverty
reduction projects. Poverty reduction projects are
also aimed at providing employment opportunities
for the poor and avoiding economic development that
harms the environment. The main focus on poverty
reduction in education is to prevent «generational
transmission of poverty», increase the level of basic
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education in poor areas, strengthen teacher training
for basic education and ensure teacher exchange in
other areas.

2. Promotion of common prosperity between
urban and rural areas

The common prosperity of cities and villages
is the integration of urban and rural areas, as well
as the integration of a pluralistic social structure. It
also reflects the eradication of poverty among the
rural poor, the convergence of incomes and living
standards in urban and rural areas. The average
annual growth rate of average per capita income of
urban and rural population was about 7.0%. The 12th
Five-Year Plan exceeds 7%. The average annual
growth rate in 2011-2014 ranged from 8.0 to 10.1%
(National Bureau of Statistics, 2015). Given this
result, a similar experience was adopted during the
13th Five-Year Plan period to achieve synchronous
growth in incomes and economic development, as
well as incomes in rural areas.

3. Promoting regional overall prosperity

The imbalance of regional development is a key
characteristic of China’s national situation. Despite
these differences, incomes are growing in all
regions. Thus, the gap in regional development can
be described by the term «One China, four worlds»
(Hu, 2001). As China enters the 21st century, this
model has undergone significant changes. In some
regions, there is a steady increase in income, as well
as convergence. This means the transition from the
original «four worlds» to the current «two worlds»
(that is, by 2020, when China’s overall level is close
to the level of high and middle income countries,
about half of the provinces (cities, regions) have
reached high incomes, and the other half After 2021,
China intends to continue its development from
«two worlds» to «one worldy, ie to raise the income
level of the population in all regions of China to a

higher level.
The most important is the continuous
improvement of HDI (Human Development

Index). From the point of view of international
comparison, HDI is the best indicator of the level
of development of a country or region. The index
is compiled and published by the United Nations
and used in 188 countries and regions around the
world. As the world’s most populous country,
China must adopt this index to objectively assess its
level and quality of development. According to the
United Nations Development Programme’s 2015
Human Development Report, China’s HDI in 2014
was 0.727, ranking 90th out of 188 countries. In
China, the average life expectancy was 75.8 years,
secondary education was 7.5, the estimated school
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years were 13.1, and GDP per capita was $ 12,547,
which means a high level of human development.
(The country’s HDI should be higher than 0.700.)
China’s HDI in 2020 was 0.761, ranking 85th out of
188 countries.

4. Equalization of basic services

The comprehensive human development depends
not only on the level of economic development
of the country, but also on the level of provision
and equalization of basic public services. During
the 13th Five-Year Plan period, China focused on
equalizing key public services. This has become the
main task of scientific and harmonious development
and the main responsibility of the government at all
levels. Equalization of basic public services means
that people have equal rights and can enjoy public
services as equally as possible. Ensuring the balance
of key public services is the main task of the current
government. Today, the government must ensure
that all members of society - whether urban or rural,
living in developed or poor areas, or belonging to
different social groups - have access to a variety
of basic public services on a relatively equal and
equitable basis. Such services include compulsory
education, public health and basic health care, social
security, employment services and basic housing.
China intends to work to create and improve a
sustainable civil service system that meets national
conditions. The system covers mainly urban and
rural areas, and also aims to gradually reduce the
gap between living standards and public services
in urban and rural areas. Equalization of public
services emphasizes the equality of opportunities
and results, rather than the simple lack of balance
and differentiation.

5. Speed up education modernization

During the 12th Five-Year Plan period, the
share of budget expenditures on education in GDP
was constantly increasing. This period was also
marked by the successful implementation of the
main objectives of education development proposed
in the State 12-Year Plan. The rate of concentration
of compulsory education has reached 93%, and the
rate of enrollment in secondary schools has reached
87%, which is close to the target of 2020 - 90%.
The overall rate of higher education coverage
reached 40%, which allowed to achieve the goal of
2020 ahead of schedule. This demonstrates China’s
significant progress in modernizing education
and further narrows the gap between China’s key
indicators of education development and those of
developed countries.

Accelerating the modernization of education
means recognizing education as a key element of
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modernization and ensuring the «right to education»
for society as a whole, especially for those seeking
education. It also means constantly increasing
the level of human capital and development
opportunities. Only through the modernization of
education can China make a radical contribution to
the modernization of billions of Chinese, and then
modernize China. According to the National Plan
for the Reform and Development of Medium and
Long-Term Education (2010-2020), the overall goal
of education development in the 13th Five-Year Plan
period is as follows: “By 2020, China will mainly
modernize education, build a learning society and
human resources. is included in the world ranking
of rich countries. China seeks to build a society of
continuous learning with an advanced system and
a country with a high level of human resources. To
achieve this goal, China must continue to deepen
education reform, increase investment in education
and, under the leadership of the government,
establish sustainable public education supply and
mechanisms. This will allow several entities to
participate and raise funds through various channels
with public funding. This strategy includes top-
down and bottom-up public relations. This can be
achieved by improving the quality of education
in China, guaranteeing the right to education for
children from low-income groups, promoting fair
education and promoting higher education.

6. Mass employment

Xi Jinping has repeatedly stressed that
«employment is very important for people’s lives.»
Full employment is one of the most important goals
of national governance in China. The solution to
the problem of employment is directly related to
the large population of China. However, the large
population also contributes to the current progress
in creating more jobs. During the 12th Five-Year
Plan period, it took China only four years to achieve
its planned goal of creating an additional 45 million
jobs in cities and towns (2011-2015). The scope of
work was varied and this goal was achieved ahead of
schedule. This achievement has helped to optimize
the employment structure and to cover the majority
of workers in the service sector. This has led to the
creation of an employment structure in China, which
is the main service sector.

7. Social security for all of China

Creating a social security system is one of the
most complex, difficult and important issues in the
world. Low levels of social protection are a major
obstacle to the overall improvement of human
development around the world. During the 13th
Five-Year Plan period, China adhered to the basic

concept of «urban and rural integration, improving
quality and systems, and promoting justice.» At
the same time, China intends to continue its social
security policy and accelerate the establishment
of a strong social security system with Chinese
characteristics.

Conclusion

Shared development is the creation of a socialist
modernization society with Chinese characteristics,
created by people under the leadership of the CCP.
It is a process of constant assimilation, diffusion and
application of modern factors, and this process allows
to modernize the whole society. Shared development
is an innovative Chinese-style innovation using
traditional cultural and historical resources, collective
innovation and multi-generational innovation. The
Fifth Plenum of the Central Committee of the CCP
of the 18th convocation put «people’s status» at
the forefront of its six basic principles. These are
the principles that need to be followed in order
to achieve the goal of creating a comprehensive,
moderately prosperous society. Thus, the status of
people is an important aspect of co-development
aimed at achieving human development, people-
based development and achievements in the field
of common human development. This will allow
people to feel the great benefits of China’s joint
construction and joint development. The demand for
joint development provides a legal and institutional
framework for broad social innovation and gives
a new impetus to China’s medium and high-speed
economic development. Thus, China will avoid the
«middle income trap». Co-development will help
improve people’s living conditions and create a
comprehensive, moderately prosperous society.

According to Hu Angang, a leading Chinese
economist, China’s entry into a new era means, first,
the transition from the era of a great power to the
era of a world superpower. Second, it aims to move
from the era of «dominant prosperity» (according
to Deng Xiaoping’s formula, which allows the
first enrichment of parts of people and parts of
regions) to the era of «general prosperity». Using
the concept of joint development as a key tool, the
Chinese government, under the leadership of the
CCP, is trying to cover all of the above aspects.
However, in the process of long-term planning, it
is necessary to take into account the internal and
external factors that hinder its implementation.
For example, the 19th CPC National Congress in
2017 called for the eradication of poverty among
rural people living below the poverty line by 2020
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(2,300 yuan per year), the removal of the «poor»
label from all poverty-stricken districts, and
the end of regional poverty. was planned, but as
mentioned above, this plan was postponed to mid-
2021. Factors influencing it include trade wars
between the United States and China, which have
slowed China’s economic growth since 2018, as
well as the COVID-19 pandemic, which began in
China in late 2019 and has spread around the world

since early 2020. was a blow. We all know that
in times of economic downturn, it is impossible
to fully address social issues. The world’s most
populous country has a utopian and ambitious
plan to provide mass employment, education and
a prosperous standard of living. However, the fact
that the Chinese economy is one of the first to
recover from the COVID-19 pandemic compared
to other countries is also optimistic.
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THE NATURE OF DEVELOPMENT
OF THE EDUCATION SYSTEM DURING THE TRANSFORMATION
OF INDIAN AND PAKISTANI SOCIETY

This article discusses the education systems of India and Pakistan to show that education is a re-
source that is readily available to some but not to others. The evolution of formal education in India and
Pakistan has been strongly influenced by colonial history. Access to education is also strongly influenced
by social differences such as religion, caste and gender. The article provides examples of the most sig-
nificant educational reforms in India and Pakistan. It also explores issues that remain unresolved, such as
learning outcomes. The Indian government ultimately recognized education as a fundamental right for a
free person in today’s world through the Right to Education Act. India and Pakistan have made significant
progress in education and literacy through education development measures.

Education is the foundation of the political, social and economic development of any country. India
and Pakistan have faced difficult education challenges since their founding as developing countries,
so the education system could not be implemented according to the preferences of the nation. This
situation was caused by various factors. Experiments to overcome the difficulties inherent in India and
Pakistan, which previously lagged significantly in their socio-economic development, were in colonial
dependence and experienced serious contradictions in the development of society, are of particular
interest in the scientific community. The main purpose of this research work is to compare the problems
of the education system in India and Pakistan, based on a critical examination of the available literature,
the need and importance of education, we will try to show recommendations for solving the problems
of the education system of these two countries.

Key words: India, Pakistan, education system, educational problems.

H.9. Aapabek, A.C. Typap*, K.T. labayAAnH
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YHaictan meH lNMaKicTaH KOFamMbliHbIH, TPAHCPOPMaLIMSIAAHY Ke3eHiHAEri
6iAim Gepy yeciHiH, Aamy cunartbl

bya makanapa YHaictaH meH [lokicTaHHbIH 6iAiM Gepy >Kyineaepi TaAkblAaHaAbl. biaim 6epy
caAacbl pecypcTap KaTapblHa KaTaTbIHABIKTAH, OFaH KOA XETIMAIAIK KOFaMHbIH, 6apAblK, MylUeAepiHe
MYMKiH GOAMaMTBIHABIFbI aliKbIH. YHAICTaH MeH [aKicTaHAaFbl TYPFbIH XaAbIKTbIH KapanabiM GiAim
6epy >KYMECiHIH 3BOAIOLMSICbIHA OTAPLUbIAABIK, CasiCaTTblH YAKEH ocep eTKeHi ce3ci3. biaim aayra
KOA YKETKi3y YLUIH XaAbIKTbIH AiHM YCTaHbIMbl, KaCcTaAapFa KaTbICTbIAbIFbl XKOHE >KbIHbICbI CUSIKTbI
SAEYMETTIK alblPMaLLbIAbIKTAp Aa KEAEPri KeATipal. bya Makaraaa YHAicTaH meH MakicTaHaafbl GiAIM
6epy casicaTTapbiHbIH MaHbI3Abl AEFE€H MbICAAAAPbI KEATIPIAreH. YHAICTaH yKimeTi GiAiM aAy KYKbIfbl
TypaAbl 3aH, KaObIAAQY apKbIAbl BIAIM GepyAi Kasipri oAeMAeri epKiH TyAra 6OAY YILiH Ka>KeTTi Herisri
KYKbIK Aer caHanAbl. YHAICTaH MeH [akicTaH Giaim 6epyai AamMbiTyFa GaFbITTaAFaH WApaAap apKblAbl
6iAIM MEH CayaTTbIAbIKTbI aPTTbIPYAQ alTaPAbIKTalM XXETICTIKTEPre KOA XKETKIi3Al.

BiAIM — Ke3 KeAreH eApiH casicun, aAeyMETTIK >KoHe 3KOHOMMKAAbIK, AAMYbIHbIH, HEri3iH KaAarAbl.
YHaictaH MeH [lakicTaH Aamylibl €AAEP PETIHAE KypbiAFaH KesiHeH 6actan GiAiM OepyAiH KYpAEAi
mMaceAenepiMeH 6GeTrne-6eT Keaai, COHAbIKTAH GiAiM Gepy >Kyieci YATTbIH KaAayblHA COMKeC ysere
acblpblAd aAMaabl. bya >karpanra epTypai akTopaap ceben GOAAbl. BypbiH ©3iHiH 8AeymMeTTik-
3KOHOMMKAAbIK, AQMYbIHAQ alTaPAbIKTai apTTa KAAFaH, OTAPAbIK, TOYEAAIAIKTE BOAFaH XKoHE KOFaMHbIH,
AAMYbIHAAFbI KYPAEAI Kapama-KaullibIAbIKTapabl 6actaH eTkepreH YHAictaH meH [lekicTaHFa ToH
KMbIHABIKTAPAbI XKEHY TaXiprubeAepi FbiAbIMU OpTaAa epeklLe Kbi3bIFYLLIbIAbIK, TyAblPaAbl. bya 3epTTey
>KYMbICbIHbIH, Heri3ri Makcatbl — YHAiCcTaH MeH [lekicTaHHbIH 6iAiM 6epy >KyieciHAeri MaceAeAepA|
CaAbICTbIpa OTbIpbIN, 6iAIM  0epyAiH KaXXeTTIAIN MeH MaHbI3ABIAbIFbIH alKbIHAAM, KOoAAa Oap
9AEOMETTEPAI CbIHM TYypFblAAH Kapay HerisiHAE, OCbl €Ki eAAiH OiAiM 6epy >KyneciHiH MaceAeAepiH
LeLlyre YCbIHbIMAAP KepceTyre TbipblCaMbi3.

Tyiiin ce3aep: YHaicTtaH, [MakicTaH, 6iAiM 6epy xyieci, 6iaim 6epy maceaeAepi.

68 © 2021 Al-Farabi Kazakh National University


file:///C:/%d0%a0%d0%90%d0%91%d0%9e%d0%a7%d0%98%d0%95%20%d0%a4%d0%90%d0%99%d0%9b%d0%ab/%d0%9a%d0%b0%d0%b7%d0%9d%d0%a3_%d0%bc%d0%b0%d1%80%d1%82-%d0%b0%d0%bf%d1%80%d0%b5%d0%bb%d1%8c-2020/%d0%93%d0%a3%d0%9b%d0%ac%d0%9c%d0%98%d0%a0%d0%90/%d0%92%d0%b5%d1%81%d1%82%d0%bd%d0%b8%d0%ba%20%d0%92%d0%be%d1%81%d1%82%d0%be%d0%ba%201-2021/%d0%be%d1%82%d1%80%d0%b0%d0%b1%d0%be%d1%82%d0%b0%d0%bd%d0%be/ 
https://orcid.org/0000-0003-4113-8914
https://orcid.org/0000-0001-7944-8032
https://orcid.org/0000-0003-3096-6351

N.A. Aldabek et al.

H.A. Aapabek, A.C. Typap*, K.T. FlabAyAAMH

Kaszaxckuin HaUMOHaAbHbIN YHMBEPCUTET uMeHun aab-Dapabu, KasaxcraH, r. AaMarthl
*e-mail: aidanaturar1995@gmail.com

XapakTep pa3BuTUSI cCMCTeMbl 06pa3oBaHus
B nepmoA, TpaHccopmau M HHAMIHCKOrO M NaKMCTaHCKOro 00Lu,ecTs

B 37011 cTaThe 06CYyKAQIOTCS cUCTeMbl 06pa3oBaHmns MHaMK 1 [NakuctaHa, 4tobbl NoKasartb, YTO
06pa3oBaHMe — 3TO Pecypc, KOTOPbIA AErKo AOCTYMEH AAS OAHMX, HO He AASt Apyrux. Ha aBoatoumio
dopmanbHoro obpasosanusi B MHAMM 1 [lakncTaHe CMAbHO MOBAMSIAA KOAOHMAAbHasi UCTopus. Ha
AOCTYN K 0OpPA30BaHMIO TAKXKE CMAbHO BAMSIIOT COLMAAbHbIE PA3AMUMS, TaKMe KaK PeAurusi, Kacra
U MNoA. B ctaTbe npuBeaeHbl npumepbl HanboAaee 3HAUMTEAbHbIX pepopm obpasoBaHus B MHauM 1
[MakucraHe. B HeM Tak)ke MCCAEAYIOTCS BOMPOCHI, KOTOPblEé OCTAAMCb HepeLleHHbIMW, HanpuMmep,
pe3yAbTathl  06yyeHusi. MHAMIMCKOE MpaBUTEALCTBO B KOHEYHOM UTOre COYAO 0OpasoBaHue
OCHOBHbIM MPABOM, HEOOXOAMMbIM AASI CBOOOAHOTO YEAOBEKa B COBPEMEHHOM MMUPE, MPUHSB 3aKoH
0 npaee Ha o6pasoBaHue. MHams 1 [NakuctaH AOBUAMCH 3HAUUTEABHOIO NMPOrpecca B 06pa3oBaHMmM U1
pacnpocTpaHeHnn rpaMoOTHOCTH BAAroAaps Mepam Mo pasBuTuio obpasoBaHms.

O6pa3oBaHue — OCHOBA MOAMTUYECKOrO, COUMAAbHOMO M 3KOHOMMUECKOrO PasBUTUS AOGOM
cTpaHbl. MHAMS m [akncTaH CTOAKHYAMCb CO CAOXHbIMK NpobAaeMammr 06pasoBaHmsl C MOMEHTA CBOEro
OCHOBaHM$ KaK pa3BMBAIOLLMECS CTPAHbI, MO3TOMY CMCTeMa 06pa3oBaHUs HE MOrAA ObITh peaAM30BaHa
B COOTBETCTBMM C MPEANOYTEHMSIMM HaLMKU. ITa CUTyaumsi ObiAQ Bbi3BaHa Pa3AUMUYHbIMU (DAKTOPAMM.
Oco6blii MHTEPEC B HAy4HOW CPEAE MPEACTaBASIOT 3KCMEPUMEHTbI MO MPEOAOAEHUIO TPYAHOCTEHN,
npucylwmx Muamm u lakucTaHy, KOTOpble paHee 3HAUMTEAbHO OTCTAaBaAM B CBOEM COLMAAbHO-
3KOHOMMYECKOM PasBUTUM, HAXOAMAMCb B KOAOHUAAbHOW 3aBUCMMOCTWM W UCTbITbIBAAM CEepbe3Hble
npotuBopeuns B pas3Butum obuectsa. OCHOBHOWM LIEAbIO AQHHOM MCCAEAOBATEAbCKOM pPaboThbl
SBASIETCS CpaBHeHWe npobaem cucTembl obpasoBanms MHaMM 1 MakMcTaHa, Ha OCHOBE KPUTUYECKOro
PaCCMOTPEHUS UMEIOLLIEINCS AUTEPATYPbl, HEOOXOAMMOCTU M 3HAYMMOCTM 06pPa30BaHUS, MOMbITAEMCS
roKasaTb PEKOMEHAALMM MO peLleHnio NPoOAeM CrCTeMbl 06pa3oBaHmMsl 3TUX ABYX CTPaH.

KatoueBble caoBa: MHaus, [akuctaH, cuctema o6pas3oBaHms, ob6pasoBaTeAbHble NPOOAEMbI.

Introduction

Justification of the choice of the article and goals
and objectives

According to UNESCO, education is the most
powerful way to achieve sustainable development
goals that affect various areas of global importance,
such as poverty reduction, gender equality,
health promotion, and peace and human security.
Education is the most important of the various
components of social infrastructure, a highly
educated and well-trained workforce can accelerate
the pace of social and economic development.
(UNESCO, 2014). But how does education pave
the way for development in developing countries
like India and Pakistan?

The main purpose of this study is to compare
the problems of the education systems of India and
Pakistan, to determine the need and importance
of education, and to make recommendations for
solving the problems of the education system of
these two countries based on a critical review of the
available literature. Tasks arising for this purpose:

To consider of data from national statistical
commissions in both countries,

To determining UNDP or World Bank data on
the level of education in both countries;

To clarify and compare the policies implemented
in the field of education since independence.

To identify common problems in the education
system of both countries and make recommendations
for improving the education system;

When it comes to India’s and Pakistan’s
approach to education, the first thing to note is
the difference between the two countries’ current
spending on education. Unlike Pakistan, India has
increased its higher education budget fivefold by
allocating 1,000 billion rupees for 2012-2013,
which is 40 times more than Pakistan’s higher
education budget. In an interview, Dr. Nizam, Vice
Chancellor of the University of Gujarat, called India
a country that is not afraid to invest in engineering,
social and IT, which is why it has such an honorable
place among developed countries when it comes to
funding education at both state and federal levels.

The lack of technical education in Pakistan
also creates a major setback for the country, as
India puts technical education at the forefront of its
technical programs and policies. The importance
of a scientific and technical approach in education
can have a huge impact on any activity in the
country, such as health, communications, defense,
transport, or even agriculture. Our modern world is
characterized by rapid development, which in turn
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distinguishes technologically advanced countries
from technologically backward countries. (D.
K. Jha). Between 2000 and 2002, the difference
between the illiteracy rate in India and Pakistan
was about 34%, which in turn shows why India’s
economy was able to surpass the Pakistani economy
in a short period of time.(Education Stats: India vs
Pakistan)

According to the Pakistani Youth website, some
of the main shortcomings of the education system
in Pakistan are the result of the current economic,
ethnic and socio-political crises in the country. At
the beginning of 2013, the Government of India
announced an ambitious protocol to finance science,
technology and innovation, that is, over the next five
years, the government will double its investments
in science and technology, and in 2019, India will
create more jobs in a country with a population
of more than a billion, train technical leaders and
improve the quality of science.

1t once again shows that the level of education
in India is one of the sectors that surpasses Pakistan
in many ways.

Robert Barro and Jong-Wha Lee are Harvard
University researchers whose data on educational
attainment is used by UNDP and the World Bank.
According to them:

“327 out of every 1000 Indians above the age
of 15 have never had any formal schooling. Of the
remaining 673, only 20 dropped out during primary
school. Once we got kids into primary school, we
managed to make sure that they completed it. In sec-
ondary school, however, the situation is markedly
different. 465 out of every 1000 Indians made it to
secondary school but 394 dropped out without com-
pleting. Only 58 made it to college out of which a
little more than half graduated with a degree”

Putting the two together, here’s how the two
South Asian neighbors compare:

There are 380 (vs 327 Indians) out of every 1000
Pakistanis age 15 and above who have never had
any formal schooling. Of the remaining 620 (vs 673
Indians) who enrolled in school, 22 (vs 20 Indians)
dropped out before finishing primary school, and the
remaining 598 (vs 653 Indians) completed it. There
are 401 (vs 465 Indians) out of every 1000 Paki-
stanis who made it to secondary school. 290 (vs 69
Indians) completed secondary school while 111 (vs.
394 Indians) dropped out. Only 55 (vs 58 Indians)
made it to college out of which 39 (vs 31 Indians)
graduated with a degree.

These figures may seem to be much higher than
India’s in terms of education compared to Pakistan,
but we must keep in mind that India has a population
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10 times larger than Pakistan’s. A statistical website
called Nationalmaster.com provides good informa-
tion about the level of education in both countries.
The only difference that is important for a better un-
derstanding of the economic situation in the country
is the educational aspect.

Today, Pakistan faces many challenges, includ-
ing poverty, security, sectarianism, and terrorism.
The causes of these problems are lack of tolerance,
lack of general awareness and illiteracy, which ad-
versely affects the education system. Due to the
neglect of the important role of education in Paki-
stan, this has led to a low level of development in
all spheres of life. Since Pakistan was established as
an independent state, the education system has re-
ceived minimal government funding, which has un-
dermined the quality of the education system. Thus,
the education system failed to raise the nation to a
high economic, political and social level. Half a cen-
tury later, when the government adopted more than
25 education policies, the education system has still
not been able to pull the nation out of the growing
economic, political and social upheavals (Rehman
H., Khan N., 2011).

The main unresolved issues related to Pakistan’s
education system are the lack of sufficient budget
allocations by the state, faulty examination sys-
tem, poor technical equipment, insufficient quality
of teachers, lack of education policy, aimless edu-
cation, low enrollment, high dismissal rate, policy
interference, outdated curriculum, corruption, poor
management and supervision, lack of research (Lou-
is DH, 1987). The above problems can be solved by
developing a rational policy and effective plan and
ensuring the correct implementation of this policy
(Igbal M., 1981).

The father of the nation, Qaid-e-Azam (as
the Indian people call Mohandas Karamchand
Gandhi, Mahatma Gandhi, the people of Pakistan
call Muhammad Ali Jinnah “Quaid-e-Azam”,
meaning “Great Leader”), Muhammad Ali Jinna
said, “The main goal of Pakistan’s education system
is to Awakening the national consciousness of
the descendants of the people of Pakistan and the
formation of a national character. This includes a
high sense of national responsibility, social integrity,
selfless service to the nation and the morality of the
Pakistani people.*

Research methodology
The methodological basis of this research is a

comparative approach. The article offers a systematic
approach to the formation and improvement of the
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education system of India and Pakistan, as well as
the methods of analysis and generalization, logical
and historical-comparative analysis. The works of
Indian, Pakistani and Western scientists related to
the research topic were collected, processed and
structural analysis was carried out.

Results and discussion

The problems that arise in Pakistan’s education
system are formulated as follows:

Lack of uniformity

According to Igbal (Allama Muhammad Igbal
— British Indian poet, politician and public figure,
scientist, lawyer. Philosopher and thinker who is
considered the «spiritual father of Pakistan»), the
education system in Pakistan is not based on uniform
principles (Igbal M., 1981) . There are different
education systems in the country at the same time.
The curriculum is not uniform, which has led to
different schools. For example, there are differences
between the views of students from Deeni Madaris
public educational institutions and several private
elite institutions. This trend has accelerated the
pace of polarization in society. This is the result of
a divided education system in Pakistan (Zaki W.
M., 1989). This system has caused great differences
between nations, and even penetrated deep into
the cultural roots of the nation. The latest wave of
terrorism and the rise of sectarian divisions are the
logical consequences of this fragmented education
system. As aresult of the current polarized education
system, there is a greater social division in society
on political, social and economic grounds than unity
among people, which violates the ideological and
social basis of the nation, leading to linguistic and
regional divisions that undermine social cohesion
and society structure (Sayan, Fida , Hissain, 2012).

Non-directional education

An education system is a necessary task for
all nations of the world (Naseem J.Q., 1990).
Every nation develops its generation on the basis
of quality education and upbringing on social,
political, economic and ideological grounds.
Pakistan’s education system, due to its inefficiency
and weakness, has not been able to guide its people
to sound political and social foundations. There is
no unity in the system and it is prone to general
knowledge that does not bring skilled labor to the
market. As a result, unemployment is rising. This
may lead to a sense of deprivation (dissatisfaction
with the discrepancy between the assessed state
and the actual state of the subject, or feelings and

perceptions of the individual in the group that his /
her social status is worse than that of the well-off)
(Government of Pakistan). , Ministry of Education.,
2006). Due to this, there will be cultural and
political unrest in the society. At the same time,
due to the lack of access to education in science
and technology, students do not develop thinking,
reasoning and creativity.

3. Outdated curricula

Curriculum is a tool for achieving educational
goals. The educational program in Pakistan does
not meet modern requirements. It is an old and
traditional curriculum that forces learners to
memorize certain facts and figures and cannot
provide education that is consistent with the overall
development of the individual. One of the most
important things in the learning process is to pay
attention to the psychology of the student, this issue
must be addressed. Psychological, philosophical and
sociological bases of education should be developed
for educational purposes. Pakistan’s current
educational program does not meet the standards
of education and research in the modern world.
Therefore, this curriculum does not promote the
development of students’ interest in practical work,
research, scientific knowledge, on the contrary, it
focuses on memory and theory (Louis D. H., 1987).

Insufficient professional development of teachers

The teacher is the backbone of the education
system. The quality of teachers in Pakistani schools
is unsatisfactory. According to a UNESCO report,
the quality of teachers and teaching in schools is low
(United Nations, 2005). The situation is dire inremote
areas of Punjab, Sindh and Balochistan, where there
are even no teachers in schools. Research has shown
that teachers do not use new teaching methods
and strategies (Rehman H., Khan N., 2011). Most
teachers do not know about lesson planning, which
makes them incapable of solving various problems
in teaching and learning. Teachers only encourage
students to collect materials. Students do not know
how to work in school libraries. Thus, students’
reading skills are low. Undoubtedly, teachers have
a great responsibility to prevent these scandals. It
is their professional duty to direct students to read
books. Teachers evaluate the knowledge acquired
by students in the learning process not on the basis
of academic performance, but only on the basis of
memorization or memorization of that knowledge.
(SPARC, 2005). Educational institutions across the
country do not have adequate training standards.
Most schools were closed due to lack of funds.
Courses in the system of pedagogical education are

71



The nature of development of the education system during the transformation of Indian and Pakistani society

outdated and traditional methods of the past, which
do not increase the skills, motivation and quality of
teachers (Zaki W. M., 1989).

5. Political intervention

Education planning and management has suffered
from a lack of effective feedback. Education planning is
always accompanied by unnecessary and inappropriate
political and bureaucratic interference. There is a lot
of political interference in the transfer of appointments
and violations of labor. (Mazhar H., 2011). In matters
of transfer, appointment and promotion, there is a
tendency to favor and nepotism (official disguise of
one’s relatives and one’s own people; «acquaintancey).
In this regard, Pakistan has failed to develop basic
administration and infrastructure for effective
education planning. (Louis D. H., 1987).

6. Lack of resources

Educational resources, such as books, libraries
and facilities, are important for the continuity of the
learning process. Not all educational institutions
in the country have the same books, libraries and
textbooks. There are also classes that are not taught,
a shortage of teachers and understaffed laboratories.
These conditions have led to a low level of standard
education (Louis D. H., 1987).

7. Policy implementation

A number of education policies have been in
place since Pakistan gained independence. The
government lacked the political will to actively
pursue education policy. There has been corruption,
lack of funding and gross inconsistencies in planning
by various political regimes in Pakistan. At the same
time, teachers were neglected in the development of
general education policy. (Zaki W. M., 1989).

8. Low budget funds for education

Finance is the engine of any system. Pakistan’s
education system has been disrupted, largely due to
a lack of funding. Subsequent governments allocated
less than 2.5% of the budget to the education sector,
which was insufficient to meet the nation’s growing
educationalneedsinthe currentchanging environment.
Many developing countries in the region, such as Sri
Lanka and Bangladesh, have increased their budgets
for education. But in Pakistan, it is declining day by
day (Sayan, Fida, Hussain, 2012). According to the
International Crisis Group, Pakistan is one of the 12
countries in the world that spends less than 2% of
GDP on education (Rehman H., Khan N., 2011).

The problems in the education system of India
are formulated as follows:

The quality of education is low — in many
educational institutions and training centers of
the country the quality of education is difficult.
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The main factors that lead to the loss of teaching
methods are the lack of teachers, the lack of proper
communication between teachers and students, the
lack of modern and innovative methods and financial
problems (Chahal, 2015).

Insufficient funding is a major problem in the
development of education. The cost of five-year
education is declining. Due to insufficient funds,
many educational institutions do not have the
infrastructure, research equipment and libraries. For
this reason, it is not possible to achieve the desired
results. There are a number of students who face
financial difficulties and work part-time to get an
education. They should pay attention to their work
and education. Currently, there are about 75% of
students in financial difficulties. The income and
financial constraints of their families hinder the
educational process. Students usually relocate to
urban areas to enroll in higher education, and they
also have to pay for accommodation, meals, books,
electronic resources, and other expenses (Challenges
in Indian Higher Education, n.d.).

Traditional Teaching Methods — Traditional
Teaching Methods in Educational Institutions (In
the traditional teaching method, teachers describe
the concept to students using chalk and blackboard.
Anything relevant to the topic is written on the board
and students take important notes from the board. and
teachers do not use technology or audiovisual teaching
aids, especially in kindergartens. There is a need for
technology and the Internet in the education system,
especially in rural areas. Investments in technological
infrastructure will facilitate training among the rural
population. Testing and assessment systems should be
creative, recognizing the importance of technology,
using innovative teaching methods and effective
problem-solving techniques (Thanky, 2013).

Privatization — The privatization of higher
education is in fact a new but desirable process
and is necessary to maintain ingenuity, adaptability
and privilege. The economic path of globalization
requires it. In India, public and private institutions
operate simultaneously. About 50% of higher
education in India is provided through private
institutions, mostly without assistance and at great
expense. (Chahal, 2015).

Insufficient facilities and infrastructure — In some
cases, educational institutions and training centers in
India do not have adequate facilities and infrastructure.
The provision of education depends on the weather,
clean toilets, etc. It is very important to have appropriate
furniture, appliances, machines, refrigerators and
heating equipment, which are important in providing
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education, as the physical conditions of the educational
environment must be comfortable. Facilities and
infrastructure are poorly developed, mainly in schools
in rural areas. Due to this, there will be a decrease in
the number of students, and therefore it is necessary to
take measures to provide facilities and infrastructure
development (Chahal, 2015).

Involvement of Political Factors — Most
educational institutions are dominated by political
leaders. Today, political leaders play an important
role in the management of educational institutions.
They motivate students on a political basis. Student
activism is used for political purposes. In some cases,
students forget their educational goals and objectives
and begin to develop their careers in politics.

The main differences between the education
systems in India and Pakistan are:

— The literacy rate of the population of Pakistan
is 57%, and the literacy rate of the population of
India is 74%.

— The literacy rate of men in Pakistan is 68%
and the literacy rate of men in India is 75%.

— Women’s literacy rate is 48% in Pakistan and
53% in India.

— The Pakistani government spends about 3%
of GDP on education, while the Indian government
spends 3.5% of GDP on education.

— Pakistan’s education system is heterogeneous
due to political instability, while India’s education
system is evolving day by day due to economic and
political stability.

— The share of Pakistanis without school
education is 60%, and the share of Indians is 43%,
but we must take into account that the population of
India is 10 times larger than that of Pakistan. India’s
education system is better organized and maintained
than Pakistan’s. (According to the National Statistics
Commission for 2017-2018)

Documents adopted for the implementation of
national education policies

Pakistan

India

National Education Conference: 1947

University Education Commission (1948)

National Plan of educational development: 1951-57

Secondary Education Comission (1952)

(First Five Year Plan): 1955-60

(Indian Education Comission) (1964-66)

Second Five Year Plan:1960-65

(National policy on Education) (1968)

(Third Five Year Plan):1965-70

(Draft National policy on Education) (1979)

(The New Education Policy):1970

(National Policy on Education) (1986)

(Forth Five Year Plan):1970-75

(National Policy on Education) (1992)

(The education policy): 1972-80

(District Primary Education Program) (1993-94)

(Fifth Five Year Plan): 1978-83

(The Education for All movements) (2000-2001)

(National Education Policy) 1979

(Right to Education Act) (2009)

(Sixth Five Year Plan): 1983-88

(Seventh Five Year Plan): 1988-93

(National Education Policy): 1992

(Eight Five Year Plan): 1993-98

(National Education Policy): 1998-2010

(National Education Policy): 2017-2018

(Draft National Education Policy) 2018

The New Education Policy 2020

Highlights of India’s New Educational Policy
(NEP):

1. NEP has introduced a number of changes in
the higher education system aimed at improving it
in order to «create greater opportunities for self-
employment.»

The main directions of the new policy:

— Establishment of a higher education system
in India consisting of major interdisciplinary

universities and colleges offering their programs in
local languages;

— granting faculty and institutional autonomy;

— Establishment of a National Research Fund
to fund the brightest and peer-reviewed research
and to actively initiate research in universities and
colleges;

— Improving the management of higher
education institutions with the help of highly
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qualified independent councils with academic and
administrative independence;

— Ensuring broad access and equity for low-
income students by providing scholarships from
private universities;

— Ensuring access to education for all students
(students with special needs) through online
education and Open Distance Learning (ODL).

2. The purpose of the NEP is to increase the
overall coverage of higher education in higher
education, including vocational education, from
26.3% in 2018 to 50% by 2035.

3. NEP replaces the fragmented nature of
the existing higher education system in India
and instead unites the universities into large
multidisciplinary  universities, colleges and
university clusters, skill centers. The policy states
that over time, one-stream universities will be
gradually eliminated.

4. Although NEP has stated that a differentiated
system of accreditation-based autonomy is currently
being adopted for colleges, the ultimate goal is to
transform them into autonomous degree colleges
or colleges that are part of the university. (Times of
India, 2020)

Highlights of Pakistan’s National Education
Policy 2018:

1. Restoration of the modern education system
in order to meet the social, political and spiritual
needs of society;

2. Preservation of Pakistani ideology within the
framework of Islamic ethics enshrined in the 1973
Constitution;

3. Promoting unity and patriotism, as well as the
pursuit of a social state;

4. Ensuring equal educational opportunities for
all citizens of Pakistan;

5. Restoring confidence in the public education
system by improving the quality of education in
public institutions;

6. Improving management services in the field
of education;

7. Eliminate illiteracy in a short period of time
through various anti-illiteracy programs;

8. Organization of a nationwide process of
education development that reduces inequality in
the country. (National Education Policy Framework,
2018)

As a result of the study, common problems in the
education system of both countries were identified
as follows:

— Lack of uniformity

— Outdated curricula

— Lack of resources
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— Political interference

— Evaluation system

— Lack of quality, professional teachers

— Poor supervision standards

— Expensive higher education

— Neglect of national languages

— The problem of primary education

— Lack of innovation

— Problems with infrastructure

Recommendations for improving the education
system in Pakistan

1. The national GDP must have sufficient budget
funds for education. This provides the system with
the necessary resources.

2. Teachers should have in-service training
institutions from primary to higher levels. To do
this, the current system of teacher training must be
provided with qualified human resources to conduct
teacher training programs on a periodic basis.

3. The -curriculum should be evaluated
annually. In this regard, a large-scale survey can
be conducted to find out what teachers, parents
and the community think about expectations and
observations. In accordance with this and the expert
recommendations of researchers in the field of
education, the objectives of the curriculum should be
revised and developed to meet the psyche and needs
of society and the country without discrimination on
the basis of caste, skin color or religion.

4. The policy must be implemented in
time and resources without delay. There must
be a strong political will on the part of the
government to implement the policy without
delay. Poor policy implementation has led to
divisions and a lack of trust between society
and government agencies.

5. The culture of research should be promoted in
educational institutions. To this end, it is necessary
to accelerate the pace of research programs in
teaching and learning in educational institutions
across the country, especially at the highest levels.
The government should increase funding for the
Higher Education Commission for this purpose.

Recommendations for improving the Indian
education system

1. It is very important to establish contacts
between industry and scientists. In today’s life,
people need to develop skills and knowledge
with each other in order to provide employment
opportunities and to quickly use this knowledge,
skills and abilities in the performance of tasks and
functions. Programs and courses in educational
institutions should prepare people for employment
in various organizations.
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2. Innovative practices — the emergence of
new and modern technologies leads to progress in
the modern world. It opens up opportunities for
economic growth, improved health and nutrition,
expanded services, improved teaching, curricula
and training, and socio-cultural progress. Efforts
should be made to make innovative practices useful
in the education system.

3. Resource mobilization — urgent measures
are needed to mobilize the necessary resources
for higher education. In many cases, finance is
a problem for students, so they need to adjust the
payment structure according to their ability to pay
for their education. The availability of scholarships
encouraged students to study.

4. Promotion of the information age — the
world enters the information age, the development
of communications, information and technology
leads to the emergence of new, innovative and
cost-effective ways to provide higher education for
individuals. Continuing education is necessary to
meet the needs of information progress, the rapidly
changing nature of professions and continuing
education.

5. International cooperation — International
cooperation is becoming increasingly important
in the development of the education system. Due
to the growth of transport and communication, the
global village pays more attention to international
cooperation, and measures are needed to find a
satisfactory solution to these problems, and higher
education is one of them.

6. Cross-cultural programs — In India, different
cultures, castes, religions, races, ethnic groups, arts,
industries, etc. there is. Knowledge allows people
to understand and acquire knowledge about each
other’s culture and origins so that they can live
together and not discriminate against each other.
Learning about other cultures and backgrounds
allows people to work together and work in a team.

7. World-class education — USA, Great Britain,
Australia, etc. There are many Indian students going
to foreign universities in countries like this. Indian
universities also educate international students.
Therefore, the adoption of international curricula in
educational institutions is vital.

8. The status of academic research is an
imperative area necessary for the effective
implementation of research in higher education. In
doctoral studies, students are required to conduct
extensive research to collect data and other
information. There are two types of research: one
is field research, which involves the researcher’s
interactions with other people within organizations,

institutions, or other fields, and the other is the
collection of information from books, documents,
articles, magazines, newspapers, and the Internet.
Therefore, it is important to implement measures
that will improve academic research.

9. Availability of Scholarships — The people of
India have recognized the importance of education,
and even those who are vulnerable, marginalized
and socio-economically backward seek access to
education. In many cases, finance is a major problem
for those who want to study, which is an obstacle
to their educational process, so the availability of
scholarships for students has a significant impact on
education.

Conclusion

This article concludes that education develops
people in all areas, including social, moral,
spiritual, political, and economic. It is a dynamic
force that allows each nation to achieve common
national goals. It was found that countries that have
developed the right education system have a stable
social and political system. Many countries with
effective education systems play a leading role in
the group of peoples. They enjoy their freedoms and
are politically and economically free and developed.
Pakistan’s education system has not been able to
play its role effectively in nation-building. This
factor has contributed to the development of the
mood in Pakistani society. The future generation
of Pakistan is disoriented due to the failure of the
education system, which has not been able to rise
sharply on the economic, social, political and moral
foundations of the nation. Students from Pakistan’s
education system are theoretically good, but lack
the skills to apply what they have learned from their
institutions due to traditional teaching and learning
methods. In conclusion, this study concludes that
Pakistan’s education system needs to be urgently
reformed, and the study makes recommendations
for this purpose.

India’s education system is growing compared to
Pakistan’s. People from all walks of life and groups
understand the importance of education, there is an
increase in the number of students in educational
institutions and progress in teaching and learning
methods. On the other hand, the emergence of
problems is an obstacle that needs to be removed or
changed. Appropriate measures and policies need to be
developed and their effective implementation will lead
to the development of the Indian education system.

In the field of education, a systematic
approach to equipment, software, maintenance and
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management should be followed. Each situation
should be considered on the basis of its own
strengths, weaknesses, opportunities and threats
(SWOT - Strength, Weakness, Opportunities
and Threat). Important points that need attention
are the management of intellectual workers and
educational institutions. Economic, social, cultural
and technological changes in the national and

international arena contribute to the development
of education. If India is a superpower in the field
of education and the information and technological
revolutions are properly understood and applied,
the current pace of economic growth can increase
significantly. India can eradicate poverty, create
wealth and play an important role in the international
order.
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XAABIKAPAADBIK AKAAEMUAADBIK ¥TKbIPABIKTbI
AAMDBITY MOCEAEAEPI

ABTOpAAp OYA MaKaAaAa >KYMCak, Kyll KypaAbl PETIHAEri akaAeMMSIAbIK, YTKbIPABIKTbI AaMbITy
M&CEeAEAEepiH aHblKTayFa TbiPbICaAbl. AKAAEMMUSADBIK, YTKbIPABIK, «KYMCak, KyL» Ty>XKblPbIMAAMACbIHbIH
NPM3Machl apKblAbl XKaHa TYCIHIKKE e BOAbIMN, MEMAEKETAPAAbIK, bIHTbIMAKTACTbIKTbIH, KyPaAAapbl MeH
TETIKTEPIH XeTiAAIpYre MyMKIHAIK 6epeai. byA >KyMbICTbIH 6aCTbl MakcCaTbl XaAbIKapaAbIK, KaTblHACTap
weHobepiHAeri AKaAEMMSIABIK, YTKbIPABIKTbI AaMbITy 6apbiCbiHAAFbI HETi3ri NpoOGAeMarapAbl aHbIKTay
60AbIN Tabbiraabl. OcbiFaH 6GarAaHbICTbI XKOFapbl OiAIM 6epy caAacbiHAAFbl >KOHE XaAblKapPaAbIK,
KaTblHAaCTap >KYMeCiHAEri TPeHATEPAi OararayAa >KaHa CblH-KaTepAEp MEH MYMKIHAIKTEepAl 3epTTer,
cunatTay MiHAeTTepi Kombiaabl. CraTUCTUKAAbIK, AepekTep, AEPeKTepAi KalTa capanTay HeridiHae
KasakcTaHAQ akaAeMUSIAbIK, YTKbIPABIKTbI TY>KbIPbIMAAMAAbIK, 3€PAEAEY KAXKETTIAITi; KasaKCTaHAbIK,
YATTbIK, MYAAEre >KoHe Kas3ipri 3amaHfbl LbIHAMbIAbIKTAPFA COMKEC KEAETiH 9AEMAIK apeHaAa >aHa
MMMAXK KYpY K>KETTIAITiHIH 3amMaHayu Herisaepi TypaAbl KOPbITbIHABI >KacaAaAbl. ByriHri >xaraanaa
Ka3aKCTaHABIK, «©KYMCaK, KyLWTi» icke acblpy O6apblCbiHAQ KYKbIKTbIK, KapP>KbIAbIK, 3KOHOMMKAAbIK,
acriekTianepre 6arAaHbICTbl KOMNTereH mMaceAeAep TyblHAayaa. Kasipri yakpitta KasakcraHaa 6iAim
AAYLLIBIAAPADBIH,  aKAAEMUSIAbIK,  YTKBIPABIFbIH — YMbIMAQCTbIPY  OOMbIHILIA HOPMATMBTIK — Ky>KaTTap
a3ipAeHAi, KasakcTraHHbIH >KOFapbl OKY OPbIHAAPbIHAA OCbl MPpoHAeMa GOoMbIHLLA MPAKTUKAABIK, KbI3MET
TOXIpUOECIH KOPCETETiH arMTapAbIKTal 3MMMPUKAABIK, MaTePUaA XXMHAKTAAAbI, aAalAa 3epPTTEAETiH
npo6Aema GoMbIHLLIA iPreAi XKYMbICTapAbIH >KETKIAIKCI3AIr 6arikaraabl, GYA OCbl MaKaAa aBTOPAAPbIHbIH
KbI3bIFYLIbIAbIFbIH TYABIPADI.

Tyiin cesaep: akapAeMMSIAbIK, YTKbIPAbIK, XKYMCak, Kyll, GiAiM 6epyAi MHTepHaUMOHAAAAHABIPY,
XaAbIK@PaAbIK, KaTblHacTap.
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Problems in the development of international academic mobility

In this article, the authors attempt to identify the problems of the development of academic mobility
as a tool of soft power. Academic mobility through the prism of the concept of «Soft Power» acquires a
new interpretation and provides an opportunity to improve the tools and mechanisms of interstate coop-
eration. The aim of this work is to identify the main problems in the development of academic mobility
in the framework of international relations. In this regard, the tasks were set to study and characterize
new challenges and opportunities in assessing trends both in the field of higher education and in the
system of international relations. On the basis of statistical data, secondary data analysis, it is concluded
that there is a need for a conceptual study of academic mobility in Kazakhstan; the existing grounds for
the need to create a new image on the world stage that corresponds to Kazakhstan’s national interests
and modern realities. Nowadays, the implementation of Kazakhstan’s “soft power” has many problems
related to legal, financial, and economic aspects. Although the acting normative documents on the or-
ganization of students’ academic mobility in the Kazakhstani context have been motivated mainly by a
sufficient empirical material that reflects the experience of practical activity of its implementation, there
is a lack of fundamental work on the given research problem, which in its turn, aroused the interest of
the authors of the article.

Key words: academic mobility, soft power, internationalization of education, international relations.
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A.M. XKakbsHoBa*, M.K. KaHaraTtos

Kazaxckuim yHUBEPCUTET MEKAYHAPOAHbIX OTHOLLEHWIA 1
MMPOBBIX A3bIKOB M. ABblAan xaHa, KasaxcraH, r. AAMarbl
*e-mail: zhakyanova.a@inbox.ru

Mpo6Aembl B pa3BUTUM
MeXAYHAPOAHOM aKaAeMU1eCKOH MOOUABHOCTH

B AaHHOM cTaTbe dBTOPaMM CAEAdHa TMOolbITKa BbIABUTb ﬂpO6AeMbl Pa3BUTUA aKapAEeMMYecKom
MOBUABHOCTM Kak MHCTPYMEHTa MSITKOM CMAbI. AKapeMmnyeckas MOGUABLHOCTb Yyepes rnpmamMy KoHuenum1m
«MSArkom CuAbI» npmo6peTaeT HOBYIO TPAKTOBKY M AQ€T BO3MOXXHOCTb AA4 YyCOBEpPLIEHCTBOBAHUSA
MHCTPYMEHTOB U MEeXaHN3MOB MeXroCyAdapCTBEHHOIro COTpyAHMYECTBaA. U,eAblO AQHHOM pa6OTbI
SABAFGETCAd BbldBUTb OCHOBHbIE ﬂpO6AeMbI B pa3BnTnn aKapAEeMMYecKom MOOUALHOCTU B pPaMKax
MEXXAYHAaPOAHbIX OTHOLIEHUIA. B 3TOM CBSA3M BbIAM MOCTABAEHDI 3dAa"n N3YHNTb N OXapakKTepn3oBaTb
HOBbl€ BbI30Bbl 1 BO3MO>XHOCTU B OLUEHKE TPEHAOB KakK B 06AaCTM BbICLLErO o6pasoBaH1/191, TakK U B
cncrtemMe MeXx AyHapOAHbIX OTHOLIEeHW. Ha oCcHOBe AQHHbIX CTaTUCTUKN, BTOPUYHOIO aHaAM3a AdHHbIX
A€AaeTCqa BbIBOA O HeO6XOAMMOCTVI KOHUENTYaAbHOro M3y4yeHnd aKapAemMmyeckom MOOUALHOCTU B
Ka3aXCTaHe; CywecTByiowmnx OCHOBAHUAX B HeO6XOAVIMOCTVI CO3AadHMA HOBOIro MUMMAPKA Ha Ml/lpOBOPI
apeHe, COOTBETCTBYylOWEero Ka3axCTaHCKMM HaAUMOHAAbHbIM MHTepeCaM U COBPEMEHHbIM peaArsaM.
B ceroaHsLHMx YCAOBUAX peaAn3auma Ka3aXCTAaHCKOW «MArkOM CUAbl» MMeeT MHOXXeCTBO npo6/\eM,
CBA3aHHbIX C TpPaBOBbIMMU, CbVIHaHCOBbIMl/I, 3KOHOMMYECKMMM acnekTamu. B HacTosiee Bpemsa B
KasaxcraHe pa3pa60TaHbl HOPMaTMBHbIE AOKYMEHTbI MO OpraHn3aunm aKaAEeMmnyecKomn MOGUALHOCTH
O6yanOLLI,l/IXC9I, HaKOMAEH 3HAUMTEAbHbIN SMHMpMHECKMI;I MaTepuaa, OTpa)KalOLU,VIVI OnbIT l'IpaKTVNeCKOVI
AEATEeAbHOCTU MO AQHHOM np06/\eMe B By3aXx KaSaXCTaHa, OAHaKO Ha6/\IOAaeTC9I HEAOCTAaTOYHOCTb
q)yHAaMeHTaAbeIX pa60T no MCC/\eAyeMOl;I npo6/\eme, 4YTO M BbI3BAAO MHTEpeC y aBTOPOB AaHHOM

CTaTbW.

KAroueBble caoBa: akapemmyeckas MO6MAbHOCTb, MArKkas CMAa, MHTEePHauMOHaAU3aUuna o6pa3o—

BaHUA, MEXXKAYHAPOAHbIE OTHOLUEHNA.

Kipicnoe

Kasipri anemperi 6inim Oepy Oonamakra Mo-
JENbACHEeTIH JKOHE JaMy pecypcTapbl Kalblll-
TacaThlH KOFaMBIK OMIPHIH cajachlHa alHaIy-
na, Oyn OimiM Oepy HHCTUTYTBIHBIH KBI3METTIK
MOpTEeOECiH ©3repTill, OHBIH 3CEp €Ty KIHE KbI3MET
€Ty cajajapblH eJoyip KEHEWTe OTBIPHIN, oley-
METTIK OHIIPICTiH Heri3ri imki Xyieci periHae
aHbIKTaNaAbl, Oyl €e3Ci3 OHBIH HHHOBALHUSIIBIK
KaHApy/Abl, HWHTEPHAIIMOHATM3ANHNS YAepicTepiH
KOHE FRUIBIMU-011iM Oepy KOONepausaChiH, XalbIK-
apaJtbIK 0ocekere KabiTeTTi kaHa aJjaMi KaluTaJTbIH
KaMTaMachl3 €Tyl Tajnan eremi. Kasipri 3aMaHFbI
TaJlanTapMeH KOWBUIFAH [apTTap OOHBIHILIA
xahaHmaHy yaepicrepi MeH OiniM Oepy carachIHbIH
XaNbIKapaiblK CTaHJApTTaIFaH KOPCETKIIITEpiH
KOJIJaHbICKa €HTi3y MaHbI3ABl Oona Tycyne. bimim
Oepy KYHeCiHiH KpI3METTIK POITiHIH 63repyi Ka3ipri
3aMaHFbl JKOFapbhl OKY OPHBIHBIH IIBIH MOHIHJE
KYpZAeNeHINn YHIMAACTRIPBUIFaH ©31H-631 JaMBITHIIT
OTBIPATHIH AILIBIK XYHere aiHaTybIHA aJIbII KeJTye.

Kasipri »araiia »orapbl OKy OpBIHIaphI apa-
CBIHJAFbl XaJBIKApaJbIK JpinTecTik OiniM Oepy
cajJlaChblHAaH  MEMJICKETAapalblK  BIHTBIMAKTACThIK
neHreiiine ketepinai. HdacTyp OOHBIHINA, XabIK-
apanblK OiTIM MOIEHH ITUILIOMATHS KOHTEKCiHe
eHeni, Oipak OoyiFaH e3repicTep KOPIHICTIH XaHa
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(dopmanapsina ceprin o6epyne. Jx. HalTreiy atan
oTyiHIlle, CTyIEHTTEP MEH OKBITYILIBIIAp FaHa EMEC,
Oirim Oepy OarmapiaManapbl, OUTIM Oepy Kypbl-
JBIMIAPEI, XK00aIap, COHBIMEH KaTrap yHUBEPCUTET
casicaThl CaJachIHIAFBl ic-IIapanap MEMIICKETTIiK
meKapaixapial OHall 6Ty MYMKIHIIITiHE He.

JYKorapsl O11IM KoHE XaJIbIKAPAIIBIK O1TiM, KaJl-
eI O1TiM Oepy/li TaMBITYIBIH a)KbIpamMac Kypamaac
Oemiktepi. OHBIH aWKBIH MBICAIBI PETIHIIC KENUTIK
YHUBEPCUTETTEPAl, (paHIIN3a >KOHE TBHHUHT
OarmapiaManapbelH, KOC HEMece VIITIK JUTIIOM
OarmapnaMaiapblH, OWHAPIBIK YHHBEPCHUTETTEPII
JKaTKbI3yFa 00abl.

TakbIpbINTHl  TaHAAYIbI
MaKcaThl MeH MiHIeTTepi

J9iieKTey JKIHe

OcsI Makana meHOepiHAe aKaAeMHSIIBIK YTKBIP-
JIBIK YFBIMBI HEFYPITBIM €KeH-TerKe T TaniaHaThIH
Oosiazpl, OWTKEHI XalbIKApalblK aKaIeMUSUIIBIK
YTKBIPJIBIK Ka3ipri JamMy Ke3eHIHIe JKOFapbl OLaiM
Oepyal MHTEepHAMOHAIAAHABIPYIBIH HET13T1 JKoHE
0acTBI dJIEMEHTI OOJIBIT TaOBUIAALI. AKAIEMUSIIBIK
YTKBIPIIBIK (OKYMCAK KYID) TYXKbIPHIMIAMAChIHBIH
npu3Macel  IIeHOepiHAe JKaHa MarblHA  MEH
cunarrapra ue Oomanpl. bimim Oepy KpI3MerTepi
— MEMIJICKETTIH YCTaHBIMIAp MEH KO3KapacTap.bl
TapaTaTblH TEOpUsUIAp MEH TYXKbIpbIMaaMaap
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peringe Oenrimi Oip cascu penm aTkapa anaTblH,
«MaFbIHATIAPpABI» TYABIPATBIH KYpayFa, MEXaHHU3M-
re Hemece pecypcka ainamamel (Ilamosa, 2011:
11). Ocepnaiimra, 6iiM, acipece >KOFapsl OUTIM Oepy
Callachl, «CasCH KaJbIITACTHIPYIIbDY KBI3METiHE
ue Oosa OacTanbl N KOPBITBHIHABI jKacayra 0oJa-
el (JIebenema, 2006: 6-10). bimiM 3KOHOMHKACHI
OipkaTap MeMJIeKeTTep YImH d>kahaHABIK BIKIA,
«Kyun» QaxtopbiHa aiHamyaa. «bimim OGepyni wH-
TEPHAIMOHANIAHABIPY — KAKTBIFBICTAPBI JKEHYIH
JKOHE BIHTBIMAKTACTHIKTHI MAMBITYIBIH Oip TOCLII.
MeMIIeKeTTIH  CBIPTKBI ~ CasiICATBIHBIH  KYPAaJibl
peTiHme OimiM OepymiH pelliH mMaigamaHy MKoHe
YKaHIAHIBIPY MaHb3ABL. Bys pecypc Kasipri amemue
XaIbIKapaJbIK KYHEeHI OHTalIaHABIpyFa KaOlIeTTi,
OHBl Taiinananbay Oenrimi Oip KWBIHIBIKTapFa
oKeJIeli», — Ien atan oTeal AObuIaii XaH aThIHarbl
KazXKxoneOTY pekroper C.C. KynanOaesa
(Kunanbayeva, 2016: 7272-727).

Byn  KYMBICTBIH ~ MakcaThl  XaJIbIKapasbIK
KaThIHACTAp asChIH/A aKaJIEMUSUIBIK YTKBIPJIBIKTHI
JIAMBITYIaFbl HETi3T1 MaceleNep/Ii aHbIKTay OOJbII
Ta0butabl. OChiFaH OalJIaHBICTBI KOFAphl OLTIM
Oepy canacelHIa Ja, XaJBIKAPAJBIK KaThIHACTAp
KYHECIHIe  J1e¢  aKaJeMISUTBIK  YTKBIPIBIKTHI
OaranmayJarel TpoOiieManap MEH MYMKIHAIKTep.i
3epTTey )KOHE CUIATTAy MiHICTTEPl KOUBLIAIBI.

FolibiMu 3EepTTCY Q)IiCHaMaCBI

«Kymcak Kym» cascaTblH iCKe  achklpy
KOHTEKciH/eri OimimM Oepy KyieciHiH Macerenepi
MEH MYMKIHIIKTepi €Ki AeHreiae TangaHaTbiH 00-
Jaabl: TEOPWSUTBIK (GKOFapel OinmiM OepymiH peni
MEH OpHBIH JKOHE aKaJ[eMHSJIBIK YTKBIPIBIKTHI
(CKYMCaKk  KyLO» TEOpHWSACHIHBIH  LIeHOepiHze
KapacTeIpy) JKOHE capanTaMaliblK (aKaIeMHUSITBIK
YTKBIPIIBIKTHI )KYMCAK KYII Kypaslbl PETiHIIE JaMbl-
Ty Macesenepin Oenriiey MakcaTbhIHIA <GKYMCak
KYIID» TEOPHSUIAPBIHBIH IIETENIK >KOHE OTAaHIBIK
TYKBIpBIMJIaMalIapbIH 3epJeliey HeTi3iHae).

OJTliCHAMaJTBIK HET13/11 )KY3€ere achIpy/ia )y HeiK-
KYPBUIBIMABIK TaJIAy 9JIiCi MaiaaTaHbUIIbL.

HoTu:kesepi koHe TaJKbLIaMA

AKaJIeMUSUIBIK YTKBIPJBIK — OJIEMJIIK KOFaphbl
OimiM  Oepyai  aMBITYyIbIH OachIMIBIKTAPBIHBIH
Oipi, »xacTap MeH OUIIM amymbLIap apachklHIA
epekuie TaHbIManAbIKKa ne. CoHbIMeH Oipre, Oy
OocekenecTiK YHEMI KyIleie TyCeTiH KapKbIHIIbI Ja-
MBIIT K€JI€ )KaTKaH KbI3MET KOPCETY/IiH HaphIFbl CKe-
HIiH TYCIHY Ke€peK. ¥ TKbIPJIBIKTHI YIHBIMAACTHIPY IbIH
KONTereH  IKETUIMIPUITeH  MoJenbAepiHiH  0o-

TybIHA KapamacTaH, OChl YHACPICTIH OapibIK
KaTBICYIIBUTAPEl OpAalibiM OipiraMa Macesesnepre
Tan OoNajpl, ONApABIH IMIENIUTy JeHreli e coraH
cail aTapibIKTall ©3repei.

AKaZeMUSUTBIK YTKBIPIBIK HIESICHI dKOFaphI O11iM
Oepylie *aKbpIH/a Tai1a OOJIFaH XKaHAJIBIK eMec, Ol
opTa raceIpiapa naiiga 6oiraH OiTiM aTyIITBIHBIH
J1a, OKBITYIIBUIAP/BIH /14 OKYy HOTHDKENEpiH e3apa
TaHyFa OaFbITTaJFaH Heri3ri Maceneci. by macene
bomnon ynepiciHiH KOMETIMEH COTTI MIEHIIMIH TaIl-
TBl Jece ae Oomanpl. XaJbIKapalblK KaTblHacTap
meHOepiHe  KeneTiH  0oJcak,  aKaJIeMHUSIIBIK
YTKBIPIBIKKA KATBICYIITBUIAP CAaHBIHBIH OCYiHE KOHE
OarmapiaMaiapAblH alyaH TYPJIilirine 0aiiaHbICTHI
YTKBIPJIBIKTAFBI TEHe-TEHIK YFBIMBI, aKaJeMHSIIBIK
YTKBIPIBIKTHI )KYMCaK KYII pETiHE TaliJallaHy KoHe
COHBIMEH KaTap, Kayilci3Iik Maceneyepi ©3eKTi
Oora Tycyne. bactamkpel Ke3eHIe Tere-TeHIIKTI
caKTaylarbl eH OacThichl Macene Oounbin Eypo-
ma eyjepi apacblHIa aKaIeMHSIIBIK YTKBIPIBIKTHI
Oipkenki JameITy MiHAeTi OonFaH. byrinri Tanma,
QNIEMJIIK  OMBIHIIBUIAPIABIH  KOMIOJSPIBIFEl  MEH
OJIApJIbIH OPBIHJIAPBIHBIH, aybICYbIHA OailJIaHBICTHI
OoaceiMapikTap IbFeIc TIeH baTeic apachIHAAFBI
TeHrepiM Macenenepine aywicyna. Ocbl 3epTTey
AsICBIHJIA, XaJIBIKAPAJBIK KaThIHACTAp JKYHECIHIeTi
aKaJIEMUSITBIK VTKBIPJIBIK (DEHOMEHIH 3epTTeyIeri
Oiprrama Macenesep aiKbIHIaI b

XanplkapalblK ~ aKaJeMHSIIBIK  YTKBIPIIBIK
Mocemenepl  METENJIK — FaabIMIApAbIH, COHBIH
IIHIe €H aJJbIMEeH OaThIC FaJbIMIAPBIHBIH 3€PT-
Tey TaKbIpbIObIHA aitHanabl. CoHbiMeH, ®. AnbTOaxX,
X. me Burt, k. Haiit >xorapbl OiiiMre KaThICTBHI
KYMCaK KYII  YFBIMBIH  KapacThIpFaH  Ke3-
e «e3apa OailllaHBIC KYII» YFBIMBIH €HTI3Yi
yeerHamel (Knight, 2014). «O3apa Owmmik» Tocim
eNJepAiH JKOFaphl OKYy OpBIHOaphl MeEH 3epT-
TE€y WHCTUTYTTApbIHBIH THICTI KYIITi >XaKTapblHa
HETI3JIeNITeH OHE OapliblK KaThICyUIbUIap YIIiH
mienriMaep MeH apTHIKIBUIBIKTap Oepexai. CoHBI-
meH Katap ®. AmprOax, X. me Bur, I'. Jlaypeiic,
X. Punnep-CumoeHc 63 3epTTeyJiepiHAC aKaje-
MUSIIBIK  YTKBIPIBIKTEIH MOHI, THITOJIOTU3ANUSCHI
JKOHE TEePUOIU3ALMUSACHIHBIH — TYXKBIPHIMAAMAIIBIK
mocenenepin 3eprreiiai (Altbach, Hans de Wit,
2018); M. I'pun, [Ix. Hyrmac, P. Enpenmmrreiin,
K. Kox, K. JleMm, xanbIKapaiblK aKaJeMHUSIIBIK
YTKBIPIBIKTBI  YITTBIK ~ cascaT  JCHreuiHje
kapacteipansl; K. ®@appyrus, . Yambepc, b. Ue-
e XalblKapaidblK CTYACHTTEePAIH kKahaHIbIK
HapbIFBIHBIH JIMHAMUKACBIH Tangaasl; M. Ban
nep Benge, JI. Bep6uk, b. Bexrep, C. Maprun-
con, /[x. Haiit, b. Pus3a, f. Camgnmak, V. Taiixiep
aliMaKTBIK aCHeKTi/le XaJIbIKapallblK aKaJeMHUSIIBIK
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YTKBIPJIBIKTHIH IaMy TEHACHIUSIIAPbl MEH TIEPCIICK-
TUBaNapelH 3eprreiini; @. AnpTOax meH Bamxya
Ma nusiemara «OUTIMITI aiaMIap/IbiH SJIICH KETyi»
Hemece «OuTiM anMacy» MocenenepiHe KaThICThI
mikip Tamacteipanel; b. Bextep, C. Buncent-JlaH-
kpuH, @. Mroxe, ®. MallHBOPM XaJbIKaPAJIbIK
AKaJeMHSLITBIK YTKBIPIBIKTHI YUBIMIACTHIPY
CyOBEKTUTCPIHIH YOXKIACMECIH aHBIKTaWIbl KOHE
LIETENIIK CTYyIEHTTEpAl OKYy OpBIHIAapbhlHA Tap-
Ty CcTparerwscblH 3eprreimi. [lemarormka xoHe
TICUXOJIOTHA MaMaHJapbl KaOBUIAAYIIbI eNaep/eri
HIETEIJIIK CTYIEHTTEP/IiH OeHiMIeNTy IpolecTepiHe,
HIETEeTTIKTEPAl OKBITY epeKIIeNiKTepiHe, aJIeyMeT-
TIK-TICHXOJIOTFSUTBIK OPTaHBIH OKBITY THIMIUTITiHE
ocepiHe KbB3BIFYHIbUIBIK TaHbiTagbl (P. JI’Apk,
A. Baruep, T. Makrpad, JI. TopcTteHCOH )oHe T. 0.).
E. Mepdu, Jleun, K. Montromepn ta JI. Makna-
yamn, T. Hunnens, Jx. K. MoHTrOMepH mieTenik
CTYINEHTTEpIIiH JKeKe TaxipuOeci, OKy Ke3eHiHIe
QIIFaH KY3BIPETTLIIKTEPi, JKeKe OAChIHBIH ©3repyi,
TPAHCYJITTBIK ©Mip CaJITBIHBIH EPEKIIEIIri Typasbl
Ka3apl.

OpsIc FBUIBIMBIHAA OJIAp OPTYPJIi Ka3BIKTHIK-
Tapaarbl «KYMCAK KYIID» YFBIMBIH OCJICEHI TYpAeC
3epTTei i, COHBIMEH KaTap OCHI TY)KbIpBIMIaMara
Kapama-Kapchl Ke3KapacTapel 0ap MeKTenTep
mariga  Oonmel. bimiM  OepymiH  XalbIKapajblK
KaThIHACTApAaFbl acep €Ty KYpaibl peTiHAeTi
MaHpB3ABIBIFEIH A. TopkynoB, M. Jlebenena,
E. ITanoga, O.I'. JIeonoBa, C.O. CepreeB CUSIKTBHI
3eprreymisiep kepcereni. A. TOpKyHOB >KOFapbl
OLTiMII  «KYMCaK  KYID»  TYKbIPbIMJaMachl
TYPFBICBIHAH WHHOBAIIUSUIIBIK CHIPTKBI CasiCH KYpal
JIETT aTalIbl, aJl THIMIUTIK Y3aK MEP3iMIi IepCIIeK-
THBaJla FaHa OaFrajlaHATBIHBIH eckepy KaxeT. E. [1a-
HOBAa «KYMCaK KyID» KypalaapbliH KbICKa Mep3iM/Ii
JKOHE Y3aK Mep3iMai Kypaimapra 061y i YChIHAIEI.
On conpaii-ak KbICKa MeEp3iMIAi «MeCCeIKUHT»
JIeN aTaijipl koHe onapra bykapanbslk axmapat
kypanmapsiH  (BAK) xarkeizamel.  3eprreymri
XanbIKapaiblK 0iiM Oepy OariapiaMaiapblH y3aK
Mep3iMi Kypanngapra xatkeizansl (Ilanosa, 2011:
158). O. JleonoBa «KyMcak KyIITi» ic-apeKeTTi
BIHTAJIaH ILIPATHIH JKOHE BIHTAJIaHIBIPATHIH
ocep periHAe KapacTheipaibl. bi3fmiH oifbpIMBI3IIA,
3EPTTEYIIl Op MEMIEKETTIH <(CKYMCaK KYIIiH»
aTan ©TeTiHI MaHbBI3JbI, OChIFaH OAMIAHBICTHI OYII
acep TeK CasicH iC-KUMBLIT HeMece TYpIli Kypaiaap
apKbLIbI, COHBIH ilIiHAe OiiM Oepy apKbLIbl ©3apa
OpeKeTTecy MPOLECiHAE KY3ere aChIPbLIYbl MYMKiH
(JIebenmera, 2014:18-20).

0O.®. PycakoBa 6actraran Opan MekTe01 OMITiKTI
KY3ere acelpy ToCcUIl peTiHAe «KYMCaK KyLD»
AHBIKTAMAaCBIHBIH YIII OJIIIEeMiH: 1) KemiciMre Hemece
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eNIKTEYTre OKEJETIH TapTy; 2) 3aH/bl KYH TOpTiOiH,
COHJal-aK Maimanbl epexenep MEH HHCTHTYT-
Tap >KABIHTHIFBIH KYPY MYMKIHIITi; 3) XaJbIKTHIH
KaJayblH KaJlbINTACTBIPY PETIHIAEC aAHBIKTAHIbL.
. KoGanbH mikipiHme, 6iniM 0epy OHCKYpCHIH
KYpYy, Y3aK Mep3iMIli ocep MEH ajlbiC acepre He
OOJIFaHIBIKTAH, YIIIHII ©JIIIeMMEH JKaKChl Oaiia-
HBICTBI Ooansl. byn Tycinaipmene aBTopnap OitiMm
OepyaiH «KyMCaK KYIIiHIH» e3apa opeKeTTECYiHiH
€Ki OaFbITBIH OCNTUIEreHi KOHUT aylapapiibIK:
1) »nmra exinmepiH OKbITY, Oacka enmepliH
Oonamrak KemmmOacHIbLIaphIH Jaspiay; 2) OiriM
aIIFaHHAaH KeWiH jKOHEe OTaHBIHA OpajiFaH Ke3je 31
O1ITiM aJyFaH enJli XKaFbIMJIbl KbIphIHAH OaraiaiThIH,
JNWTaFa JKATIIAWTBIH CTYIEHTTepre OuTiM Oepy
(KoBba, 2016: 181-185).

KazakcTaHnplK FHUTBIMA KEHICTIKTE Tpodec-
cop C.b. benexbaeB Kazakctanmarsl »OFapbl MEK-
TeN JKYHECiHIH KYPT e3repyi, ASCTYpii XyheaeH
KaHAChIHA Kelry OiimimM Oepy NeHrediHiH Hamapia-
ybIHA OKEJTeHIH aTall ©TTi, MYHJa HeTi3ri nmpobie-
Ma peTiHAe OinmiM Oepy >XyHeciHiH >XKMHAKTallFaH
WITTHIK TOXKiprOeci OiphIHFall XalbIKapalbIK CTaH-
JapTTapia  ecKepuIMeHTiHAiri Oonbin  Tabbuia-
el (bynexbaeB, bynex0Oaesa, 2020). Kazakcran
PecnryGmukacet [IpesumeHTiHiH  KaHBIHIAFBI
Kayincizaik keHeciHiH capamniibichl H. Oninxanysisl
XaJIbIKAPaJIbIK KOFaphl OLTIM/II 3JUTANBIK OLTIMMEH
OaifmanpICTRIpaapl. MyHna OimiM Oepy apKbLIbI
KYMCaK KYII YFBIMBbI aiiKplH KepiHenmi (Amwixa-
HyJbl, 2014: 203). MeMieKeTTIK jXKoHE KOFaMJbIK
cascar JKoHE KYKBIK MEeKTeOIHIH «CHHEprus» Tail-
Jlay OpTaJbIFBIHBIH keTekmici P. KypMaHFoKUHHIH
mikipinmre, KazakcraH yIIiH ©3iHIH <«KYMCaK
KYIIIH» KaJbIITACTBIPy JKOHE MaijasaHy Kaxer
KOHE MYMKIH, onapipl icke acwlpy KazakcTaHHBIH
XaJBIKAPaJIblK  BIHTBIMAKTACTBIFBl  MPOLECIHAE,
€H aIIbIMECH, MOICHHET, OLTIM, FBUIBIM, TypHU3M
KOHE CIOPT CallachlHAa KY3€re acblpyra 0oJajbl
(Kypmanryxun, 2020). 3eprreymi C. J[xaneHo-
Ba Kazakcranma oneyeTrTi >KyMcak KYII peTiHIe
naiiananyra OONaThlH XaJIbIKAPANBIK KOFaphl
OimiM Oepy canaceiHOa TaOBICTHI k00a peTiHzae
Oipereii mozens — «bomamaky Oarmapiamacs!
KypbUFaHelH atan  oTTi  (Ixanenosa, 2019).
Optanbik A3usanarsl KelTailnpl 3epTTey OpTabIFb
«CHHOIICUC»  KOFaMJIBIK ~ KOPBIHBIH  FalbIMAAp
To0b1 KpiTaiinpin Kasakcranra sxymcak ocepiH,
COHBIH ILIIHJE aKaJeMUSJIBIK aJMacy CalachbIHIAFbl
Oesceni OumiM Oepy casicaThlH 3epJeNieyMeH aifHa-
neicansl. byn xepne, conpaii-ak C. Hypaoynerosa
meH . KypamaeBa CHSKTHI 3epTTeymIiiepai aTar
oTy Kaxer. OnapiblH 3€pTTEY HBICAHBI PETIHJC
Kpitaiiapia sxymcak Ky xoHe oHbl Kazakcranra
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KaTBICTHI Al jaaHy MexaHu3Mepi KapacThIPBUIIbI
(HypnasnetoBa, Kypamaesa, 2019).

1. Herisri wminzerrepniy Oipi aKaxeMHsIIBIK
YTKBIPIBIK (peHOoMeHi >KoFapbl Kocibu OinmiM Oepy
JKYHECiHIH axbIpamac Oenliri, COHBIMEH Karap
KOINTEreH 3epTTeylIiiep/iH 3epTTey 00beKTici 60-
T Ta0bIIca Aa, Oenrimi Oip TEOPHSUIBIK JKOHE
olicHaManbIK Herizgepre ue emec. byn kepne
C.b. benexbaeB aram ©TKEHIEH, 3aMaHHBIH IIbI-
HaAWBUIBIFBI IIICHOCPIH/IE XaJIbIKAPAIIbIK KaThIHACTAP
CaNachlHJAFbl KOITEreH TYCIHIKTEp, COHIai-aK
«OaTpICTaFbl Kazipri casich FbUIBIM MEH Cascu
¢unocodusma Oap ynmepictep MeH TEHICHIIHS-
JapAbl MYKHUST 3€pTTey, jKaHa SJNeMIIK TOpPTINTiH
MYMKIiHAIKTepi MEH KayilTepiH, IaMBIll Kee
J)KaTKAH dJIEMOIK KOFaMOACTBIKTHIH OOJalIarbl MEH
CUTIATHIH TYCiHY aWKBIHAAyAbl ’KOHE HAKTHLIAY/bI
kaxet ereai (bynekbaes, 2020: 9-10).

Byn KyOBUIBICTBIH TEOPHUSIBIK HETI3IeMeci
Bonon  ynmepicin  3epTTeyini  OWIIBUIAAPABIH
eHOeKTepiHAe KEHIHEH KapacTBIPBUIFAH, OWTKEHI
XaJbIKapaJbIK Oi1iM Oepy KeHICTIriHIH KaJIbINTacybl
XaJIBIKAPAJIBIK KOFaphl OLTiM Oepy/ie aKaJIeMISUTBIK
YTKBIPJIBIKTBL  JIAMBITYJIBIH ©3€ri OOJbI TaObI-
nanel.  AKaJeMUSUTBIK  YTKBIPIBIKTBIH MOHI €Ki
OarpiTTa 3eprTeneai: Oip JKarblHaH, QJIEYMETTIK
KYOBUTBIC, eypomnaiblK OimiM Oepy »yieciHaeri
JKaHapynap MeH pedopManapiblH eHiMi peTiHAe;
eKIHIII YKaFbIHAH, CTYACHTTEPl Ka3ipri OiniM Oepy
oprachlHa OelliMziey YIIIH MaHBI3IbI Opi KaXeTTi
Kekenmik cama perinae. CoHpal-ak akaIeMHSIIBIK
YTKBIPJIBIKTBIH €Ki BEKTOPBI 0ap: XalbIKapallbIK
OimiMm  Oepy  KeHICTiriHe  WHTerpanusiayra,
YHUBEPCUTETTEP/IiH XaTBIKApPAIBIK OaiilaHbICTapbIH
JaMBITyFa OaFbITTAIFaH CBIPTKBI BEKTOP; COCHIH
MEMJIEKET IIIiHJIeri YHUBEpCUTETapalbIK Oaiiia-
HBICTAp/Ibl JAMBITYFa OaFbITTaNIFaH iIIKi BEKTOP.

AKaIeMUSsITBIK YTKBIPIIBIK MocelelepiH 3epT-
TEy aKaJEeMUSIIBIK YTKBIPIBIK KYOBUIBICHIHA Ha3ap
aynapyra, OHBIH Ka3ipri OijimM Oepy mapaaurMacs
MEH XaJIbIKapaJIbIK KaThIHACTAp XKYHECIHIET] poITiHe
OalTaHBICTBI Op TYPJI FHUIBIMIApAA TICHarorv-
Ka, DKOHOMHKA, 9JICYMETTIK, TYMaHUTAPIBIK KOHE
TEXHUKAJIBIK FBUIBIMAAD >KoHE T.0. KOHTEKCIHIe
KYprizizeni. AKaaeMHUsUIBIK YTKBIPIBIKTBL XaJIbIK-
apaJIbIK KaThlHACTap IIeHOepiHae 3eprrey, Oip
JKarblHaH, XaJIbIKapalblK OiaiM Oepy cTpaTerusuia-
pBI MEH YPIICTEPiHIH PECYpCTaphiH €IIIIH KYMCaK
KYIIiH apTThIpyJa >KOHE XallbIKapalblK Oaiina-
HBICTapJpl HBIFATy/la NaifaJaHyFa »XOJ allca,
eKIHIII JXKaFbIHAH, YITTHIK OiTiM OepyIiH e3iHIiK
epeKILeNiriH, OIpereisirin eckepy >KoHE cakTay
YIIIiH K€H MYMKIHIIKTep amaibl.

AKaJIeMUSUTBIK ~ YTKBIPIBIKTBL  IaMBITy  YIIiH
OpTYpJl JIGHTeWiep/e KalbINTacKaH >Karjaiira
WKeM/[li, Te3 OeliMJeNeTiH THICTI mapaiap Kerle-
HIH KapacTelpy KaxkeT. Ocbl mIapajapiblH Karta-
pBIHIA  aKaJeMUSUIBIK ~ YTKBIPJBIKTHL  JaMbl-
TYABIH JKOJIBIHIAFbI Kellepriiepii, SIFHHA
WHCTUTYIIUOHANJIBIK, YJITTHIK JKOHE XaJIBIKAPaJIbIK
JIeHTeiyiep/ie )KOI0Fa BIKIAJl eTETiH ic-1apanap MeH
opeKeTTepli KeHiHEeH KOJIAaHy KaXKeT.

2. XanpIKapaiblK aKaJeMUSUIBIK YTKBIPIBIK —
JKOFapbl O1TiM Oepy camackiHIaFbl xahaHmaHy IbIH
€H JKapKbIH KOPIHICTEPiHiH Oipi OOJBIN TaObLIAbI.
bipak »xahammany kaszipri Tapga kepi kahanmany
caTtbicbiHa oTyne. OchUIaifia, KenTereH KbhI3MET
TYpPJIEPiHIH XalbIKapabIK JeHTeaeri OeIceHmaiiri
TeMmeHeini. KemnrereH amamaap YTKBIPIBIKTHIH
oecyl JKajgFacambl JKOHE TINTI S>KEOENmehmi aemn
TYKBIPBIMIAABI, Oipak Oy Gommaznsr: 2012 >KbUTBL
ocy KapKbIHBI Hejre neifin TomeHaeni. 2012 Kbur-
maH 2015 skpurra JeiiiHri KeseHIe OyraH JeiiH
oonran 4,5 MIInoH cryaeHTKe Tek 100 MBIH agam
koceuiabl (Jupk Ban Hamm, 2018: 14-15). ObII¥-
HbIH 2017 sxbutrsl «biniM Oepy Typaibl KbICKallla
OastHIaMachlHAA >KApUsUIAaHFaH CaHIAp YaKbITIIA
pEerpecCcHsiHbI eMeC, KaHa KYPbUIbIM/BIK (heHOMEH /I
OaifkaTeIHBIMBI3ABI Kepceteni. 2020 xpinbl [an-
JEMHSl  aKaJCMHUSJIBIK  YTKBIPJBIKTBIH  JI9CTYpPII
(dopMaTel Typambl MoceJeHiI aJAbIHFBI KaTapra
mibiFapabl. 2020 KbUIABIH MaMbIp alibIHBIH OachIH/Ia
XalbIKapajblK OlTiM Oepy calachlHAAFhl TaHBIMAI
amepukanblK capamnimbl JxoH Xym3uk <« Korapsl
OLTIMHIH MHTEPHAIMOHAIUCTEPl KOUFBII OO0ITyBI
KepeKk» aTThl MaKaJlachlHJa OipKaTap KbI3BIKTHI
Te3uCTep alThim ©TkeH OomareiH. OHBIH aWTy-
bIHIIA, >kahaHllaHy MEH WHTEPHAI[MOHATH3AIIHS
JKOWBIIMaApI, Oipak MaHIeMHusFa IEHiHT1 emipre
SIIKIM KaWThIl Kenameini. MHTepHamoHanm3anus
TporiecTepiMeH aHaIBICATHIH YHBIMIAp MCH a1aM-
Jlap e3repicTep MCH MHHOBAIUSUIAD apKbUIbI YKaHa
ITETHAWBUIBIKKA OCHiM ey YIIIiH 63 OWIaphl MEH ic-
opeKeTTepiHne «KOUFhI Oomysl kepek (Hudzik,
2020).

XKorapel  OimiMAl  MHTEpHALMOHAIIAHIBIPY
rporieci KapKeIHabI o3repyae. Oumun k. AnsTOax,
XaHnc ne But conrbi 30 KbUTIaFbl YHUBEPCUTETTEPAIH
ic-opekeTTepi MEH IMIEMIIMIEPiH aHBIKTANl OepreH
O1TIMHIH MHTEpHALMOHAIIAHIBIPY AJYipi, erep o
TOJIBIK, asiKTajMaca, OHJa eMip/i KacaHAbl KoIaay
JKYHWECiHIH apKachlHIa FaHa eMip cypyae Je-
reH mikip adTtangel (AnptOax, Xanc ae Bur, 2018:
6-8). CTYIOeHTTIK YTKBIPIBIKTBIH, XaJbIKapaIbIK
¢unuangap MeH (QpaHIIM3aTapabIH KEHEHOIHIH,
KOC OumioM OarnapiiaMaliapblHBIH, OKBITY MEH
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FBUIBIMHBIH HET13T1 TiJi PETiHAE aFbUINIBIH TiTiHE
KCHIHEH KOIIyIiH J>KOHE Tarel OacKaapablH
0apIbIK TYPJIEPIHIH MHTEPHALMOHATU3AIUSICHIHBIH
LIeKci3 ecy Ke3eHi, acipece Eypona men ContycTik
AmMepukama ©3iHIH OMIPIIECHIITIH TOKTaTyaa.
OJIeMJIIK e3repicTep, MbICaIbl, TpaMIIThIH OMIIIKKE
kenyi, bpexsur, Eypomamarbl YATIIBLT XKoHE
AMMHTPAHTTapFa Kapchl MiKipiaepmiH ecyi, Tasy
[IbIFpIcTaFBI COFBICTAP — MYHBIH 09p1 XaJIBIKAPAJIBIK
JKOFapbl OLTIMHIH SNeMJIIK KepiHiciHe acep eTei.
Kasipri tanma 6i3 OYkiT onemueri >KOFaphl OKY
OPBIHJIAPBIH ©3/ICPIHIH XaJIbIKApAJIbIK K00aTapbiH
KaiiTa Kapayra MoXOYp €TeTiH JKOFapbl OLTIMII UH-
TEepHAITMOHATAAHIBIPY TOCUTAEMENEPIHE ayKbIMIBI
TYP/€ KOLIill OTBIpFaHbIH OaliKam OTBIPMBI3.

3. Kereci MaceneHi Komri-KOH cascaTblHa HEMeE-
ce MoMipeK alTKaHma oyieM e OOJIBIN KaTKaH KOTli-
KOH YJepicTepiHe cail Oeminm kepceTyre OoJaibl.
XanpIKapalblK YTKBIPIBIKTEIH 6CYiHIH TOMEHIIEYiH
TYTHIHYIIBUIAD TaparbliHAaH OOJFaH e3repicTepMeH
FaHa Tycinaipy a3nslk ereni. Lllerenne Oinim amyra
KBI3BIFYIIBUTGIK ~TAHBITATBIHAAPABIH Jeri OyKinm
QIiemie 9Tl Jie YIIKEH, COHABIKTAH Ci3 XalbIKapalbIK
CTYJNCHTTEp YIIIH €H TapThIMJbI CIJepJe He
©3repreHiH, YCBIHBICTICH HE OOJIBIN YKaTKAHBIH
TYCiHYiHI3 Kepek. bimim 0Oepy KbI3METTEpiHiH
HETI3T1 3KCTIOPTTAYIIBIIaPBl OOJIBIN TaOBIIATHIH €1-
Jiep alTapiBIKTal e3repicTepre YIIbIparaHbl aHBIK.
XasbIKapaliblK CTYACHTTEpPre KaThICThI Oip Ke3epi
MEHipiMIIi JKOHE KaFBIMJIBI KO3Kapac CasCh XKOHE
XaNBIKTBIK ~JICHTeWIe IYIIIaHIbK NUFbUIIapFa
e3repai. byn ABctpanusia, ¥nplOputaHusga KoHe
AKIlI-ta 6acraysin Taysin, Hunepnanaeina, [1Iseii-
napusina, [IBenusana sxkanracblH TanThl. TyTacTtai
aNfaH/ia, TepiC KapbIM-KaThiHAC OOCKBIHIAP/IBIH
JIETIMEH JKy3ere acKaH MHTpalus >KarJaiblHaa
meT eNnaik CTYAGHTTepre JereH Ke3KapacThl
TyOereiini e3repTyre 3 bIKNaNbH TUTi3A1. KyH caii-
bIH OyKapajblK aKimapaT KypalJapblHIa MIETENIiK
CTYZICHTTEp TeK Oip HOpPCEeHI — KaOBUINAyIIBl enre
KOHBICTAHY/IbI KAJIaliJbl, COHBIH HOTHXKECIHJE OJiap
JKEPriTIKTI a3aMaTTap KYMBIC OpbIHIAPBIHAH KETe/i
JIETCH TIOIYJINCTIK JKOHE KoOiHece Heri3ci3 aibIIn-
TayJap ecTisiesi.

2017 oxeutel  XanmblKapanblk — OimiM  Oepy
UHCTUTYTHIHBIH OpenDoors ’K0OACHIHBIH
3epTTeylIiyiepi XalblKapaiblK OiliM anmacy Ty-
panbl OasHmama >kapusutansl, oraH coiikec AKIII
YHUBEPCUTCTTEPIHICTT JKaHA XaJbIKApPaJbIK CTY-
JIEHTTEp caHbl 7%-Fa a3aitraH. 3epTrey OaphIChIHIA
cypaiFaHnapaeH 6ackM OedmiriHiH (52%) exinaepi
HIETENIIK CTYJNSHTTepAl YPKITYyl MYMKiH enjeri
JKaHa ONIEYMETTIK-CasIiCH axyalFa ajJaHJIaylIbLIbIK
ounnipai (Open-Doors-2017, 2017). An 2018 Kbutbt
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Fruteim ictepi xeHiHzmeri YITTHIK kKeHec (0ynr AKII
YATTHIK FBUIBIMA KOPBIHBIH OacKapyIlbl OPTaHEI)
IIBIFAPFaH «KApPaTBUIBICTAHY JKOHE WHXKEHEPIIiK
FBUIBIMJAp CaJlaCBIHJAFbl HETI3Ti KOpCETKILITep)»
OasHgaMmaceiHa cokikec YHaicranHan AKIII-ka
KEJIETIH CTyACHTTePiH arbIHbI 19%-Fa TOMEHIeTeH.
XasblKapaJiblK CTYACHTTEP/IiH, SCipece MaruCTpaHT-
Tap MEH aclMPaHTTap/IbIH aFBIMBIHBIH TOMEH/ICYiHE
OallJTaHBICTBI  aMEPHUKAIBIK  YHUBEPCHUTETTEPICT]
KONTEreH FHUIBIMU 3epTXaHalap KaapiapIbiH
JKeTiceyniuirine tan 6oy na.

Y nei0puTaHusga yHUBEPCUTETTEPAIH CTYICHT-
Tepl apachlHIAFbl IMETSNIAIKTepaiH yieci 2013
XbU1naH Oactam tmmamameH 19% neHreitinme Typ.
VYHHBEpCHUTETTED MEH KOIUIS/DKICpPTre KaObuiaay
KOMHCCHSCHIHBIH ~ ManiMeTTepi  OolbiHmma 2017
KbUINBIH coHbIHIA EO engepiHeH KenreH Tanar-
KepJiep CaHBIHBIH a3fal TOMEHJEyl OaifKairaH.
Y IbIOpUTAHUSIHBIH ~ YHUBEPCUTETTIK CEKTOPBIHAA
bpexsurrin cangapel Eypomanelk cTyaeHTTEpi
KOPKBITaTBIHEI OopiHe TyciHikTi. Casicu aeHrenae
Ka3ip Ta3za UMMUTpAIUSIHBI a3aiiTyFa OarbITTalIFaH
YKIMeTTIK OaFjgapiamajiaH IIeTeN/iK CTyIeHTTEepAl
HIBIFApy KEPeK I1e JIETeH CYPaK TAIKbLUIaHYy/1a.

YKiMeT XaNbIKapaliblK CTYJICHTTEPIiH Mana-
CBhIHA TIEHIiM KaObuiaca 11a, JKalIbl TYPaKCHI3IBIK
ce3imi jkoHe YIBIOpUTAHUSIAFBl MMMUTPAaHTTapFa
JereH Tepic Ke3Kapac osap yIIiH  0acThl
Keneprirepaid Oipi OoipIm Kanma Oepenmi. YHHBep-
CUTET PEKTOPIIaphl OYIJI KOJalChl3 KIMMaTKa MbICa-
JIBI, XAJIBIKAPAIBIK CTYJICHTTEPIIH JKEPriTiKTI JKoHE
alfMaKTBIK 9KOHOMHKara KaTBICYBIHBIH OH JCEpiH
KOPCETETiH 3epTTeY HOTHIKEIIEPiH )KapHUsIay apKbLIbl
Kapchl TypyFa TheIpeicyna. COHFBI 3€pTTEYNEpHAiH
OipiHe coifkec, MIETENIK CTYIESHTTEPIIH Y JIBIOpH-
TaHUS OSKOHOMHKAChIHA KOCKaH YJieci cajbIK
TeJleyIIiIepAiH bIFbIHAApEIHAH 10 ece Kerl.

CoHBIMEH KaTap, TaHAeMUS Ke31H Ie IIeKapaiap-
JTbI KECIT OTY JKOHE METEIAIK cTyneHTTepAl OTaHbI-
Ha JIETOpTaIHsIIay TYPallbl OTKip MOcelle TYbIH IbI.
Covid-19 cannmapsiHan TybIHIaFaH MOKOYPITL IIapa-
Jap TaOUFH/IOCTYPIl aKaIeMHUSUTBIK YTKBIPIBIKTHIH
6omysiHa xon 6epmeni. AKIII-Tarpl XambIKapabIK
6imim Gepy mHCTUTYTHIHBIH OpenDoors 3eprrey-
nepine coiikec, AKILl oKy oOpbIHOapBIHBIH
85%-b1 CTYHEHTTEpIiH IETeNre IIbIFyFa Jie-
IeH KbI3BIFYUIBUIBIFBIHBIH ~TOMEHICYIH KYTYy[e
(COVID-19 Information and Resources, 2020).
Dpa3Myc CHSAKTBl XallbIKapaiblK OaFqapiamanap
MaHJACMUSHBIH asKTaIyblH KYTKCHIIKTEH, CTHUIICH-
nuattap Oenricis Kyiae Kamyna.

4. KapacTelpyapl Tamam eTeTiH MaHBI3IbI
Mocelle — aKaJeMHsUIBIK YTKBIPJIBIK I[IapTTapbl
TypaJibl CEHIMII aKmapaT ajlyMeH OaliIaHBICTBI
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KayinCi3fiKk JKoHE aKmapaTThlH  KOJDKETIMJIUTIK
Mmaceneci. MHTepHETTE ic XY3iHAEe Oip en Typa-
JIBl THAaMETPJIl Kapama-Kapchl akmapar Oap. By
iIriHapa oKy JKafFIalijIapbIHbIH YaKbIT OJIIeMIEpiHe
caif esrepyimeHn OafimanwicTel. CoHmaii-ak, Xa-
JIBIKAPANIBIK aKaJICMUSJIBIK YTKBIPJIBIK — OV MHJI-
JTUOHJIaFaH alHAIILIMBI Oap OU3HEC KeHICTIK eKeHIH
ecKepy Kaker. MyHIa Tamamkepiepli TapTyMeH
alfHAJIBICATHIH KONITETCH JICJIIajiap )KYMBIC 1CTEH ],
olapra OKYTiHy KOCHIMINA IIBIFBIHIAPFA OKeNyl
MYMKiH.

MeMIIeKeTTIK JIEHrelIe aKaJeMUsIIbIK YTKbIP-
JBIKTHl JJAMBITY CallaChIHAA YITTHIK KayilCi3MmiKTi
KaMTaMachI3 €Ty YIIIiH CTPaTETUsIIBIK MAKCATTap IbIH
Yl OaFBITBIH OOl KepceTyre 0oaIbl:

- FBUIBIMH 3€pTTEYJNepAl TUIMII YHJIecTipy
KOHE VITTHIK MHHOBAIIMSUIBIK OJKYMEHI J1aMbl-
Ty ece0iHeH WITTBHIK SKOHOMHKaHBIH Odcexenec-
TIK apTHIKIIBUIBIKTAPEI MEH YJTTBHIK KOPFAHBIC
KOKETTUTIKTEpIH KaMTaMmachl3 eTyre KaOinmeTTi

MEMJIEKETTIK FBUIBIMHA  JKOHE  FBUIBIMU-TEXHO-
JOTHSNTBIK ~ YABIMIApAbl  JAaMBITy, COHJai-aK
QNIEYMETTIK  YTKBIPJIBIKTBI, XaJBIKTBIH  KaJIIbI

JKOHE KOCINTIK OiliM HeHreifin, >Xorapbl OLTIKTI
KaJ[pIapIbIH KoCiOM KacHeTTepiH ocipy;

- HOPMATHUBTIK-KYKBIKTBHIK 0Oa3aHbl  JaMbl-
Ty, FBUIBIMU-TEXHOJOTHSAJIBIK HHHOBALIMSIIAP.IBI
a3ipiiey OHE €HTi3y, FBUIBIMH KapaKTaHBIPYIbIH
UMIIOPTTHIK TYTHIHYBIHA TOYETIUTIKTIH JIJIbIH aly;

- aKaJeMMSUIBIK YTKBIPJIBIKTH JaMBITY cajia-
CHIHIAFBl Kayil-KaTepyiepre Kapchl Typy VIIiH
FaJILIMIAP MEH IIelarorrap KbI3METIHIH Oeneni
JIOCTYpiHAE JKaHa YPHaKThl TOpOHeNeyAi Ky3ere
acelpy KaxkeT, Oy peTTe FHUIBIM-OUTIM Oepy-
OHJIpiC-MHHOBAIMSIIAPGl  MHTETpalysiay  ca-

JIaceIHAA MEMIICKETTIK-KYKBIKTBIK ~ PETTCYIiH
THIMIUIITT KAMTaMachl3 eTiIeml.
5. Hazapmam ThIC Kanmelpyra Oonmaii-

THIH Tarbl Oip QakTop — OyJI 3UATKEpIiK HeMe-
ce aJaMH KamuTajl. XaJIbIKapallblK aKaJeMHUsIIBIK
YTKBIPIBIK aFbIHAapbl OiniM Oepy cajachbiHIarbl
KeNIOaCIIbUIap YIIiH 3UATKEPNiK IIaT(OpMaHbIH
Kalla KaJbINTACATHIHBIH AHBIKTAWBL. AYKBIMIIBI
XaJbIKapalblK aKaIeMUSUIBIK YTKBIPIBIK aKafe-
MUSUIBIK TEHCI3OIKTIH HOTWKecl Ooxpln  TalbI-
nmaapl. EKiHINI JKaFbIHAH, XOFapbl OKY OpBIHJA-
pBIHAa KepceTiieTiH OimiM Oepy KbI3METTEpiHiH
caracel Typajbl Macelle KOTepini, COJ apKbUIbl 03
KOFapbl OuTiM Oepyai AaMbITyFa MakcaTThl TYpIe
yJlec KOCBIN, KeWiHHEeH oyieMaik Oinim Oepy >KoHe
FBUIBIMH OpTAJIBIKTapFa aWHaIIbl. 3epTTeylIiep
Oy MoceseHI aKbUI-OMIBIH arybl, aKbLI-OWJIbIH
muddysuscel aen arainel, Oipak apTTa KajaFaH ejl-
Jiepre MHHOBALMSUIBIK 93ipeMenepMeH aiHajbIca-

TBIH JIJBIHFBI KATAPIIbl MEMIICKETTEPII KYBII JKETY
KubIH Oomagpl. FeuibiMu 3eprreynep: xahaHIbIK,
JKOFapel  Oocekere KaOumeTTi, KbeIMOAT JKOHE
TOPTIHII WHIYCTPUSIIBIK PEBOJIOIHS JKaFIaibIHIa
KaKET, OHBbI OLTIMIe HETi3/IeJreH SKOHOMHUKA el
Te araiael. ¥ ueiOpuTanus Kopoiabaik KOFaMBIHBIH
2011 >xebl kyprisren «binmiMm, keminep KoHe
yirTap: 21-1mi FaceIpaarsl AYHUEXKY3UTK FBUIBIMU
BIHTBIMAKTACTBIK» 3EPTTEYiHE Coiikec OYKiT oieM
OolibIHIIA 7 MWJUIMOHFA XKYBIK 3€pPTTEYIILIeD
JKYMBIC iCTeW i, osiap 25 MBIH FBUIBIMH JKypHa-
nmapna xapwmsutanansl (Knowledge, Networks and
Nations: Global scientific collaboration in the 21st
century, 2011: 5).

Koraps! OLTIKTI )KOHE KpEeaTHBTI Kac FabIMIap
MeEH 3epTTeyLIiiepi i3ecTipy jKoHe ojlapra JAereH
cypaHbIic — Oy xkahaHIBIK (DeHOMEH, COHIBIKTaH
MEMIICKETTEepP YHUBEPCUTETTEP apKbUIBI OCBHIHIAN
KaJpJapAbl TapTyIbIH TYPIi TETIKTEpiH o3ipieyae.
XKorappina aranraH 3epTTEy IOCTYPI «aJIbIHFBI
Katapibl FeUIBIME opTaisikTapy (ConTycTik Ame-
puxa, XKamonus >xoHe Eypona yHuBepcuterTepinge
opHanackaH) Kepirait, YHpmicraH >xoHe bpasmmms
CUSIKTBI JKaHa OWBIHINBUIAPMEH OdceKeNeceTiH
JKOHE KYMBIC ICTEHTIH «FBUIBIMH QJIEMHIH KOIIIIO-
NApABIFEDy Typamnsl aiitanbl. Opra lllereic, OHTYCTIK-
Ierreic Azust sxoHe ContycTik AQpHukaHbIH KeHoip
enjiepinie e 6enrini 6ip mporpecc OaiiKanapl.

bi3 xanbIkapanblk KOFaphel OUTIMHIH peii MeH
JKYMBIC ICTEyiHE eleyii TYpAe dcep €TETiH KoHe
©3repTeTiH ChIH-KaTepiepai Oenrineyre opeker
JKacanelK. bynm TeHaeHIusulap MeH mpobiema-
Jap oneMHiH OapnblK OerikTepinme Oenrim Oip
Iopexene OaliKalaThIHBIH TYCiHY K€PEK, COHABIKTaH
013 OCHI KUBIH CBIHAKTapra Oapabap skayan i3aeyie
KYII-KITepiMi3Jli ©Te THIFBI3 YHIECTIpyiMi3 KaXkKeT.

Byn Ttypfeima MemilekeT TeH JKOFaphl OimiM
apachIHJIAFbl KAaTBIHACTAP €peKIlle Hazap ayaapysl
KaxeT ereii. JKorapel OUTIM KeNTereH MyIeni Ta-
panTap YIIiH MaHBI3IBI OOJFaHBIKTaH, TaOUFATHI
OOMBIHIIIA Op TYPJII MYAIEIEpi YCHIHATBIH MEM-
JIEKET YHUBEPCUTETTEPMEH KapbIM-KaThIHACHIHA
ONapIbIH ecem OepyiHe, cala MEH THIMIIUTIKKE
KaTBICTHI OipKaTap MakcaTrTap MEH mapaMeTpiepine
Heri3aenreH. bi3 e3 OeriHIIe OeNTiIeHTeH CTaHAapT-
TapJlaH KeIITereH oJIIeMIepre HeTi3/Ie]TeH CaraHbl
CBIPTKBI TEKCEPY JKYHECiHe KOIlly TypaJibl aiiTa aja-
MBI3. YHUBEPCUTETTEP CHJII 63 MIHACTTEPIH KAKCHI
OPBIHANTHIHABIKTAPEIH JISJIeNAeH amMaiiibl KoHe
TOJIBIK CCHIM/II Tajlall eTe aJMaijel, Oipak oJap
LIBIHBIMEH KOFaphl canayibl OiiM OepeTiHAIKTepiH
Jonenneyl Kepek. bipak MeMIleKeT YHUBEPCHUTET-
Tepre KaJbIITHI )KYMBIC icTeyre MyMKIHJIIK OepeTiH
€pKiH KeHICTIK KaXKeT €KeHIH MOUBIHAYhI KEPEK.
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XaJpIKapalblK aKaJeMISUIBIK YTKBIPIBIKTHI JaMBITY MICeIenepi

KOprTbIHI[I)I JK9HE TYKbIpbIMIaMa

biznix o¥pIMBI3IIA, JKOFAphl OUTiM Oepymi WH-
TepHAIIMOHAIAHABIPY JKOHE OYKapajblK JCHIeHre
xkeTkizy — XXI FaceIpJbplH OH JKETICTIKTEPiHIH
Oipi. bipak oCBHI TpOIECTIH HOTWXECIHAEC OLTIM
Oepy MekeMesepiHiH WHQpaKypbUIBIMBIHA YIKEH
KBICBIM Tiaiina OONFaHBIH TYCIHY Kepek, Oy
WHCTUTYIUOHAIIBIK JKOHE JKYHENIK JeHrewsepe
KOFapbl OUTiM Oepylli KapKbUIaHABIPYFa, YKOFaphl
OimikTi Oackapyra »oHe Oackapyra KaTBICTHI )KaHa
MOceTeNepre OKe/Ii.

KopeIThiHABITAH Kene, akaAeMUsUIBIK —YTKBIP-
JBIKTBIH ~ XaJbIKapajblK KaTbIHACTapAaFbl JKOHE
Ka3ipri 3aMaHFbl )KOFaphel OUTiM Oepy KyheciHmeri
peni >xkoHe oraH keOipek KeHinT Oemy Oipkartap
(hakTopnapra OaiimaHBICTHI €KEHIH aTam eTyre 0o-
nmaapl. Makanaga KypriziireH Taingay OuriM Oepy
TaKBIPBIOBI «OKYMCAK KYILIT» KY3€re achIpylblH
KYpaJlmapeIHBIH Oipi peTiHAe Kasipri cascarTtaHy
FBUIBIMBIHIA OIPTIHIACH JaMbIll KeJie >KaTKaHbIH
kepcetTi. Kasipri rampiMzap, cascaTTaHyLIbLIap,
ocipece JKaKbIHIA, OKYMCAaK KYID» CasCaThIHBIH
KypalJapelHbIH Oipi peTiHge OimiM Oepyai 3epT-
TEy Ke3iHIe XaJbIKapajiblK KaThIHACTAP CaJlaChIH-
71a OpBIH aJFaH MAaHBI3JIbl OJKBUIBIKTHI O€ICeHI1
TYpZ€ TONTHIpYFa ThIpbIcyna. bimim Oepy Oyrinae
KOFaMJIbIK JTUTUIOMATHUSHBIH JIIEMEHTTEpiHIH Oipi

peTiHe opeKeT eTeli. «AKBII-OH YIIH KYpecTeri»
IacTypiii hopManapMeH Katap, O11iM Oepy apKbLIbI
QJIEMT'€ 9Cep €Ty TiH APTHIKIIBUIBIFBI AKBIH KOPIHYJIC.
OJIEMHIH KOIITereH MEMJICKEeTTeP1 KOFaMJIBIK CaHara
BIKIIAJ €TIlI, MEMIJIEKETTIH KOJAWIbl WMUKIH
KaJIBIIITACTBIPBIN, COHBIMEH KaTap ©3JepiHiH
VITTBIK KYHIBUIBIKTAPBIH, COHBIH IHIHAE OUTIM
9KCTIIOPTHIH 1ITEpiJieTyre CyleHe OTBIPHIN, BIKIAl
eTyre THIPBICKAHBI Ke3JeicoKk emec. Toxipube
KOPCETIN OThIpFaHmal, «Kazipri skahaHIBIK omeMe
09CeKeNeCTIK MOJICHH-OPKEHUETTIK eJeMre ue 00-
nyay. ©3repin )KaTKaH IbIHARBUTBIKTHI €CKEPE OThI-
phIT, XambIKapallblK KOMIOACIIBIIBIK YIITiH KypecTe
MaHBI3JIbl 0OCEKENIECTIK apTHIKIIBLUIBIKTAPABIH Oipi
0oia amaTelH THIMII TEeTiK peTiHme OumiMm Oepynmi
afTyra OoJaspl.

COHBIMEH KaTap, aKaJeMHSUIIBIK YTKBIPJIBIKTHIH
namysl  OimiM  Oepy  meHOepiHEH  IIBIFBIM,
KEPTiTIKTI )K9HE CTPATETHSUIBIK MEMJIIEKETapabIK
MoceseNiep Al IIenry/ie JKaHa MIiHJIETTEpP MEH
GYHKIMSIIAPIBl aNbl. AKAASMHUSIIBIK YTKBIPIIBIK
(OKYMCaK KYII» TY)XbIPBIMIaMaChIHbIH MPU3MacChl
apKBUIBI )KaHA MaFbIHANIAP MEH QopMmanapra ue 00-
nmagsl. bimim Oepy Kp3MeTTepi Oenrini Oip cascu
peil aTkapa ajgaThlH, MEMJICKETTIH Ke3KapacTapbl
MEH YCTaHBIMJAPBIH PETTEyre JXXOHE ocep eTyre
KaOimeTTi KypaiFa, MeXaHU3MIe HeMece PecypcKa
aifHaabl.
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3THUYECKASA MAEHTUYHOCTb AETEN
B 9THUYECKN CMELUAHHbIX CEMbAIX:
TEMATUYECKUMN AHAAN3 B UCTOPUOTPAO U

DTHMYECKas MAEHTUYHOCTb AETEN B 3THUUYECKM CMELLAHHbIX CEMbSX NMPEACTABASET 3HAUMTEAbHbIN
akapemmyeckmini uHtepec. C UEAbIO OMNPeAEAEHWMS OCHOBHbBIX TeMaTU4Yeckux MpobAeM B AaHHOM
paboTe aBTOpP MPOBOAUT MCTOPUOTPAMUECKOE MCCAEAOBAHME CTEMEeHU M3YYEHHOCTU 3THUYECKOM
MAEHTUYHOCTU AETE B 3THWYECKM CMELLAHHbIX CeMbsx. Ha ocHOBe AaHHbIX MCTOpMorpadmyeckmx
MCTOYHMKOB ObIAM CMCTEMATM3MPOBaHbI CMeLMAAbHbIE MCCAEAOBAHUS U3YyUaeMoit MPOBAEMbI METOAOM
NPOBAEMHO-XPOHOAOTMYECKOTO M KOMMAaPaTUBHOIO aHaAM3a. B uacTHocTH, GbIAM MOABEPrHYTbI aHAAU3Y
uccaepoBaHus B nouckoBoit cucteme Google Scholar, cBsizaHHble ¢ BOnpocamMu AETeN B 3THUYECKM
CMeLaHHbIX Opakax B aHrAOSI3bIYHOM MOMCKOBOM 3anpoce. B cratbe ObiAM CMCTEMATM3MPOBAHbI
npobAemMHble GAOKM: TEOPMM BTHMUECKMX M PaCOBbIX KaTeropuii B MAEHTUMMKAUMM, BAUSHUE
MeCTa M 3TanoB COUMAAM3ALMM HA 3STHUYECKYID MAEHTUYHOCTb, POAb COLIMAAbHOM MPAKTUKM B
hopMMpPOBaHMM STHUUYECKOM MAEHTMUYHOCTU. TakMm o6pa3oM, aBTOP OMPEAEAMA TPW HarpaBAeHMUs
crneumaAbHbIX MCCAEAOBAHUIN I'IpO6AeMbI 3THUYECKON MAEHTUYHOCTU AeTer C ABOMHOM 3THUYECKOM
MPUHAAAEXKHOCTBIO B Pe3yAbTaTe MeX3THMYecKoro 6paka. TemaTuMueckuii aHaAM3 TEKCTOB BbISIBUA
HEAOCTATOUYHYIO M3YYEHHOCTb 3THMYECKOM MAEHTUYHOCTM B 3STHMYECKM CMELLAHHbIX CEeMb4X, B
YaCTHOCTM KOpENLIEB 3a py6exxoM. AaHHbIN aHAAM3 UMEET PSA OrPaHUYEHMI, KOTOPbIE CTaBAT 3aAauy
AAS TIOCAEAYIOLLETO PACCMOTPEHNUS B KOHTEKCTE M3YUYeHMsl 0COOEHHOCTEN 3THUYECKON MAEHTUYHOCTH
3apy6exxHbIX KOPEMLIEB C YYETOM CrieundmK MCTOPUM U KYAbTYPbI CTPaHbl MpeObiBaHuMs.

KAtoueBble cAoOBa: 3THMYECKAs MAEHTUMUYHOCTb, MEX3THMUYECKME CeMbM, WCTopuorpadms,
CrneunaAbHble MICCAEAOBAHUS, ABOMHASA 3THMYECKAsd MPUHAAAEXKHOCTD.

N.B. Yem®, L.G. Tsoy
Al-Farabi Kazakh National University, Kazakhstan, Almaty
*e-mail: Natalya.Yem@kaznu.kz

Ethnic identity of children
in ethnic-mixed families: thematic analysis

The ethnic identity of children in ethnically mixed families is of considerable academic interest.
In order to determine the main thematic problems in this work, the author conducts a historiographic
study of the degree of study of the ethnic identity of children in ethnically mixed families. On the basis
of these historiographic sources, special studies of the problem under study were systematized by the
method of problem-chronological and comparative analysis. In particular, they analyzed research in
the Google Scholar search engine related to the issues of children in ethnically mixed marriages in an
English-language search. The article systematized problem blocks: theories of ethnic and racial catego-
ries in identification, the influence of the place and stages of socialization on ethnic identity, the role of
social practice in the formation of ethnic identity. Thus, the author has identified three areas of special
research into the problem of ethnic identity of children with dual ethnicity as a result of interethnic
marriage. Thematic analysis of the texts revealed insufficient knowledge of ethnic identity in ethnically
mixed families, in particular Koreans abroad. This analysis has a number of limitations, which set the
task for further consideration in the context of studying the peculiarities of the ethnic identity of foreign
Koreans, taking into account the specifics of the history and culture of the host country.

Key words: ethnic identity, interethnic families, historiography, special studies, dual ethnicity.
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DTHUKAAbIK, apaAackaH oTOaAapAarbl GaraAapAbIH, STHUKAABIK, OipAiri:
TapUXbIHbIH, TEMATUKAABIK, TAAAQYbI

ITHMKAAbIK apaAac 0TOACbIAAPAAFbl GaAaAAPAbIH S THUKAABIK, COMKECTIr anTapAbIKTal aKaAEMUSIABIK,
KbI3bIFYLLIbIAbIK, TYAbIPbIM OTbIp. ByA >KyMbICTafFbl Herisri TakbIpbINTbIK, MOCEAEAEpPAi aHbIKTay
MaKCaTblHAQ aBTOPAAP 3THMKAAbIK apaAac oTbacbiAapAarbl GaraAapAblH 3THUKAAbIK, COMKECTIriH
3epTTey A9peXkeciHe TapuMxHaMaAbIK, 3epTTey >Kypri3ai. Ocbl TapMXHAMaAbIK, AEPEKKO3AEP HerisiHAe
3epTTeAETiH MPOOAEMaHbl apHaibl 3epTTey MNPOOAEMAABIK-XPOHOAOIMSABIK, >KOHE CaAbICTbIPMAAbI
TaAAAy OAICIMEH XKyMeAeHAi. Atan anrtatbiH 6oacak, oaap Google Scholar isaey >xyieciHaeri
aFbIALLbIH TIAIHAETT i3A€Y KEe3IHAE 3THMKAABIK, apaAac HEKEAE TypFaH 0aAaAap MOCEAEAEPIHE KATbICTbI
3epTTeyAepAi TaaparaH 6oAaTbiH. Makaasa NpobAeMaAblK, GAOKTAP >KYMEAEHIeH: COMKECTEHAIPYAEri
3THUKAABIK >K8HE HOCIAAIK KaTeropusiAapAblH TEOpUSIAApPbl XKOHE SAEYMETTEHYAIH OpHbl MeH
Ke3eHAEPiHiIH 3THMKAAbIK, COMKECTIAIKKE 8Cepi, STHMKAAbIK, COMKECTIKTI KAAbINTACTbIPYAQFbl BAEYMETTIK
npakTuKaHbiH, PeAi. COHbIMEH, aBTOP 3THOCAPAAbIK, HEKEHIH HOTMXKECIHAE KOC STHMKAAbIK, GararapAbl
3THMKAABIK, COMKECTEHAIPY MBCEAECIH apHalbl 3ePTTEYAIH YL OaFbITbIH aHbIKTaMN KOPCETTi. MOTIHAEPAIH
TaKbIPbINTbIK, TAAAQYbl 3THMKAAbIK, apaAac oTOacbiAapAarbl, atan afnTKaHAQ, WETEAAErT KOpenAepAEri
STHMKAABIK, COMKECTIKTI XKETKIAIKCI3 3epTTereHiH aHblkTaabl. COHbIMEH KaTap OYA Taapayaa Gipkarap
LekTeyAep 6ap, oAap KabbIAAAYLLIbI EAAIH TapMXbl MEH MOAEHMETIHIH EPEKLLEAIKTEPIH €CKEPEe OTbIPbIr,
LIETEAAIK KOpeMAepAiH 3THMKAAbIK, COMKECTIriHIH epeKLIeAiKTepiH 3epTTey TYpPFbICbIHAQ OAAH 8pi

KApacTbIpy MIHAETIH KOMADI.

TyHiH ce3aep: 3THMKAABIK, COMKECTIK, 3THOCApaAbIK, 0THACbIAAp, TapyxHaMa, apHaiibl 3epTTeyAep,

KOC 3THUKAAbIK, TUICTIAIK.

BBenenune

B coBpeMeHHBIX YCIIOBUAX TII00AIN3AAN U WH-
TEepHAIIMOHANM3AIUN STHUYECKAs HICHTU(QUKAIHS
WHIUBUIYYMOB, POXKJICHHBIX B STHUYECKH CMEILIaH-
HBIX CEMbSX, IPEICTABISAET 3HAUUTEIbHbIN aKaje-
Mudeckuii naTepec. Kazaxcran sBisercsa rocynap-
CTBOM C IIPOJOKUTENBHOM UCTOPHEH COBMECTHOTO
MPOKUBaHMS TIpeacTaBuTenei 6omee 100 aTHHUE-
ckux rpymnm. IlpaBUTensCTBEHHbIE MPOTpaMMBI B
00JacT HAIMOHATILHOMW TTOJIUTUKY SIBJISFOTCS TIPUO-
PUTETHBIM HAIPABJICHUEM, KOTOPOE MOAIEPKUBAET
Tpaguuuu «iabopatopun Haponos». HoBoe moko-
JIEHUE Ka3aXCTaHLEB COCTOUT U U3 MPEACTaBUTENECH
MEXITHHIECKUX CeMeil, BOOpaBIINX B ceOs1 0COOCH-
HOCTU MYJBTHKYJBTYpaJli3Ma Ha IOCTCOBETCKOM
npoctpaHcTBe. Mcropus kaxnoro sTHoca B Kazax-
CTaHe sIBJIsEeTCS yHUKanbHOU. Tak, Ha TeppUTOpUU
Kazaxcrana Gonee 80 jeT mpoKMBaeT Kopeuckas
muacriopa. B kauectBe mpencraBuTeneil 3apyoOex-
HBIX KOPEHIIEB OHM MO-TIPEKHEMY COXPAHSIOT CBOIO
STHUYECKYI0 HIEHTUYHOCTh. OJJHAKO CO BpEMEHEM
0011ecTBO HaOFO1aeT HOBBIE TEHICHIIMH MEKITHH-
YECKOI'0 B3aUMOJICHCTBHSA, NPUCYLIUE KOpeHLaM,
KaK OJHOM U3 3THUYECKHUX TPYTII MHOTOHAI[HOHAIb-
Horo Kazaxcrana. Odunmansasle nanaeie @oHpma
3apyOeKHBIX KOpeHIieB 3a npeaenamu Kopeiickoro
MOJYOCTPOBa HACUMTHIBAIOT 0OJee CEMU MHJIUINO-
HOB KopeiinieB. Mcropnueckrne (pakThl CBHACTEINh-
CTBYIOT, YTO B pe3yJibTaTe MEKITHUYECKOTO Opaka,

POXIeHHS B MEXITHHYECKOH ceMmbe, a Takxke, Oy-
JIy4d OPUEMHBIMU JIETbMHU B CEMbE C MHOW ATHU-
YECKOW NPUHAMJIEKHOCTbEO, MHOTHE U3 HUX TAKKE
HCIBITHIBAIOT 3HAUUTEbHbBIE TPYIHOCTH B OIpeEne-
JIEHUU CBOEU 3THUYECKOUN MPUHAIIEKHOCTH B UHOM
3THUYECKOM OKPY>KEHUHU.

O0ocHoBaHUe BBIOOPA LeJM U 32124

Bormpocsl aTHUYECKOM HACHTHPUKAIINN OBLITH B
LIEHTPE BHUMAaHHMs YUYEHBIX BO BCe BpeMeHa. [lernbro
JTAHHOW pa0OTHI SIBJISCTCS ONMPEACIICHUE OCHOBHBIX
TeMaTH4ecKnX OJOKOB aKaJeMHYEeCKOTO0 HHTEepe-
ca K dTHHYECKOM HJICHTHUYHOCTH JeTel B ME)KHa-
LIMOHAIBHBIX CEMbsIX. B KauecTBe MUIOTaKHOTO
HCCIIETOBAHNS O0BEKTOM OBLIN BBEIOPAHBI TTOJIHO-
TEKCTOBBIE cTaThu Ha atpopme Google Scholar,
a MpeJMETOM IOUCKA CTalld TEMBI UCCICIOBaHUN
B CTaThbsSIX O MEXHAIMOHAIHHBIX CEMBSIX. ABTOPHI
MPeANoiaraloT, 4To B aKaJeMHYECKOW JiuTepa-
Type MOTYT BBIJICICHBI CIEAYIIue OJOKH: pac-
CMOTpEHHE C TEOPETHUECKHUX IMO3UILNN; H3ydeHNe
BOIIPOCA C YYETOM OCOOCHHOCTEH MECTa W ITaIoB
COIMaNIM3alli WHANBUIYMOB M3 CMEIIAHHBIX Ce-
Mel; OT/AeNbHOe BHUMAHUE YUEHBIX K IpoOieMam
peaiu3aiuu ColMaibHBIX MPOTPaMM B paMKax To-
CyIapcTBEHHOH monuTuku. OnpepeneHnue NaHHbIX
TEMaTHYeCcKUX OJIOKOB MMEET PsAJ OTpaHWUCHHIA,
IMO3TOMY MOTYT OBITh MPUMEHEHBI K BOIPOCY U3-
YYCHHS] ITHHYECKOW HJIEHTUIHOCTHU JIETeH B CMe-
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LIaHHBIX Opakax ¢ ONMpeneNeHHO J0Ie 0CTOPOXK-
HOCTH.

MeTopoj0rust HccJIeI0BAHUA

ABTOp aHHOW PabOTHI AENaeT MOMbBITKY MHIIO-
TaXKHOTO HUCTOPUOTPadUUECKOrO UCCIEIOBAHUS TI0
OTIPE/IETICHUIO CTETIeHH HM3YYSHHOCTH ITHUYECKOU
UACHTHU(QHUKAINYN 3apyOeKHBIX KOPEHIIEB B dSTHHYEC-
CKHM CMEIIaHHBIX ceMbsiX. Ha ocHOBe JaHHBIX HCTO-
puorpauuecKuX HMCTOYHUKOB, pPa3MENICHHBIX B
WHTEPHET MOUCKOBBIX CUCTEMaX, ObUIH CUCTEMATH-
3UPOBaHbI CIIELUANILHBIE UCCIEA0BAHUS U3ydaeMon
MIPOOIIEMBI.

Onupasch Ha TEOpPETUYECKOE HacIeAHe HCTO-
puorpadudecKoil HayKu, aBTOp HCIIOJIB30BaI Oa-
30BBIE METONBI HMCTOPHYECKOTO HWCCIEAOBAHUS.
Ucropuorpaduueckre HCTOUHUKH MO STHUYCCKOM
HUJCHTUYHOCTH TEOPETHYECKH MOTYT OBITH Kiac-
cu(UIMPOBaHBI 110 BUAM, TPOUCXOKICHHUIO U aB-
TOpCTBY. B pe3ynbTare Obuta BBHISBICHA CTENEHb
BIUSHAS HWCTOPUOTPA(UUECKUX HMCTOYHHKOB Ha
pa3BUTHE W3YYEHHOCTH 3THUYECKOW HICHTHYHO-
ctu. B nannoii paboTe aBTOp OrpaHnUHBacT chepy
BBIOOPKH TOJBKO CHEIUATHHBIMUA HCCIEIOBAHMUS-
MH, BKJIIOYAIOMKMHU B ce0s HaydHble cTaThu. Oc-
HOBHBIM IIPEMETOM PACCMOTPEHHSI aBTOP MPHUHSLI
Hay4HBIE CTaThH 1O dTHUYECKOW WISHTHU(PUKAINH
JeTeil B 9THUYECKH CMEIIaHHBIX CEMbAX. DTO MO-
KET MpeNoCTaBUTh (QUKCUPYEMBIH B Mpeaenax
OTIPEIENICHHBIX CPOKOB THUI HUCTOPHOTparIecKux
HCCIeI0BaHNM, KOTOPBIA JOKa3bIBaeT IMpeAarnoa-
raeMblil Hay4YHBI pe3yJIbTar.

Takum oOpa3oMm, OBITM BBHISBICHBI OCHOBHEIE
00BEKTHI UCCIICIOBAHUH B TAHHOH paboTe, 10 KOTO-
PBIM OIPEJENEHBl TUCKYCCHOHHBIE BONPOCHI TEMBI
ATHUYCCKON MICHTU(HUKAITIN IeTeH B MEKITHHYIC-
CKUX ceMbsiX. [Ipu aToM aBTOp HCKIIIOYAET U3 MO
paccMOTpeHusi McciaeNoBaHUs 0000LIAromero xa-
pakTepa, 9TO IMO3BOJIUT CKOHIIEHTPHPOBATHCS TOIb-
KO Ha MpoOJIEMHO-TEOPETUYECKOM PACCMOTPEHHUH
M3y4aeMoro Borpoca. MccnenoBanue mpoBoaMIOCh
Ha tiatrdopme Google Scholar. ITonckoBast cucre-
Ma 10 TTOJIHBIM TEKCTaM Hay4YHbIX ITyOIuKanui Bcex
(hopmaToB u aucuuIUIMH padoTaer ¢ HOsOps 2004
roma. Mamekc Google Scholar BxitogaeT manHbIe
13 OONBIIMHCTBA PELIEH3UPYEMBIX OHJIAHH-)KypHa-
JIOB KPYITHEUIIINX HAyYHBIX U3ATeIhCTB EBpOTBI U
Awmepuku. B gacTHOCTH, OBUIM TTOJBEPTHYTHI aHa-
U3y MccieNoBaHus B MOMCKOBOM cucteme Google
Scholar, cBs3aHHBIE ¢ BOIpocaMH JeTeld B ATHH-
YeCcKH CMEIIaHHBIX Opakax. Kpome Toro, Mmeromom
MPOoOIEMHO-XPOHOJIOTHYECKOTO M KOMITAPATUBHOT'O
aHallM3a aBTOp MCCIIEAyeT padOThl B paMKax BBIIIe-
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YKa3aHHBIX KJIFOUEBBIX BOMPOCOB B aHTIIOS3BIYHOM
MOKCKOBOM 3ampoce. Beero Obiio BeisiBieHo 25180
HaYYHBIX JOKYMEHTOB, KOTOpPbIE ObUTH CUCTEMaTH-
3MPOBAHbI B TPH OJIOKA: TEOPUHM ITHUYECKUX U PACO-
BBIX KaTeropuii B MAEHTU(UKALNH, BIUSIHUE MecTa
U 3TaNoB COLMAIN3ALNN Ha STHUYECKYIO HICHTUY-
HOCTb, POJIb COI[MATILHOM MPaKTUKK B GOpMHUpOBa-
HUH 3THUYECKOU nuaeHTHYHOCTH. COOp JaHHBIX ObLT
IIPOBEJICH B MEPHUOA CEHTIOPH — OKTIOpE 2020 roma
C HCIOJb30BAaHMEM JINYHOTO BXO/la aBTOPOB B CH-
cremy GoogleScholar.

Meronuka ucciae10BaHusI IPOBOANIACE HAa OC-
HOBE TEMaTHUYECKOTO aHaiu3a. DTOT METOJ Mpea-
YCMAaTpUBACT CHCTEMATH3alMI0 M OPTaHU3alHIO
JAHHBIX Ha3BaHUH HCTOPHOrpaUUEecKUX HCTOY-
HUKOB, a TaKKe€ KOHTEHT-aHajKM3a aHHOTAlud, B
pe3yibTaTe KOTOPBIX aBTOP 3allMCBIBANI OTACIbHBIC
HaOIOACHYS U ITUTATHI, PUKCUPYS UX B OTIPEACIICH-
HBIe KO/bl. TakuM 00pa3oM, TeMaTHYECKUN aHATN3
MOJpa3yMeBaeT MOMCK TEM, KOIZa HCCIelyeMBbIi
(heHOMEH MOBTOPSUICS HECKOJIBKO pa3 B aHAIHU3UPY-
eMBIX HCTOYHHMKax. Hammcanue 3aMeTOK «MeMOC)
(memos) B X0i¢ NPOBEACHUS MCCIEIOBAHHUI U BO
BpeMs BOSHUKHOBEHU Uel npu cOope TEeKCTOBOH
WHPOPMaUK TOAPa3yMEBAI0 aHHOTALMIO U BBIAC-
JICHHWE JAaHHBIX BPYYHYIO, KOTJa aBTOp 3aIlMCHIBAJI
WJeH 0 X0y Ipolecca.

Pe3yabTathl u 00cy:xneHue

Haubonee 3HAYNTENBHBIX PE3YIHTATOB JOCTHI-
JIY UCCIIEJIOBATENH B U3YYCHHN TEOPETUIECKHUX BO-
MPOCOB 3THUYECKOW HJCHTU(MUKAIMU JIJIsI Pa3HBIX
pacoBBIX W STHHYECKHX TIpymil. CyuTaeTcs, 4TO
COIHMAJIbHO CKOHCTPYHPOBAHHBIE PACOBBIE TPYIIIIBI
HUMEIOT TPAaHUIBI, KOTOPBIC ONPEIEINSIOT UX HJIeH-
ctBo. Tak, Ha Marepuanax CLIA momy4eno: «mpu-
HUMas BO BHHMaHHE IpeoOsialaHne MHOTOpPaco-
BBIX M CMEIIAHHBIX MPEJKOB a3HMaTCKHUX OTBETOB C
1980 rona, a3uaTcKkue MHOTOPAacOBBIE MOTYT OBITH
HOBOM COITMAJIBHO MPU3HAHHON PacoBOM KaTeropu-
eit» (Carolyn A. Liebler, 2016). Konnenius «cme-
IIaHHOW pachl» W TEPMUHOJIOTHUIO, UCTIONB3YEMYIO
JUTSL OTTMCAHMSI TPYIIIBL, OTpeeNisiia HallMOHATbHAs
[EPENUCh. ABTOPHI U3Y4YaJId BAPUAHTHI IS JIFOIEH,
KOTOPBIE B CHITy CBOETO POUCXOXKICHHUS OTIPEEIIS-
JU «CMEMIaHHYI0» HASHTHYHOCTH B BOIPOCAX Pachl
u otHoca (Aspinall, P.J., 2009). 3y4yenue monenei
pasBUTHS PACOBOM M 3THUYECKOH HAEHTHUYHOCTU
OBLJIO TTPOBEICHO B CPABHCHHH C OOIITAM TIPOIIECCOB
JMYHOCTHOTO Pa3BUTHS, B pe3yJbTaTe ObLIH clema-
HBbl METOJIOJIOTHYECKHE M TEOPETHYECKUE MPEIIIO-
xeHus nx B3aummogeiicteus (Joel R. Sneed, Seth J.
Schwartz & William E. Cross, Jr., 2006).
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Bompocel MeXNoKkoJIeHHOH MpeeMCTBEHHOCTH
B 3THUYECKOM MICHTUYHOCTH IIOJIOKWIA OCHOBY
IUTSL TeOpHiA accuMmiisiiid. TeopeTrnueckoe 000CHO-
BaHUE CETMEHTHPOBAHHOM aCCHUMWWIALUHU T0JIE3-
HO CTHMYJIHPOBAJIO N1e0aThl 00 OMBITE W MO3UITHIX
TaK Ha3bIBAEMOI'O «HOBOT'O BTOPOTO IOKOJIEHUS» B
CILA, a B nocneanee Bpems 1 B EBpone (MiriSong,
2010). Mimess MHOTOYHICIICHHBIE HCCIIEIOBAHUS 00
OTIBITE CMEIIaHHBIX OpaKkoB, yUeHbIe (PUKCHPOBAIN
«MBI OY€Hb MAJIO 3HaEM O TOM, YTO MPOHCXOAMT B
CJICAYIOIIEM IIOKOJIEHUM: CON03bI MHOI'OPACOBBIX
JOfie, KOTOpbIe SBISIOTCS JAETBMH CEMEHHBIX
nap». [lanpHelme pe3yibTaTsl NPUBOIMWIN K HC-
CIIEIOBAaHUAM O BIHSHUW CMEIIaHHOW WIACHTHY-
HOCTH Ha BBIOOp OpauHoro maprtHepa (MiriSong,
2015). B pesynbrate (hopMHUpOBaHUS STHUYECKU
CMEIIaHHOW CEMbH MPOUCXOUT HOBBIH (hopMaT BbI-
00pa STHHYECKOH MPUHAJICKHOCTH TSI MUTPAHTOB
U CMEIIaHHBIX OpauHbIX map. Tak, uzyyaercs usme-
HEHHE STHUYECKON caMOHIEHTH(PHUKAINH C CePEeIH-
HBI MOJPOCTKOBOTO BO3pacTa A0 CPEIHETO B3pOC-
JIOTO CPEeN Penpe3eHTaTUBHON BBIOOPKH B3POCIbIX
JleTed-UMMUTPAaHTOB. B cOOTBETCTBUM C Teopuei
JKU3HEHHOI'O IYTH pPe3yJlbTaThl MOKAa3bIBAIOT, KaK
UAECHTUYHOCTH Pa3BUBAIOTCS B TEUEHHE [TOYTH YET-
BEPTH BEKa O] BIMSIHHEM COLMAIbHO-HCTOpHYE-
CKMX KOHTEKCTOB M OTHOMIEHHH ¢ npyrumu (Cyn-
thia Feliciano and Rubén G. Rumbaut, 2018).

Teopun STHUYECKON HWJIEHTUYHOCTH IIPOJie-
MOHCTPHUPOBAIIN PA3JINYHBIE TPUMEPHI TPYNIIOBOU
UAECHTUYHOCTH Ha IIPUMEPE OTACIBHBIX ITHUUECKUX
ob0mmH. Syed, M., & Azmitia, M. ucnosn3oBanu
HappaTUBHBIN NMOAXOJ NMPU U3YYEHHH ITHUYECKOU
HICHTUYHOCTH Ha ipuMepe 191 mpemcraButens pas-
HBIX 3THHYECKUX rpymnm. IloBecTBOBaHUS ydacTHH-
KOB HMCCJICAOBAHMS O CBOEM 3HAKOMCTBE C dTHHYE-
CKOM IIPUHAAJIEKHOCTHIO 3HAYUTEIBHO OTJINYAINCH
B 3aBHCHMOCTH OT «3THOCA M CTaTyCa 3THUYECKOU
uaeHTHYHOCTHY. [Ipouecc hopmupoBaHus STHHYE-
CKOHl MIEHTHYHOCTH B T€UCHHE XU3HU OBUIH OTIH-
caHbl B BocnoMuHaHMAX. [laHHOe wHccnenoBaHue
NPOJEMOHCTPUPOBAJIO BAXXHOCTb HM3YYEHHUS! TOTO,
«KaK ATHUYECKas TMPUHAIJICKHOCTh BOCIPHHUMA-
eTcs COOCTBEHHBIMH CJIOBAMH MOJIOJBIX JIFOACH KaK
CPEACTBO MOHUMAHUS Pa3BUTHS 3THUUECKON MIEH-
tuaHocTH» (Syed, M., & Azmitia, M., 2008). [dpy-
TOH HcclenoBaresb, UCIONb3ysl METOJl HappaTHBa,
BBIJIBUTAET TEOPETHUYECKYIO JUCKYCCHIO 32 IIPEAEIIbI
OTbITa «CMEIIAHHBIX» JIIOJICH, YTOOBI ONPE/ICIHTh
nyTd (QOpPMUpPOBaHMS dYepe3 BOCHHUTAaHHE JeTel
MyTEeM TMPHUBHUTUS MM LEHHOCTEH HAIMOHAJIBLHOTO
MIPOUCXOXKIeHUs, KyIbTypsl U Bepsl (Nora Lester
Murad, 2005). B mpyroii pabote ObUTM H3y4YEHBI
HpAaHAIBl BTOPOro MOoKojeHus B AHriauu. Ux mo-

3UIMM B MHOTOHAIMOHAJIRHOW BenmkoOpuranuu
CPaBHHUBAKOTCS C TO3UIUSAMH «BHIUMBIX» STHH-
gecknx MeHBIMMHCTB (Walter, B., Hickman, M.J.,
Morgan, S. and Bradley, J., 2005).

O030p TEOPETUYECKUX M SMIHPUYCCKHX HC-
CJIEI0BaHUU MO «3THUYECKON UACHTUYHOCTH CPEI
MHOTO3THHUYECKUX, OMITHUYCCKHX IOJIPOCTKOB» B
3HAYUTEIHLHOW 110 CBOEMY aHAIM3y CTaThe MPOBO-
mut Melinda A. Gonzales-Backen. Ona ncnomns3o-
Baja KYJbTYPHO-3KOJOTHUECKYI) TCOPHIO B 00B-
SICHEHUW Pa3BUTHUSl STHUYECKOH IMPHHAICKHOCTH
MOJIPOCTKOB C JIBOMHOM 3THUUECKON NPUHAIJICKHO-
cTbt0. OHa pacmmpsieT MoHNMaHue GOpMUPOBAHUS
STHUYECKON HACHTUYHOCTH Cpeau OMECHHHYECKUX
MTOAPOCTKOB «OT aKIIEHTa Ha dTHUYCCKHUX SPIBIKAX
U CJIMHCTBEHHOrO B3IJIsAJa Ha 3THUYECKYIO HJICH-
TUYHOCTh J0 aKIIEHTa Ha MHOTOMEPHBIX MpPOIEC-
cax (OpMHUpPOBAHMS ASTHUYSCKOW HMICHTHUHOCTHU
yepe3 MpU3My KyJIbTYpPHO-IKOJOTHYECKON Moje-
am» (MelindaA. Gonzales-Backen, 2013). Takum
o0pazoM, B KadeCTBE OTIEIHHOTO HaIPaBICHI
WCCIICIOBaHUs OBUIH OINPEACICHBI HCCICIOBAHYS,
TOJIO’KUBIITHE OCHOBY Pa3IMYHBIM TEOPETHYECKIM
TOUYKaM 3pEHUS B JAHHOM KOHTEKCTE.

BropbiM HampaBlieHHEM TpeaMeTa HCCIeIOo-
BaHWH OmNpeJeNleHl 0COOEHHOCTH JTaloB M MecTa
COIMAITM3AINN UHAUBUIYYMOB, KOTOPBIE OKa3hIBa-
JIM BIIMSIHUAE HA STHHYECKYHO UICHTUYHOCTh. Cpeau
aKaJeMHYecKUX HCCIIEZIOBaHUN OBLI TMONydYeH pe-
3yJIbTAT, YTO STHUYECKAs HMJICHTHYHOCTh U CaMO-
OIICHKA CUUTAIOTCS NIBYMS U3MEPEHUSMH CaMOCO-
3HaHWA. JTa MOJIENb MPEAIOaraeT, YT0 BOCIIPHSI-
THE WUHAMBHJA U BOCIPHUATHE STHUYECKON TPYIIIIbI
BIMSIOT Ha mpencTtaBieHus o cede. Smith, Emilie
Phillips u ero xosutern Ha ocHOBe BBIOOpKH 100
MOJIPOCTKOB M3YYWIIH CBSI3b ITHUYCCKOU HICHTUY-
HOCTH C CaMOOIIEHKOH, BOCIIPUHUMAEMON caMod (-
(heKTHBHOCTHIO M TIPOCOLHANBHBIM OTHOIIEHUEM.
HccnenoBanue mnokasano, 4YTO YYBCTBO MPHUHAJ-
JIKHOCTH MOJIOJBIX JIFOJEH K CBOEH 3THUYECKOH
rpynme, HapAgy € HOJOXKHUTEIBHBIM BOCIPHUSTHEM
ce0sl, OKa3bIBalOT CHJILHOE BJIMSHUE HA UX YYBCTBA
OTHOCHTEIHHO WX CIIOCOOHOCTH JOCTHTAaTh ycCIiexa
B mkose u B )ku3HU (Smith, Emilie Phillips; Walker,
Katrina; Fields, Laurie; Brookins, Craig C.; Seay,
Robert C., 1999).

Hpyroe uccnenoBaHue IMokasalio, Kak ceMeu-
HBIC U JIPyTUE IEPEMEHHBIC BIHUSIOT Ha ITHUYCCKYIO
CaMOMJCHTU(UKANNI0O W JTHUYECKHE YCTaHOBKHU
u npaktukd. B wactHocth, Kristine Nystad u ero
KOJUIETH U3YYHJIH, KaK KOHTEKCT U TTPOUCXOXKICHHUE
coobrmecTBa (MOHOITHUYSCKUNA WIIM CMEITaHHBIN)
CBSI3aHbl C ATHUYECKOW HJIEHTHMYHOCThIO. Ha mpu-
Mepe NoJpocTKoB B HopBeruu ObUIO BEISICHEHO, «B
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KaKol CTENeH! caaMCKHe MOAPOCTKU MISHTUDUIIH-
PYIOT ce0st KaKk HOPBEKCKHUE, CAAMCKHE FITH OMKYITh-
TypHbIe? KakoBBI B3AUMOOTHOIIEHUS MEKIY TUIIOM
THUYECKOH OOIIHOCTH, THIIOM HPOHUCXOXKICHHUS
(MOHOATHUYECKHUH WIIM CMEIIAHHBIN) U STHHIECKOM
camonneHTuukanueii? Kpome Toro, aBTopsl moiy-
YUJIM Pe3yJIbTAaT, YTO «ITHUYECKOE TOBEIEHHE OBIIIO
B 3HAYUTEIBHOU CTEIICHU CBSI3aHO KaK C CEMEUHBIM,
TaKk U C PErHOHAJBHBIM KOHTEKCTOM; 3THUYECKas
camougeHTH(UKanus Obla CBsi3aHa C JPYTHMHU
KOMITOHEHTaMH dTHUYECKOW maeHTHIHOCTH» (Kris-
tine Nystad, Anna Rita Spein, Asta Mitkija Balto &
Benedicte Ingstad, 2017).

OnBIT 3THHYECKOW HJCHTHYHOCTH H3ydalicsl B
Oosiee IIMPOKOM Macmitabe, Korja B pe3ylsbTare
B3aMMOJICHCTBHSI STHOCOB 32 OCHOBY IMPHHUMAJIOCH
MHOTOSTHHYHOE o0miecTBo. MccnemoBarenn wus3-
yYalIHl TO, KaK MYJIbTHKYJIbTYPAIH3M OOCYXKIACTCS
U TIPaKTHUKyeTcCsi, QOpPMHUPYET BaXHYIO CTPYKTYpPY
st (DOPMHUPOBAHMS «CMEMIAHHOW» ATHUYECKOU
UAEHTHYHOCTH. Takue paboThl M3ydallnd OIIBIT, Kak
MOJIOJIBIE ~ MUTPAHTHI  STMTOHCKO-(PHIUIIITHHCKOTO
«CMEIIaHHOTO» TIPOUCXOXKJEHHUSI OCO3HAIOT CBOIO
STHUYECKYI0 TpUHaIIexkHOCTh B SAnonun (Fiona-
Katharina Seiger, 2019). Jlpyrue aBTOpHI HCKaIH
OTBET Ha BOIIPOC O TOM, OTJIMYAETCS JIU PEeOEHOK
«3aMETHO» OT APYTHX JETEH B SMOHCKOM OOIIECTBE,
1 TO, KaK €ro POJUTEIHN U YUUTEINsl BOCIIPUHUMAIOT
UX TIOJIOKEHHUE, SIBISIOTCS OCHOBHBIMH (DaKTOPaMH,
tdopmupyrommmu  onbiT netei  (ShukoTakeshita,
2019). JIpyroe rccnenoBanne aHAIM3UPYET dSTHUYIC-
CKYI0 WICHTU(HUKALINIO IeTel CMEIaHHBIX Tap cpe-
1 STHAYECKOW rpynnsl B JlatnHckod Amepuke H
POIb B 3TOM POAMTENEH C HCIIONB30BAaHUEM JaHHBIX
nepenucH (Eduardo Valenzuela & M. BelénUnzueta,
2015). HamuoHanbHO-CMEIIAHHBIN YeJIOBEK, OIpe-
JeNseMBbId KaK YeJIOBeK, YbM POAWUTENN POAMIHICH
B pa3HbIX CTpaHaX, MOXKET UMETh MHOXECTBEHHYIO
COLMAITN3AINIO U UICHTU(HUITPOBATH Ce0sI C Pa3HbI-
MU HauusaMu. M3ydeHue 3Toi monyJisiuu mo3BoJseT
HaM TakuM 00pa3oM HCCIIEA0BATh MPOLECC HAIHMO-
HanbHOU naentudukarmu (Unterreiner, A., 2017).

NHTepecHa nmpakTHKa UMEHOBAaHUS ACTEH cMe-
LIaHHBIX Map, KOTOpas MOKa3bIBaeT, KaK MX BBIOOD
CBSI3aH C PAacOBBIM, STHUYECKUM W PEIUTHO3HBIM
MIPOMCXOXKIEHUEM TIap, OKUAAHMSIMUA CEMBHU TIPOWC-
XOXKICHUSI K COLMATBHOTO KOHTEKCTa. M nentuduim-
POBaHBI TPH TIPOIIECCa IMEHOBAHMSA: IBOMHBIC HMEHA
U1 0003HAUEHHS «IOTOBOPAa O PaBEHCTBE» MEXKIY
KyJIbTYpHBIM HaclleIMeM pOAUTeNIeH, ueperoBaHHe
AMEH ISl OTPaKEHUSI «B3aMMHOW MHTPAIAI Maphl
C TeYEeHHEM BPEeMEHH 1 UIMEH, KOTOpBIE ITEPEatoT dT-
HUYECKYIO U PEJIUTHO3HYIO MPUHAICKHOCTh MEHb-
mHCTB (Francesco Cerchiaro, 2017).
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Bompocsl rocynapcTBEHHOR COLUAIbHOW IO-
JIUTHKYU B OTHOIICHHUH JIETEH U3 ceMel CO CMelllaH-
HBIM TIPOUCXOXKICHHUEM OBLIN BBIICIECHBI B 0030pe
B KaueCTBE TPEThel TeMbI BBIOOPKH. MccienoBanue
OenpIx MaTeped NeTedl CMEIIaHHOTO MPOUCXOKIC-
HUSl TIOJITBEP)KAAET BaXXHOCTH OoJiee JeTaTbHOTro
M3YYCHHUS PACOBOH HUACHTUYHOCTH OCJIBIX MaTepei,
yeM 00BIYHO, B UCCIIEIOBAHUSIX CEMEH CMEIIaHHOTO
npoucxoxkaenus (Britton, J., 2013). Tem He MeHee,
OTIIBI TAKXKE YYACTBYIOT B JKU3HU JICTECH M MIPAIOT
CBOIO POIIb B Tepeaade CeMEHHOro U KyJIbTYPHOTO
HacJIe[Iusl U3 MOKOJIeHHsI B TokosieHne. OHM TaKke
«hopmupyroT odunranbHble KATETOPUH U TOBCEI-
HEBHBIC TEPMHHBI, HCIIOJIb3YEMbIC IS YCTaHOBJIE-
HUS MAPTHEPCKUX OTHOLICHHM Yepe3 3THUYECKHE
TPaHuIlbl U JJIS JIFOACH, YbH POJUTEIIA TPUHAJ-
JeXaT K pa3iuyHbIM dTHHYecKuM rpymnmam» (Ed-
wards, R., 2015).

OnbIT U3y4YeHUs CMEUIAHHBIX POIAUTEIHCKUX
nap MpUHEC HOBBIE PE3YJIbTATHI O TOM, KaK pOJIUTe-
JIM IOTOBApUBAIOTCS O CBOEM MOHUMAHHUK CO CBOMM
MapTHEPOM, KOTJa OHU NPUICPKUBAIOTCS PaACXOIsI-
IIVXCS B3TIISIZI0B B BOCIIUTAHWU CMEIIAHHBIX JETEeH
(Edwards, Rosalind; Caballero, Chamion; Puthuss-
ery, Shuby, 2010). HccienoBarenu oOHapyXWIH,
YTO JETH OT CMEIIAHHBIX POJUTENeH W3BIEKAIH
BBITO/Iy U3 00Jiee BBICOKOTO POJUTENBCKOTO YeIIO-
BEUYECKOTO KamuTajga U 00Jee BBICOKOTO YPOBHS
BIIQ/ICHUS aHTIIMHACKUM SI3BIKOM U OBLITH OTOPOIIIEHBI
n3-3a Oosiee HU3KUX 00Pa30BaTEIbHBIX YCTAHOBOK U
MeHee CTa0MIIBHOM ceMeliHoi cutyanuu (Emonds,
V., &vanTubergen, F., 2014).

Uccnenosarens Mu, G.M. nan oueHkKy craTH-
CTHUYECKOH KOPpEJAIMH B OTHOIIEHUU B3aUMO/ICH-
CTBUSI MEXIy YPOBHEM BIIQZICHHUS S3BIKOM H UYB-
CTBOM 3THUYECKOW HJICHTMYHOCTH, CBSI3aHHOM C
Pa3IMYHBIMUA STHHYECKUMHU TPYIIIIaMH, Ha TIPUMEpe
18 nccnenoBanmii (Mu, G. M., 2014). Ha ocHoBe Me-
Ta-aHaJiu3a ObLJIO BBISABICHO, YTO B COBOKYIMHOCTH
STH WCCIENOBaHUs YKa3bIBalOT HA CTATHCTUYECKH
3HAYNMYIO YMEPEHHYIO MOJIOKUTENBHYIO KOPPes-
U0 MKy YYBCTBOM 3THUYECKOW WJICHTUYHOCTH
Y YPOBHEM 3HAHHH O «SI3bIKE HACIEIUS» B Pa3HBIX
STHUYECKUX IPYTIMax.

B oTHOmIeHUN 3apy0e)HOI KOpeHCKol aruacto-
pBI yU€HBIE TPUILTH K BBIBOJAM, YTO «KOPEHUIIHD)
MEPECMOTPSAT CBOIO COOCTBEHHYIO MICHTHYHOCTH B
KOHTEKCTE TJI00aIn3aIiu, KOTOpas U MOATOJKHET
KOpeWcKoe MPaBUTENBCTBO K TIEPECMOTPY MYJIBTH-
KyJBTYpPHOTO 00pa3oBaHMs, OCOOCHHO B IEPCIIEK-
THBe Boccoeauuenus nByx Kopeii (Shin, J., 2019).

3HaYUTENHFHOE KOJIMYECTBO CCIIETOBAHHUH OBIIIO
MOCBSIIEHO U3YUCHUIO KOHCTPYHUPOBAHUS UICHTHY-
HOCTH JIJIsl KOPEHCKUX aMEPUKAHIIEB BTOPOTO MOKO-
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JIEHWsI, TaK, OCHOBHBIE BBIBOJBI MIUTIOCTPUPYIOTCS
Ha MpUMepax U3 KOpercKo-aMepUKaHCKOW JuTepa-
Typbl U KOPEUCKO-aMEPUKAHCKUX UCTOPUN KU3HU
BTOPOro MOKOJEeHHA. B cTaTeax monmepxuBaeTcs
U7, 9TO «OBITh KOPEHCKIM aMepHKaHIIeM — 3TO He
MpOCTO OBITH KOpeineM B AMepuke. beITh Kopeii-
CKHM aMEpUKaHLEM — 3TO MJIEHTHUYHOCTb, KOTOpas
MTOCTOSTHHO M300peTaeTcs W Iepen3o0peraeTcs u3
MOKOJICHUSI B TIOKOJIEHUE U MPOSIBIIAETCS B Pa3Iny-
HBIX UHIWBUYaTbHBIX U KOJUIEKTUBHBIX TIPEJICTAB-
nerusnx» (Flank Concilus, 2005).

3akaoueHune

HOILBOILSI HUTOIrW MNPCABAPUTCIIBHOIO0 IHUJIOTAXK-
HOTO WCCIIEIOBAaHUS, aBTOP JeNacT BBIBOJA, YTO
C OIpeNIeIEHHON JIoJieH OCTOPOXKHOCTH MOXHO
CTPYKTYpUpPOBaTh HAay4HBIE MCCIIEJOBAHUS B paM-

KaxX pacCMOTpPEHUS B CIEIyoIue Tpu OJI0Ka Tpe-
MeTa u3ydeHHus. AHaTu3 BBIOOPKH TIOKa3all BBIJE-
JICHHbIE KaTerOPHH: TEOPUH STHUUECKUX U PACOBBIX
KaTeropuii B WISHTU(PUKAINH WHAUBHIYYMOB IO
STHUYECKOMY IPHU3HAKY; BIMSHUE MECTa W JTAIOB
collMalu3allil WHIUBUAYYMOB Ha 3THUYECKYIO
WICHTUYHOCTh; POJIb COMANBHOMN MPAKTHKHU B QOp-
MHPOBAaHUH 3THUYECKON HASHTHYHOCTH OTAEIBHBIX
rpynn uHAMBHAYyMoB. Kak pesynbrar, Temaruue-
CKWU aHallN3 TEKCTOB BBISIBMII HEAOCTATOYHYIO U3Y-
YEeHHOCTh STHHYECKON MACHTUYHOCTH B 3THUYECKH
CMEIIaHHBIX CEMbSX, B YACTHOCTH KOPEUIIEB 3a py-
O0cxoM. JlaHHBIA aHAIU3 UMEET PsJ OTPaHHYCHHUH,
KOTOpBIE CTaBSAT 3a/4ady IS MOCIEAYIOIIero pac-
CMOTpEHHsI B KOHTEKCTE M3y4YeHUs 0COOECHHOCTEH
STHUYECKOHN MIEHTHYHOCTH 3apyOeKHBIX KOpEeHIieB
C YYETOM CIEHU(PHUKHA UCTOPUH U KYIbTYPhI CTPAHBI
peObIBaHMS.
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